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01 Ces fleurs sont de la même couleur.
Ces fleurs sont de couleurs différentes.
Ces poissons sont de la même sorte.
Ces poissons sont de différentes sortes.

02 Ces enfants sautent au même instant.
Ces enfants sautent à des instants différents.
Ces deux vêtements sont faits du même tissu.
Ces deux vêtements sont faits de tissus
différents.

03 Ces objets en métal ont la même forme.
Ces objets en métal ont des formes différentes.
Ces animaux sont d’espèces différentes.
Ces animaux sont de la même espèce.

04 Ces personnes sont de la même taille. Toutes
deux mesurent 1,70 mètre.

Ces personnes ne sont pas de la même taille.
Une personne est plus grande que l’autre.

Ces véhicules sont du même type.
Ces véhicules sont de types différents.

05 Ces personnes ont la même couleur d’yeux.
Ces personnes ont des couleurs d’yeux
différentes.

Ces roues sont de la même taille.
Ces roues sont de tailles différentes.

06 Ces personnes sont du même sexe. Elles sont
toutes du sexe masculin.

Ces personnes sont de sexes différents. Une
personne est du sexe masculin et une personne
est du sexe féminin.

Le niveau de l’eau dans ces récipients est 
le même.

Les niveaux de l’eau dans ces récipients sont
différents.

07 Ces livres sont de la même épaisseur.
Ces livres sont d’épaisseurs différentes.
Il y a des quantités d’eau différentes dans ces
deux récipients.

Il y a la même quantité d’eau dans ces deux
récipients.

08 Ces personnes marchent dans la même direction.
Ces personnes marchent dans des directions
différentes.

Ces liquides sont du même type.
Ces liquides sont de types différents.

09 Ces personnes sont du même âge. Toutes deux
ont 20 ans.

Ces personnes sont d’âges différents. Une
personne est plus âgée que l’autre.

Ces liquides sont dans le même type de
récipient.

Ces liquides sont dans des types de récipients
différents.

10 Quelles personnes sont du même âge, du même
sexe, et de la même taille?

Quelles personnes sont du même âge et du même
sexe, mais de tailles différentes?

Quelles personnes sont de la même taille et du
même sexe, mais d’âges différents?

Quelles personnes sont du même sexe, mais
d’âges et de tailles différents?

3

9-01 Comparaisons: mêmes, différents
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01 Qu’est-ce que c’est?
C’est un pont.

Qu’est-ce que c’est?
C’est une voiture.

Qu’est-ce que c’est?
C’est une banane.

Qu’est-ce que c’est?
C’est une feuille de papier.

02 Qui est-ce?
Elle s’appelle Suzanne.

Qui est-ce?
Il s’appelle Jean.

Où est mon cahier?
Le voici.

Où est mon manteau?
Le voici.

03 Qui est-ce?
Je ne sais pas.

Où sommes-nous?
Je ne sais pas.

Par où faut-il aller?
Je ne sais pas. Elle dit par ici, et il dit par là.

Qu’est-ce que c’est que ça?
Je ne sais pas.

04 Pourquoi est-elle mouillée?
Parce qu’elle était dans la piscine.

Pourquoi est-elle au lit?
Parce qu’elle dort.

Pourquoi est-elle au lit?
Parce qu’elle est malade.

Pourquoi crie-t-elle?
Parce qu’elle a mal.

05 Pourquoi est-elle au lit?
On ne sait pas.

Comment s’appelle cela?
C’est une bicyclette.

Comment s’appelle ceci?
On ne sait pas.

Par où dois-je aller?
Vous devez aller par là.

06 Comment vous appelez-vous?
Je m’appelle Lise Moineau.

Comment vous appelez-vous?
Je m’appelle Jean Renard.

Où allez-vous?
Je vais faire des achats.

Où allez-vous?
Je vais faire un tour en voiture.

07 À qui est cette voiture?
C’est sa voiture.

À qui est cette voiture?
C’est ma voiture.

À qui est ce livre?
C’est mon livre.

À qui est ce livre?
Je ne sais pas.

08 Par où faut-il aller?
Il nous faut aller par là.

Quelle chemise aimez-vous?
J’aime la blanche.

Quel morceau voulez-vous?
Je veux ce morceau-ci.

Quelle main choisis-tu?
Je choisis celle-ci.

09 Comment épelez-vous ceci?
O I S E A U

Comment épelez-vous ceci?
C H I E N

Comment épelez-vous ceci?
V O I T U R E

Comment épelez-vous ceci?
F I L L E

10 Quand prend-on le petit déjeuner?
On prend le petit déjeuner à 7 heures et demie 
du matin.

Quand déjeune-t-on?
On déjeune à midi.

Quand dîne-t-on?
On dîne à 7 heures du soir.

Quand se couche-t-on?
On se couche à 11 heures du soir.

4

9-02 Questions: pronoms, adjectifs et
adverbes interrogatifs
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01 Ceci n’est pas une taille habituelle pour 
un cheval.

Ceci est une taille habituelle pour un cheval.
L’autocar roule à l’endroit habituel.
L’autocar ne roule pas à l’endroit habituel.

02 Ceci est la longueur habituelle des cheveux 
d’un homme.

Ceci n’est pas la longueur habituelle des cheveux
d’un homme.

Ce bateau est à un endroit habituel pour 
un bateau.

Ce bateau n’est pas à un endroit habituel pour 
un bateau.

03 Ceci est une couleur courante pour les cheveux
d’une personne.

Ceci est une couleur inhabituelle pour les
cheveux d’une personne.

Ceci est une couleur courante pour un mouton.
Ceci est une couleur inhabituelle pour un
mouton.

04 Ceci est un moyen de transport courant.
Ceci est un moyen de transport inhabituel.
un bâtiment ordinaire
un bâtiment peu ordinaire

05 D’habitude, le visage des gens ressemble à ceci.
D’habitude, le visage des gens ne ressemble pas
à ceci.

Ceci était autrefois une façon courante pour les
gens de voyager.

Ceci est maintenant une façon courante pour les
gens de voyager.

06 Ceci est un animal courant.
Ceci est un animal rare.
Cette sorte d’animal a disparu.
Cette sorte d’animal est imaginaire.

07 Ceci est une pierre rare.
Ceci est une pierre courante.
Ceci est un animal rare.
Ceci est un animal courant.

08 Ceci est un lieu de travail ordinaire.
Ceci est un lieu de travail peu ordinaire.
Ce chien n’est pas habillé. C’est normal.
Ce chien est habillé. C’est inhabituel.

09 Il porte des vêtements appropriés pour son travail
de bureau.

Il porte des vêtements non appropriés pour son
travail de bureau.

Il porte des vêtements appropriés pour la lune.
Il porte des vêtements non appropriés pour 
la lune.

10 Ceci est un outil courant, mais ce n’est pas
l’outil approprié.

Ceci est un outil courant, et c’est l’outil
approprié.

Ceci est l’endroit habituel pour étudier.
Ceci est un endroit inhabituel pour étudier.

5

9-03 Situations et activités ordinaires
ou rares
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6

01 Monsieur Dubois, venez voir ça, s’il vous plaît.
S’il vous plaît, entrez, madame Poirier.
Excusez-moi, est-ce que c’est à vous?
Madame Durand, est-ce que vous vous êtes 
fait mal?

02 Viens voir ça.
Entre.
Est-ce que c’est à toi?
Est-ce que tu t’es fait mal?

03 Venez voir ça.
Entrez.
Est-ce qu’elles sont à vous?
Est-ce que vous vous êtes fait mal?

04 Venez voir ça, s’il vous plaît.
Entrez, s’il vous plaît.
Est-ce qu’elles sont à vous?
Est-ce que vous vous êtes fait mal, madame
Laville?

05 Fais attention!
Regarde ça!
Attends-moi!
Lance-le moi!

06 Faites attention!
Regardez ça.
Monsieur Dupont, attendez-moi!
Excusez-moi, quelle heure est-il?

07 Que désirez-vous, madame?
Apportez-moi une salade, s’il vous plaît.
Henri, veux-tu du poivre?
Oui, passe-moi le poivre, s’il te plaît, Renée.

08 Ne touche pas ça! C’est chaud!
Fais attention avec ça. Ça coupe!
Pouvez-vous m’aider?
Pouvez-vous me dire où sont les toilettes?

09 Excusez-moi, monsieur.
Excuse-moi, maman.
Maman, peux-tu me descendre ça?
Monsieur Cormier, pouvez-vous me descendre
cela?

10 Pierre, est-ce que tu peux m’aider?
Enchanté de faire votre connaissance.
S’il vous plaît, venez par ici.
Suzanne, est-ce que je peux t’aider?

01 Les feuilles sont vivantes.
Les feuilles sont mortes.
un éléphant vivant
un éléphant mort

02 Cet éléphant est réel, mais il est mort.
Cet éléphant est vivant et réel.
L’oiseau n’est pas mort, et il n’est pas vivant.
L’oiseau n’est pas réel.

Cet oiseau est réel. Il est vivant.

03 L’homme lit un livre.
L’homme pense à un livre.
La femme mange une pomme.
La femme pense à une pomme.

04 Elle dort. Elle ne rêve pas.
Elle rêve.
Il pense.
Il rêve.

05 Est-ce que l’homme pense? Oui, il pense.
Est-ce que l’homme rêve? Oui, il rêve.
Ces gens sont-ils vivants? Oui, ils sont vivants.
Ces gens sont-ils morts? Oui, ils sont morts.

06 L’homme pense à un problème de math.
L’homme pense à une partie d’échecs.
La femme pense.
La femme parle.

07 À quoi pense l’homme? Il pense qu’il aimerait
pêcher à la ligne.

À quoi pense la femme? Elle pense qu’elle
aimerait monter à cheval.

À quoi penses-tu?
Je pense que j’aimerais monter à cheval.

À quoi penses-tu?
Je pense que j’aimerais pêcher à la ligne.

08 Il pense.
Il travaille.
Il rêve.
Il dort, mais ne rêve pas.

09 Ces personnes sont-elles vivantes? Oui, elles
sont vivantes.

Ces feuilles sont-elles vivantes? Non, elles 
sont mortes.

Ces personnes sont-elles vivantes? Non, elles
sont mortes.

Ces feuilles sont-elles vivantes? Oui, elles sont
vivantes.

10 Elle s’étire.
Elle bâille.
Elle dort, mais ne rêve pas.
Elle rêve.

9-04 Conversations: tutoiement,
vouvoiement, singulier et pluriel

9-05 Vivant, mort; dormir, rêver, penser
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01 Moi, je porte une chemise rouge. Toi, tu portes
une chemise bleue.

Toi, tu portes une chemise rouge. Lui, il porte
une chemise verte.

Nous, nous portons des chemises rouges. Eux,
ils portent des chemises vertes.

Ils portent des chemises rouges.

02 Je porte une chemise rouge.
Tu portes une chemise rouge.
Nous portons des chemises rouges.
Ils portent des chemises rouges.

03 Ils dansent.
Tu danses.
Nous dansons.
Elle danse.

04 Je te donne un livre.
Je lui donne un livre.
Ils lui donnent un livre.
Ils nous donnent un livre.

05 J’entre dans le magasin.
Tu entres dans le magasin.
Nous entrons dans le magasin.
Ils entrent dans le magasin.

06 Je lui donne un veston.
Tu lui donnes un veston.
Elles lui donnent un veston.
Nous lui donnons un veston.

07 Je te donne une boîte.
Tu leur donnes une boîte.
Il nous donne une boîte.
Nous vous donnons une boîte.

08 Ils reçoivent leurs cafés d’elle.
Ils reçoivent leurs cafés de lui.
Elle lui donne une chemise à lui.
Elle lui donne une chemise à elle.

09 Tu me donnes de l’argent.
Je te donne de l’argent.
Nous te donnons de l’argent.
Tu nous donnes de l’argent.

10 Tu es plus grand que moi.
Tu es plus grand qu’elle.
Vous êtes toutes deux de la même taille.
Elle est plus grande que lui.

01 Elle veut le café.
Elle ne veut pas le café.
Il veut une pomme.
Il ne veut pas de pomme.

02 J’ai besoin d’une chemise.
J’ai besoin de chaussures.
J’ai besoin d’aide avec ça.
Tu as besoin de ce médicament.

03 une fusée
un passeport
de l’argent
une canne

04 On a besoin de ceci pour aller dans l’espace.
On a besoin de ceci pour aller dans d’autres
pays.

On a besoin de ceci pour acheter des choses.
On a besoin de ceci quand on devient vieux.

05 Les gens veulent des bijoux, mais ils n’en ont
pas besoin.

Les gens veulent des choses à manger, et ils en
ont besoin.

Les gens ont quelquefois besoin de
médicaments, mais ils n’en veulent pas
toujours.

Les gens n’ont pas besoin d’ordures, et ils n’en
veulent pas.

06 Ceci est quelque chose que les gens veulent mais
dont ils n’ont pas besoin.

Ceci est quelque chose que les gens veulent et
dont ils ont besoin.

Ceci est quelque chose dont les gens ont
quelquefois besoin mais dont ils ne veulent pas
toujours.

Ceci est quelque chose dont les gens n’ont pas
besoin et dont ils ne veulent pas.

07 Ils lui donnent le livre.
Nous lui donnons le passeport.
Elle nous donne le passeport.
Il leur donne le livre.

08 Je ne veux pas de ces jouets.
Ils veulent ces jouets.
Vous voulez ces jouets?
Nous voulons ces jouets.

9-06 Pronoms personnels: sujet, objet;
singulier, pluriel

9-07 Besoins et désirs; compléments
d’objet direct et indirect

7
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09 Elle a besoin d’une échelle pour atteindre 
la fenêtre.

Elle n’a pas besoin d’une échelle pour atteindre
la fenêtre.

Elle veut lui donner la serviette.
Elle ne veut pas lui donner la serviette.

10 Donne-moi la veste, s’il te plaît.
Porte-moi, s’il te plaît.
Lance-moi le ballon.
Lance-lui le ballon.

01 Le garçon aime le bonbon.
La fille aime la sucette.
Le garçon n’aime pas la sucette.
La fille n’aime pas le bonbon.

02 Le garçon n’aime pas le chapeau.
Le garçon aime le chapeau.
La femme n’aime pas la robe.
La femme aime la robe.

03 L’homme choisit quelque chose à manger.
L’homme choisit quelque chose à mettre.
L’homme choisit quelque chose à lire.
L’homme choisit quelque chose à acheter.

04 Il offre quelque chose.
Il prend quelque chose.
Elle offre quelque chose.
Elle prend quelque chose.

05 Il lui offre un verre de soda.
Elle décide de prendre le verre de soda.
Elle décide de ne pas prendre le verre de soda.
Elle lui offre un verre de soda.

06 Il y a trois casquettes.
L’homme cache un petit pois sous la casquette
noire.

Le garçon pense que le petit pois est sous la
casquette marron. Il la montre du doigt.

Le petit pois n’est pas sous la casquette marron.

07 Le garçon pense que le petit pois est sous la
casquette rose.

Le garçon pense que le petit pois est sous la
casquette marron.

Le garçon pense que le petit pois est sous la
casquette noire.

Le garçon se demande quelle casquette choisir.

08 Le garçon peut choisir quels fruits manger.
Le garçon ne peut pas choisir quels fruits
manger.

Le garçon peut choisir quels livres lire.
Le garçon ne peut pas choisir quels livres lire.

09 Le garçon et la fille s’aiment bien.
Le garçon et la fille ne s’aiment pas.
Le garçon choisit quelque chose sur le plateau.
Le garçon ne choisit rien sur le plateau.

10 L’homme se demande quelle main choisir.
L’homme choisit un livre.
L’homme lui montre la chemise.
L’homme choisit une chemise.

8
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01 Elle tape à la machine sur le clavier de
l’ordinateur.

Elle tape à la machine sur la machine à écrire.
Elle met une disquette dans l’ordinateur.
Elle met un papier à la poubelle.

02 Elle utilise une souris.
Elle agrafe quelques papiers ensemble.
Elle attache quelques papiers ensemble avec 
un trombone.

Elle met du papier dans la photocopieuse.

03 Le téléphone sonne.
Elle répond au téléphone.
Elle prend un message.
Elle raccroche le téléphone.

04 Julie photocopie une feuille de papier.
Elle envoie un fax.
Elle met du papier dans l’imprimante.
Elle tape.

05 Elle met un paquet sur la balance.
Elle mesure le paquet.
Julie mouille un timbre.
Elle range un dossier dans le classeur.

06 Elle pèse quelque chose.
Elle mesure quelque chose.
Julie met un timbre sur le paquet.
Julie classe quelque chose.

07 La boîte pèse environ un kilo.
La boîte pèse environ 20 kilos.
La boîte a 60 centimètres de long.
La boîte a 40 centimètres de large.

08 Je cherche un numéro de téléphone.
Je cherche un mot dans le dictionnaire.
Elle regarde le moniteur.
Elle cherche quelque chose sous le bureau.

09 Julie parle au téléphone.
Elle raccroche le téléphone.
Julie compose un numéro de téléphone.
Elle va répondre au téléphone.

10 Elle fait un chèque.
Elle ouvre une lettre.
Julie ferme une boîte avec du ruban adhésif.
Julie ouvre une boîte.

01 Cette femme peut voir.
Cette femme ne peut pas voir.
Cet homme peut parler.
Cet homme ne peut pas parler.

02 Cet homme peut entendre.
Cet homme ne peut pas entendre.
Cette femme peut sentir.
Cette femme ne peut pas sentir.

03 La jeune fille aide son ami à se mettre debout.
La jeune fille n’aide pas son ami à se mettre
debout.

La jeune fille aide son ami à soulever le canapé.
La jeune fille n’aide pas son ami à soulever
le canapé.

04 La jeune fille soulève le siège toute seule.
La jeune fille demande de l’aide pour soulever 
le siège parce qu’elle ne peut pas le soulever
toute seule.

La jeune fille essaye de déplacer le coffre toute
seule.

La jeune fille reçoit de l’aide pour déplacer le
coffre parce qu’elle ne peut pas le déplacer
toute seule.

05 Jeannette peut ouvrir la porte.
Jeannette ne peut pas ouvrir la porte.
Michel peut aider Jeannette à ouvrir la porte. 
Il a la clé.

Michel ne peut pas aider Jeannette à ouvrir la
porte. Il n’a pas la clé.

06 Aide-moi à me lever, s’il te plaît.
Aide-moi à soulever ce piano, s’il te plaît.
Aide-moi à porter ce tapis, s’il te plaît.
Aide-moi à descendre le jouet, s’il te plaît.

07 Le garçon ne peut pas atteindre les lunettes de
soleil tout seul, mais, avec de l’aide, il peut 
les atteindre.

Le garçon ne peut pas porter le tapis tout seul,
mais quand la femme l’aide, il peut le porter.

L’homme peut porter le tapis tout seul.
Le garçon peut atteindre les lunettes de soleil
tout seul.

08 Il l’aide à se lever.
Elle l’aide à se lever.
Elle ne l’aide pas à se lever.
Il ne l’aide pas à se lever.

9
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09 Elle essaye de soulever le canapé toute seule.
Elle demande de l’aide pour soulever le canapé.
Quelqu’un l’aide à soulever le canapé.
Elle demande de l’aide pour soulever le coffre.

10 J’ai besoin d’aide.
Je n’ai pas besoin d’aide.
As-tu besoin d’aide?
Je suis désolée, je ne peux pas t’aider.

01 Quelles personnes sont du même âge, du même
sexe, et de la même taille?

Quelles personnes sont du même âge et du même
sexe, mais de tailles différentes?

Quelles personnes sont de la même taille et du
même sexe, mais d’âges différents?

Quelles personnes sont du même sexe, mais
d’âges et de tailles différents?

02 Pourquoi est-elle au lit?
On ne sait pas.

Comment s’appelle cela?
C’est une bicyclette.

Comment s’appelle ceci?
On ne sait pas.

Par où dois-je aller?
Vous devez aller par là.

03 Ceci est un outil courant, mais ce n’est pas
l’outil approprié.

Ceci est un outil courant, et c’est l’outil
approprié.

Ceci est l’endroit habituel pour étudier.
Ceci est un endroit inhabituel pour étudier.

04 Pierre, est-ce que tu peux m’aider?
Enchanté de faire votre connaissance.
S’il vous plaît, venez par ici.
Suzanne, est-ce que je peux t’aider?

05 À quoi pense l’homme? Il pense qu’il aimerait
pêcher à la ligne.

À quoi pense la femme? Elle pense qu’elle
aimerait monter à cheval.

À quoi penses-tu?
Je pense que j’aimerais monter à cheval.

À quoi penses-tu?
Je pense que j’aimerais pêcher à la ligne.

06 Est-ce que l’homme pense? Oui, il pense.
Est-ce que l’homme rêve? Oui, il rêve.
Ces gens sont-ils vivants? Oui, ils sont vivants.
Ces gens sont-ils morts? Oui, il sont morts.

07 Je lui donne un veston.
Tu lui donnes un veston.
Elles lui donnent un veston.
Nous lui donnons un veston.

9-10 suite 9-11 Révision – Neuvième Partie

French II Text  9/5/01 5:27 PM  Page 10



08 L’homme se demande quelle main choisir.
L’homme choisit un livre.
L’homme lui montre la chemise.
L’homme choisit une chemise.

09 Julie parle au téléphone.
Elle raccroche le téléphone.
Julie compose un numéro de téléphone.
Elle va répondre au téléphone.

10 Elle essaye de soulever le canapé toute seule.
Elle demande de l’aide pour soulever le canapé.
Quelqu’un l’aide à soulever le canapé.
Elle demande de l’aide pour soulever le coffre.

01 Jeanne pense à écrire une lettre à Lucie.
Jeanne prend une feuille de papier.
Jeanne prend une enveloppe.
Jeanne prend un stylo.

02 Jeanne écrit une lettre.
Jeanne plie la lettre.
Elle met la lettre dans l’enveloppe.
Elle met l’adresse sur l’enveloppe.

03 Jeanne prend un timbre.
Jeanne mouille le timbre.
Elle met le timbre sur l’enveloppe.
Elle mouille l’enveloppe.

04 Jeanne ferme l’enveloppe.
Jeanne met l’enveloppe avec les autres
enveloppes.

Elle ouvre la boîte aux lettres.
Elle met la lettre dans la boîte aux lettres.

05 J’ai faim.
Jeanne va au réfrigérateur et ouvre la porte.
Voilà de la pizza.
Jeanne prend la pizza.

06 Jeanne ferme la porte du réfrigérateur.
Jeanne ouvre la porte du four à micro-ondes.
Jeanne met la pizza dans le four à micro-ondes.
Elle ferme la porte du four à micro-ondes.

07 Jeanne allume le four à micro-ondes.
Jeanne sort la pizza.
Elle coupe la pizza.
Elle mange.

08 Le visage de Geneviève est sale.
Geneviève va dans la salle de bains.
Elle prend un gant de toilette.
Elle prend du savon.

09 Geneviève ouvre le robinet d’eau.
Geneviève mouille le gant de toilette.
Elle met du savon sur le gant de toilette.
Elle se lave le visage.

10 Geneviève rince le savon de son gant de toilette.
Geneviève rince le savon de son visage.
Elle se sèche le visage avec une serviette.
Elle raccroche la serviette.

11
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01 Bonjour.

Au revoir.

Comment allez-vous?
Bien, merci. Comment allez-vous?

Le téléphone est pour toi.
Merci.

02 Je m’appelle Charles.
J’habite au 486, rue du Marché.
Mon numéro de téléphone est le 52 19 86 04.
Mon anniversaire est le 28 juin.

03 Quel est votre numéro de téléphone?
Merci beaucoup.
Au revoir!
Excusez-moi.

04 Ne m’attendez pas.
Quel est votre numéro de téléphone?
Entrez donc.
Je suis désolée.

05 Non, merci.
Oui, merci.
Est-ce que je peux vous aider?
Excusez-moi, est-ce que vous pouvez m’aider?

06 Qui est-ce, là-bas?

Là-bas? C’est Suzanne.

Suzanne, voici Édouard. Édouard, voici Suzanne.

Enchantée de faire votre connaissance, Édouard.
Enchanté, Suzanne.

07 Comment vous appelez-vous?
Je m’appelle Arthur.

Comment vous appelez-vous?
Je m’appelle Marie.

Ceci est pour vous, Jacqueline.

Merci, Daniel.

08 Bonjour, Simone.
Bonjour, Vincent. Comment vas-tu?
Je vais bien, Simone. Comment vas-tu?
Bien, merci, Vincent.

09 Bon anniversaire!
Assieds-toi donc.
Allo?
Passe-moi cela, s’il te plaît.

10 Je suis désolé.
Au revoir.
Merci.
Je vous en prie.

01 Voici un aéroport.
Voici des bagages.
Voici des billets.
L’homme enregistre ses bagages au comptoir
d’enregistrement.

02 À quelle heure est-ce que le train arrive?
Le train arrive à 10 heures.
À quelle heure est-ce que ce train part?
Ce train part à 10 heures 15.

03 L’avion décolle.
L’avion atterrit.
L’avion roule sur la piste.
L’avion est à la porte d’embarquement.

04 Voici un parking.
Voici un taxi.
Cette personne est un porteur.
Cette personne est un pilote.

05 Il a besoin de vacances.
Ils ne sont pas en vacances. Ils travaillent.
Il est en vacances.
Ils sont en vacances.

06 Ceci est une gare.
Ces gens font la queue pour acheter des billets.
Cette personne porte des bagages.
Ceci est une gare d’autobus.

07 Le train arrive.
Le train part.
L’autobus arrive.
L’autobus part.

08 Ces gens font la queue dans un supermarché.
Ces gens font la queue pour monter dans
l’autobus.

Ces gens n’attendent plus l’autobus.
Cette personne ne fait pas la queue.

09 Beaucoup de gens attendent le départ de
l’autobus.

Ces passagers sont assis.
Cette personne est un conducteur d’autobus.
Cette personne est une passagère du métro.

10 un pilote
une conductrice
un passager
des bagages
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01 Robert pense à faire sa lessive.
Robert met ses vêtements dans un panier à linge.
Il porte les vêtements à la machine à laver.
Il pose les vêtements à côté de la machine 
à laver.

02 Robert soulève le couvercle de la machine 
à laver.

Robert met les vêtements dans la machine 
à laver.

Il met du détergent dans la machine à laver.
Il ferme le couvercle de la machine à laver.

03 Robert met en marche la machine à laver.
Robert soulève le couvercle de la machine 
à laver.

Robert sort les vêtements mouillés de la machine
à laver.

Robert met les vêtements mouillés dans le panier
à linge.

04 Ceci est une sécheuse.
Ceci est une pince à linge.
Robert utilise une pince à linge pour étendre une
chemise sur le fil à linge.

Robert utilise une pince à linge pour étendre un
pantalon sur le fil à linge.

05 Robert ouvre la porte de la sécheuse.
Robert met les vêtements mouillés dans la
sécheuse.

Robert ferme la porte de la sécheuse.
Robert met les vêtements secs dans le panier 
à linge.

06 Ces chaussettes vont ensemble.
Ces chaussettes ne vont pas ensemble.
Ces vêtements vont ensemble.
Ces vêtements ne vont pas ensemble.

07 Robert plie les gants de toilette.
Robert plie la serviette.
Robert apparie les chaussettes.
Robert plie les chaussettes.

08 Robert repasse la chemise.
Robert coud un bouton sur la chemise.
Robert met la chemise sur un cintre.
Robert met la chemise dans le placard.

09 Cette chemise est mise sens dessus dessous.
Cette chemise est mise à l’envers. L’intérieur est
à l’extérieur.

Cette chemise est mise sens devant derrière.
Cette chemise est mise comme il faut.

10 Il porte des vêtements simples qui sont 
à sa taille.

Il porte des vêtements habillés qui ne sont 
pas à sa taille.

Il porte des vêtements simples qui ne sont 
pas à sa taille.

Il porte des vêtements habillés qui sont 
à sa taille.
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01 La femme est tirée par la fille.
La femme tire la fille.
Les cheveux de l’homme sont brossés par 
la femme.

L’homme brosse les cheveux de la femme.

02 Les cheveux de la femme sont peignés par 
la petite fille.

Les cheveux de la petite fille sont peignés 
par la femme.

Les cheveux de l’homme sont peignés par 
la femme.

Les cheveux de la femme sont peignés par
l’homme.

03 L’homme est embrassé par la femme.
La femme est embrassée par l’homme.
Le cheval est embrassé par la femme.
L’homme et la femme s’embrassent.

04 L’homme va être tiré par le garçon.
L’homme est tiré par le garçon.
L’homme tire le garçon.
L’homme va tirer le garçon.

05 L’homme est embrassé.
Ce n’est pas un homme qui est embrassé.
C’est un cheval qui est embrassé.

L’homme a été embrassé.
L’homme n’a pas été embrassé.

06 L’assiette a été cassée.
L’assiette n’a pas été cassée.
La femme a été embrassée.
La femme n’a pas été embrassée.

07 Le garçon va être lancé en l’air.
Le garçon est en train d’être lancé en l’air.
Le garçon a été lancé en l’air.
Le garçon va lancer quelque chose.

08 L’assiette ne va pas être lâchée.
L’assiette va être lâchée.
L’assiette est en train d’être lâchée.
L’assiette a été lâchée.

09 Ce tissu va être déchiré.
Ce tissu est en train d’être déchiré.
Ce tissu a été déchiré.
Ce tissu ne va pas être déchiré.

10 Les cheveux de l’homme sont coupés par 
la femme.

Les cheveux de la femme sont coupés par
l’homme.

Le couvercle de la machine à laver est soulevé
par l’homme.

Le couvercle de la machine à laver est fermé 
par l’homme.

01 Elles n’ont pas encore commencé le repas.
Elles sont en train de prendre un repas.
Elles ont fini leur repas.
Il n’y a pas de repas sur la table.

02 Personne ne mange encore.
Elle ne prend pas un repas. Elle mange un

casse-croûte.
Elles prennent un repas.
Il ne prend pas un repas. Il mange un 
casse-croûte.

03 Annette met la vaisselle dans l’évier.
Annette utilise une éponge pour laver la
vaisselle.

Annette rince la vaisselle.
Annette essuie la vaisselle.

04 Elle verse le lait dans une mesure.
Elle verse le lait dans un verre.
Elle fait chauffer le lait.
Elle a renversé le lait.

05 L’eau est en train de bouillir.
Les pommes de terre sont en train de cuire 
au four.

Les oignons sont en train de frire dans la poêle.
Les tomates ne sont pas en train de cuire.

06 Les pommes de terre bouillent.
Les pommes de terre cuisent à la poêle.
Les pommes de terre cuisent au four.
Les pommes de terre ne sont pas en train 
de cuire.

07 Elle met le lait dans le réfrigérateur.
Elle met les pommes de terre dans le four.
Il verse le lait dans la casserole.
Il met les pommes de terre dans le four à 
micro-ondes.

08 Elle met quelque chose dans le placard.
Elle met la casserole sur la cuisinière.
Elle met le plat dans le four.
Elle met quelque chose dans le réfrigérateur.

09 Quelqu’un remue quelque chose.
Quelqu’un coupe quelque chose.
Quelqu’un lave quelque chose.
Quelqu’un sèche quelque chose.

10 Simone utilise une cuiller.
Simone utilise un torchon.
Simone utilise un couteau.
Simone utilise une fourchette.
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01 Il se rase.
Il prend une douche.
Il prend un bain.
Il se lave les mains.

02 Elle se sèche les cheveux.
Elle prend un bain.
Elle prend une douche.
Elle se maquille.

03 Le garçon nettoie le lavabo.
Le garçon nettoie la baignoire.
Le garçon nettoie le sol.
Le garçon nettoie la table.

04 Quelqu’un repasse un pantalon.
Elle coud un bouton.
Il raccommode une chemise.
Quelqu’un repasse une chemise.

05 Elle utilise un gant de toilette. Elle se lave.
Elle utilise un balai. Elle balaye.
L’homme utilise un rasoir. Il se rase.
L’homme utilise du savon. Il se lave.

06 Elle est en robe de chambre.
Il est en pantoufles.
Il est en pyjama.
Elle est en chemise de nuit.

07 Le garçon utilise un gant de toilette pour se laver
le visage.

Le garçon utilise une brosse à dents pour se laver
les dents.

Elle utilise un peigne pour se peigner.
Elle utilise un miroir pour se maquiller.

08 Elle se met du vernis à ongles.
Elle met du dentifrice sur la brosse à dents.
Elle se lave les dents.
Elle se met du rouge à lèvres.

09 Il se met de la lotion après rasage.
Il repasse.
Elle se met du parfum.
Elle se coupe les ongles.

10 Elle utilise un balai.
Il utilise un rasoir.
Il est en pyjama.
Elle est en robe de chambre.

01 une règle
une carte
un indicateur de vitesse
un thermomètre

02 une balance
une horloge
un compteur kilométrique
une mesure

03 Une règle sert à mesurer des longueurs.
Une carte sert à mesurer les distances entre 
les villes.

Un indicateur de vitesse sert à mesurer la vitesse.
Un thermomètre sert à mesurer la température.

04 Une balance sert à mesurer des poids.
Une horloge sert à mesurer le temps.
Un compteur kilométrique sert à mesurer des
distances.

Un verre mesureur sert à mesurer des volumes.

05 C’est une façon de mesurer les poids.
Ce sont deux façons de mesurer le temps.
C’est une façon de mesurer les distances.
Ce sont deux façons de mesurer les volumes.

06 Ceci sert à mesurer la température.
Ceci sert à mesurer la vitesse.
Ceci sert seulement à mesurer les volumes.
Ceci sert à la fois à mesurer les volumes et à
calculer les prix.

07 Le crayon de gauche est plus court que le crayon
de droite.

Le crayon de gauche est plus long que le crayon
de droite.

Le pain d’en haut est plus long que le pain 
d’en bas.

Le pain d’en haut est plus court que le pain 
d’en bas.

08 Ce crayon a 15 centimètres de long.
Ce crayon a 10 centimètres de long.
Ces pains ont 60 centimètres de long.
Ces pains ont 30 centimètres de long.

09 Paris et Londres sont plus près l’un de l’autre
que Paris et Madrid.

Madrid et Londres sont plus loin l’un de l’autre
que Madrid et Paris.

Les petites pièces sont plus près l’une de l’autre
que les grosses pièces.

Les petites pièces sont plus loin l’une de l’autre
que les grosses pièces.
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10 Il y a 1030 kilomètres entre Paris en France et
Barcelone en Espagne.

Il y a 545 kilomètres entre Paris en France et
Berne en Suisse.

Il y a 4370 kilomètres entre Mexico au Mexique
et Lima au Pérou.

Il y a 2040 kilomètres entre Tokyo et Pékin.

01 Cette eau est à une haute température.
Cette eau est à une basse température.
Cette boîte pèse lourd.
Cette boîte pèse très peu.

02 Cette eau est à 100 degrés Celsius.
Cette eau est à 0 degré Celsius.
Cette boîte pèse un demi-kilo.
Cette boîte pèse 30 kilos.

03 Cette voiture va à 80 kilomètres à l’heure.
Cette voiture va à 40 kilomètres à l’heure.
Cette voiture a roulé 145 897 kilomètres.
Cette voiture a roulé 75 128 kilomètres.

04 Cette voiture va à plus de soixante, mais à moins
de quatre-vingt-dix kilomètres à l’heure.

Cette voiture va à moins de soixante, mais à plus
de trente kilomètres à l’heure.

Cette voiture a roulé plus de 100 000 kilomètres.
Cette voiture a roulé moins de 100 000
kilomètres.

05 Ce chronomètre indique cinq secondes.
Ce chronomètre indique dix secondes.
Cette horloge indique deux heures après trois
heures.

Cette horloge indique quinze minutes après trois
heures.

06 deux heures avant six heures
deux heures après six heures
trois heures avant six heures
trois heures après six heures

07 Il y a une heure de différence entre ces deux
horloges.

Il y a deux heures de différence entre ces deux
horloges.

Il y a 50 minutes de différence entre ces deux
horloges.

Il y a 35 minutes de différence entre ces deux
horloges.

08 Ceci représente 10 ans. C’est une décennie.
Ceci représente 20 ans.
Ceci représente 40 ans.
Ceci représente 100 ans. C’est un siècle.

09 Ceci est le nombre de jours dans une année.
Ceci est le nombre de semaines dans une année.
Ceci est le nombre de mois dans une année.
Ceci est le nombre d’heures dans une année.

10 Ceci représente un siècle.
Ceci représente trois siècles.
Ceci représente moins qu’un siècle.
Ceci représente dix siècles. C’est un millénaire.
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01 Merci.
Excusez-moi.
Bonjour.
Au revoir.

02 Bonjour, Yvonne!
Bonjour, Louis!
Au revoir, Yvonne!
Au revoir, Louis!

03 Bonjour, comment vas-tu?
David, donne-moi ce magazine, s’il te plaît.
Merci, David.
Je t’en prie, Madeleine.

04 Robert ne voit pas où il va.
Robert bute contre la femme.
Excusez-moi!
Ce n’est rien.

05 Excusez-moi, pourriez-vous me dire l’heure?
Certainement. Il est trois heures.
Merci.
Je vous en prie.

06 Henri, avez-vous fait la connaissance de mon
ami Louis?

Henri et Louis se serrent la main.

Bonjour, Louis, enchanté de faire votre
connaissance.

Enchanté, moi aussi.

Au revoir!

07 Philippe va téléphoner.
Allo, ici Stéphanie.
Allo, ici Philippe. Est-ce que Suzanne est là?
Stéphanie passe le téléphone à Suzanne.

08 Allo, ici Stéphanie.
Allo, ici Philippe. Est-ce que tu as le numéro de
téléphone de Marco?

Oui, son numéro est le 40 37 25 84.
Merci. J’en prends note.

09 Ceci a l’air bon.
Veux-tu en goûter?
Juste un petit peu.
Voilà!

10 Il nous faut encore des enveloppes.
Pouvez-vous aller au magasin maintenant?
Oui, mais il me faut de l’argent.
Merci. Je reviens tout de suite.

01 Jeanne écrit une lettre.
Jeanne plie la lettre.
Elle met la lettre dans l’enveloppe.
Elle met l’adresse sur l’enveloppe.

02 Bonjour, Simone.
Bonjour, Vincent. Comment vas-tu?
Je vais bien, Simone. Comment vas-tu?
Bien, merci, Vincent.

03 À quelle heure est-ce que le train arrive?
Le train arrive à 10 heures.
À quelle heure est-ce que ce train part?
Ce train part à 10 heures 15.

04 Robert soulève le couvercle de la machine 
à laver.

Robert met les vêtements dans la machine 
à laver.

Il met du détergent dans la machine à laver.
Il ferme le couvercle de la machine à laver.

05 L’homme est embrassé par la femme.
La femme est embrassée par l’homme.
Le cheval est embrassé par la femme.
L’homme et la femme s’embrassent.

06 Annette met la vaisselle dans l’évier.
Annette utilise une éponge pour laver la vaisselle.
Annette rince la vaisselle.
Annette essuie la vaisselle.

07 Le garçon utilise un gant de toilette pour se laver
le visage.

Le garçon utilise une brosse à dents pour se laver
les dents.

Elle utilise un peigne pour se peigner.
Elle utilise un miroir pour se maquiller.

08 Une règle sert à mesurer des longueurs.
Une carte sert à mesurer les distances entre 
les villes.

Un indicateur de vitesse sert à mesurer la vitesse.
Un thermomètre sert à mesurer la température.

09 Il y a une heure de différence entre ces deux
horloges.

Il y a deux heures de différence entre ces deux
horloges.

Il y a 50 minutes de différence entre ces deux
horloges.

Il y a 35 minutes de différence entre ces deux
horloges.
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10 Henri, avez-vous fait la connaissance de mon
ami Louis?

Henri et Louis se serrent la main.

Bonjour, Louis, enchanté de faire votre
connaissance.

Enchanté, moi aussi.

Au revoir!

01 L’homme trébuche.
L’homme bute contre la femme.
Je suis désolé, mademoiselle. Je vous prie de
m’excuser.

Ce n’est rien!

02 Christophe a perdu ses clés.
Catherine, aide-moi à trouver mes clés,
s’il te plaît.

Je les ai trouvées! Les voici!
Merci.

03 Le client demande: “Pouvez-vous m’apporter un
verre de soda, s’il vous plaît?”

La serveuse apporte la boisson et dit: “Voici
votre soda.”

Le client répond: “Merci.”
Le client commence à boire le soda.

04 La femme est seule. Elle porte des boîtes.
Un homme demande: “Est-ce que je peux 
vous aider?”

L’homme aide la femme.
La femme répond: “Merci de votre aide.”

05 Une femme laisse tomber son sac à main.
Une autre femme ramasse le sac à main.
La seconde femme dit: “Voici votre sac à main.”
La première femme répond: “Oh, merci!”

06 Un homme regarde une carte routière.
Une femme demande: “Est-ce que je peux 
vous aider?”

L’homme demande: “C’est par où, le poste 
de police?”

La femme répond: “Le poste de police est par là.”

07 La femme est à la bibliothèque municipale. Elle
cherche un livre.

Elle trouve le livre qu’elle veut emprunter.
J’aimerais emprunter ce livre, s’il vous plaît.
Voilà. Il est à rendre dans deux semaines.

08 Pourriez-vous m’ouvrir la porte, s’il vous plaît?
Avec plaisir.
L’homme passe la porte.
Merci.

09 Tu veux du jus d’orange ou du lait?
Je voudrais du jus d’orange.
Voici ton jus d’orange.
Merci beaucoup.

10 J’ai un morceau de papier collant au dos. 
Peux-tu l’enlever?

Bien sûr, je vais te l’enlever.
Il enlève le morceau de papier collant.
Il le met à la poubelle.
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01 Les vêtements sont mis dans la valise pour 
un voyage.

Les vêtements ont été mis dans la valise pour 
un voyage.

Les vêtements vont être mis à sécher sur le fil
à linge.

Les vêtements ont été mis à sécher sur le fil 
à linge.

02 L’eau va être versée.
L’eau est en train d’être versée.
L’eau a été versée.
L’eau ne va pas être versée.

03 Le jus d’orange va être bu.
Le jus d’orange est en train d’être bu.
Le jus d’orange a été bu.
Le jus d’orange a été renversé.

04 Les briques vont être portées en haut de
l’échelle.

Les briques sont en train d’être portées en haut
de l’échelle.

Les briques ont été portées en haut de l’échelle.
Ces briques ne vont être portées nulle part.

05 Cet animal va être monté.
Cet animal est en train d’être monté.
Cet animal était monté, mais ne l’est plus
maintenant.

On ne monte jamais cet animal.

06 Ce papier va être coupé.
Ce papier est en train d’être coupé.
Ce papier a été coupé.
Ce papier ne va pas être coupé.

07 La pomme va être mangée.
La pomme est en train d’être mangée.
La pomme a été mangée.
Cette pomme ne sera pas mangée.

08 Le garçon lance.
Le garçon est lancé.
Le pain a été coupé en tranches.
Le pain va être coupé en tranches.

09 Elle va le frapper avec un oreiller.
Elle le frappe avec un oreiller.
Il a été frappé avec un oreiller. Il est tombé.
Elle va être frappée avec un oreiller.

10 Il est en train de la frapper avec un oreiller.
Il est en train d’être frappé par elle avec un
oreiller.

Elle est en train de l’aider à se relever.
Elle est en train d’être aidée par lui à se relever.

01 Les adultes sont habillés de façons différentes.
Les adultes sont habillés de la même façon.
Les enfants sont habillés de la même façon.
Les enfants sont habillés de façons différentes.

02 Il noue sa cravate.
Il noue le lacet de sa chaussure.
Elle remonte la fermeture éclair de son vêtement.
Elle boutonne son vêtement.

03 L’homme porte un complet.
Les gens portent des maillots de bain.
Les gens portent des vêtements de travail.
L’homme porte un uniforme.

04 Les femmes portent des uniformes.
La femme porte un uniforme.
Les hommes portent des uniformes.
Les hommes ne portent pas d’uniforme.

05 La femme porte un uniforme militaire.
La femme porte un uniforme, mais ce n’est pas
un uniforme militaire.

Cette femme porte une robe de mariée. Son mari
porte un uniforme militaire.

La femme porte une robe de mariée. Son mari ne
porte pas un uniforme.

06 Ces gens sont habillés pour aller dans l’espace.
Ces gens sont habillés pour un défilé.
Ces gens sont habillés pour faire du sport.
Ces gens sont habillés pour un mariage.

07 Ces gens portent le costume japonais
traditionnel.

Ces gens portent le costume grec traditionnel.
Cette personne porte le costume arabe
traditionnel.

Cette personne porte le costume occidental
moderne.

08 Ces gens portent les vêtements traditionnels des
Indiens d’Amérique.

Ces gens portent des vêtements spéciaux pour 
un concert.

Ces gens portent des vêtements spéciaux pour
une représentation théâtrale.

Ces gens portent des vêtements spéciaux de
chirurgiens.

09 Ces gens portent des vêtements habillés.
Ces gens portent des vêtements simples.
Cette personne porte des vêtements habillés.
Cette personne porte des vêtements simples.

10 Elle noue quelque chose.
Elle remonte la fermeture éclair de quelque chose.
Elle boutonne quelque chose.
Elle porte des vêtements habillés.
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11-02 Voix passive: présent, futur proche,
passé composé

11-03 Habillement: professions, activités,
nationalités
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01 L’homme et la femme se tiennent la main.
L’homme serre la femme dans ses bras.
L’homme et la femme se serrent la main.
L’homme donne le bras à la femme.

02 Elle s’appuie contre les étagères.
Il s’appuie contre les étagères.
Elle est debout devant les étagères.
Il est debout devant les étagères.

03 Il fait un clin d’œil.
Il cligne des yeux.
Il s’incline.
Il se croise les bras.

04 Elle repose la tête sur ses genoux.
Elle repose la tête sur son épaule.
Il a les bras autour de sa taille.
Il lui tient la main.

05 Il fait signe de la main.
Ils font signe de la main.
Ils s’inclinent.
Il fait signe de la tête.

06 Il a les bras croisés.
Il a les jambes croisées.
Il a les bras tendus et les jambes pliées.
Il a les bras pliés et les jambes tendues.

07 Il se frotte les mains.
Il se frotte le front.
Il se frotte le menton.
Il se passe les doigts dans les cheveux.

08 Il se frotte le nez.
Il se gratte le nez.
Elle se frotte le bras.
Elle se gratte le bras.

09 Elle lui tape légèrement sur l’épaule.
Il tapote des doigts sur le bureau.
Elle lui presse la main.
Il fait signe de la tête.

10 Elle lui pince le bras.
Elle lui presse le bras.
Elle lui gratte le bras.
Elle lui donne un coup de poing sur le bras.

01 Elle sort du bâtiment.
Elle entre dans le bâtiment.
Il sort du bâtiment.
Il entre dans le bâtiment.

02 Il est à l’intérieur de la maison.
Il sort de la maison.
Il fait trop froid dehors.
Il retourne dans la maison.

03 Elle sort de la maison.
Elle retourne à la maison chercher sa serviette.
Il sort de la maison.
Il retourne à la maison chercher sa serviette.

04 Un boomerang revient après avoir été lancé.
Une balle ne revient pas après avoir été lancée.
Un yo-yo revient quand on le laisse tomber.
Un œuf ne revient pas quand on le laisse tomber.

05 Il noue les lacets de ses chaussures.
Il dénoue les lacets de ses chaussures.
Il remonte la fermeture éclair de son anorak.
Il descend la fermeture éclair de son anorak.

06 Les gens arrivent à la maison.
Les gens quittent la maison.
L’autobus arrive à l’arrêt d’autobus.
L’autobus quitte l’arrêt d’autobus.

07 Gérard ouvre le coffre.
Gérard ferme le coffre.
Gérard ferme et verrouille la porte de la voiture.
Gérard ferme la porte de la voiture, mais ne la
verrouille pas.

08 La porte marron est verrouillée.
La porte marron est déverrouillée.
Il ferme et verrouille la porte d’entrée.
Il déverrouille et ouvre la porte d’entrée.

09 Il sort de la maison.
Elle noue quelque chose.
Elle remonte la fermeture éclair de quelque chose.
Il entre dans la maison.

10 Annie sort de la maison.
Annie ferme et verrouille la porte d’entrée.
Annie retourne à la maison parce qu’elle a oublié
quelque chose.

Annie déverrouille et ouvre la porte d’entrée.
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01 Quelqu’un marche.
Tout le monde est debout.
Quelqu’un est assis, et personne n’est debout.
Quelqu’un est assis, et d’autres sont debout.

02 Le garçon est seul; il se penche.
Le garçon n’est pas seul. Il est avec un adulte.
Le garçon est seul, et il est couché.
Le garçon n’est pas seul, mais il n’est pas avec
une personne.

03 Le garçon est assis, et le chien est couché.
Le garçon et le chien sont debout tous les deux.
Le garçon se penche.

Le garçon et le chien sont debout tous les deux.
Le garçon ne se penche pas.

Le garçon et le chien sont couchés tous les deux.

04 L’enfant est la tête en bas.
L’enfant est la tête en haut.
Les gens sont la tête en bas. La photo est à
l’envers.

Les gens sont la tête en haut. La photo est à
l’endroit.

05 L’âne est debout. Le clown est assis.
L’âne et le clown sont debout.
L’âne est sur le dos. Le clown est assis sur l’âne.
Le clown n’est pas avec l’âne.

06 Le garçon est couché à plat ventre.
Le garçon est couché sur le dos.
L’homme est couché à plat ventre.
L’homme est couché sur le dos.

07 L’animal est debout dans un trou.
L’animal est debout près de l’eau.
L’animal est debout devant un mur.
L’animal est assis et donne la patte.

08 L’homme a les bras croisés.
L’homme a les bras étendus.
L’homme a les mains sur les hanches.
L’homme a les bras autour des genoux.

09 Il est à genoux.
Il est accroupi.
Elles sont à genoux.
Elles sont accroupies.

10 Il est accroupi.
Il se penche.
Elle est à genoux.
Elle s’étire.

01 Les chariots montent et sont presque en haut.
Quelques-uns des chariots montent et d’autres
descendent. Ils ne sont pas la tête en bas.

Tous les chariots descendent.
Les chariots sont la tête en bas.

02 Les chariots vont bientôt être en haut.
Les chariots sont en haut et commencent à
descendre.

Les chariots descendent à grande vitesse.
Les chariots prennent un virage.

03 Le panneau dit “stop”.
Le panneau ne dit rien.
Le panneau représente une personne dans un
fauteuil roulant.

Ce panneau signifie “randonnée à gauche,
escalade à droite”.

04 Pour un conducteur de véhicule, ce feu signifie
“arrêtez”.

Pour un conducteur de véhicule, ce feu signifie
“passez”.

Pour un piéton, ce feu signifie “attendez”.
Pour un piéton, ce feu signifie “traversez”.

05 Ce panneau signifie “arrêtez” pour une voiture.
Ce feu signifie “arrêtez” pour une voiture.
Ce feu signifie “attention, roulez lentement”.
Ce panneau signifie “pour les handicapés”.

06 Voici une voiture de police.
Voici un agent de police.
Voici un panneau de limite de vitesse.
Voici un feu tricolore de signalisation routière.

07 La limite de vitesse est de 35 kilomètres à
l’heure.

La voiture va à 35 kilomètres à l’heure.
La limite de vitesse est de 55 kilomètres à
l’heure.

La voiture va à 55 kilomètres à l’heure.

08 Voici une station-service.
Il met de l’essence dans la voiture.
Voici un bidon à essence.
Voici une pompe à essence.

09 La voiture n’a presque plus d’essence.
La voiture a le plein d’essence.
Pardon, madame, pouvez-vous me dire où il y a
une station-service?

Certainement. Il y a une station-service là-bas.

10 L’homme fait de la moto.
L’homme conduit un autocar.
L’homme conduit un camion.
L’homme fait de l’auto-stop.
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01 Est-ce que cet avion est un avion à réaction?
Oui.

Est-ce que cet avion est un avion à réaction?
Non.

Est-ce que ce bâtiment est un gratte-ciel? Oui.
Est-ce que ce bâtiment est un gratte-ciel? Non.

02 Est-ce que c’est un bâtiment moderne? Oui.
Est-ce que c’est un bâtiment moderne? Non.
Est-ce que c’est une fusée? Oui.
Est-ce que c’est une fusée? Non. C’est une
station spatiale.

03 Elle a l’air surprise, n’est-ce pas? Oui.
Il a l’air heureux, n’est-ce pas? Non, il a l’air 
en colère.

Il a l’air surpris, n’est-ce pas? Oui.
Elle a l’air heureuse, n’est-ce pas? Oui, elle a
l’air heureuse.

04 C’est une montre, n’est-ce pas? Oui.
C’est une montre, n’est-ce pas? Non. C’est une
horloge.

C’est une piscine, n’est-ce pas? Oui.
C’est une piscine, n’est-ce pas? Non. C’est 
la plage.

05 Est-ce que le soleil est déjà couché? Oui, il est
couché.

Est-ce que le soleil est déjà couché? Non, il n’est
pas encore couché.

Il a laissé la porte du réfrigérateur ouverte, n’est-
ce pas? Non, il ne l’a pas laissée ouverte.

Est-ce qu’il a laissé la porte du réfrigérateur
ouverte? Oui, il l’a laissée ouverte.

06 Est-ce que ce couple est marié? Oui, ils viennent
de se marier.

Est-ce que ce couple est marié? Ils sont
probablement mariés. Ils ont un enfant.

Est-ce que ces gens sont mariés? Non, ils ne sont
pas mariés.

Est-ce que cette personne est mariée? Non, cette
personne n’est pas mariée.

07 Il va retourner la carte, n’est-ce pas? Oui, il va 
la retourner.

Il va retourner la carte, n’est-ce pas? Non, il ne
va pas la retourner.

Est-ce qu’il va couper le pain? Oui, il va le
couper.

Est-ce qu’il va couper le pain? Non, il ne va pas
le couper.

08 Est-ce qu’elle a lâché l’ampoule électrique? Oui,
elle l’a lâchée.

Elle a lâché l’ampoule électrique, n’est-ce pas?
Non, elle ne l’a pas lâchée.

Est-ce que l’été est déjà fini? Oui, il est fini.
Est-ce que l’été est déjà fini? Non, il n’est pas
encore fini.

09 Il va couper le pain, n’est-ce pas? Oui, il va 
le couper.

Il est en train de couper le pain, n’est-ce pas?
Oui, il est en train de le couper.

Il a coupé le pain, n’est-ce pas? Oui, il l’a coupé.
Il va couper le pain, n’est-ce pas? Non, il ne va
pas le couper.

10 Est-ce qu’il va ouvrir la porte? Oui, il va ouvrir
la porte.

Est-ce qu’il est en train d’ouvrir la porte? Oui, il
est en train d’ouvrir la porte.

Est-ce qu’il a ouvert la porte? Oui, il l’a laissée
ouverte.

Est-ce qu’il peut ouvrir la porte? Non, il ne peut
pas ouvrir la porte.

11-08 Questions et réponses: présent, passé
composé, futur proche
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01 Ce papier a été déchiré.
Elle déchire le papier.
Ce tissu a été déchiré.
Elle déchire le tissu.

02 Le morceau de fil de fer est droit.
Le morceau de fil de fer est courbé mais pas
tordu.

Le morceau de fil de fer est courbé et tordu.
Les morceaux de fil de fer sont tordus.

03 Le métal est rouillé.
Le métal est terni.
La chemise est déchirée.
La tasse est cassée.

04 La tranche de pain a été brûlée.
La page du livre a été tachée.
Le jus a été renversé.
La page du livre a été déchirée.

05 Je suis désolée. Je l’ai brûlée.
Je suis désolé. Je l’ai tachée.
Je suis désolée. Je l’ai renversé.
Je suis désolé. Je l’ai déchirée.

06 La fourchette est tordue.
La fourchette n’est pas tordue.
La ligne est droite.
La ligne n’est pas droite.

07 Le couteau est rouillé.
Le couteau est reluisant.
Les planches ne sont ni décorées ni peintes.
La planche est décorée et peinte.

08 Le bureau est en désordre.
Le bureau est en ordre.
Cette écriture est irrégulière.
Cette écriture est régulière.

09 L’ampoule électrique n’est pas cassée.
L’ampoule électrique est cassée.
La glace n’a pas fondu.
La glace a fondu.

10 La banane est pourrie.
La banane est bonne à manger.
La pomme est pourrie.
La pomme est bonne à manger.

01 C’est du bon café.
C’est du mauvais café.
C’est de la bonne musique.
C’est de la mauvaise musique.

02 C’est un problème facile.
C’est un problème difficile.
Il est possible de soulever cet avion.
Il est impossible de soulever cet avion.

03 Ce pot est facile à ouvrir.
Ce pot est difficile à ouvrir.
Cette valise est facile à fermer.
Cette valise est difficile à fermer.

04 C’est la bonne réponse.
Ce n’est pas la bonne réponse.
Cette chemise est de la bonne taille.
Cette chemise n’est pas de la bonne taille.

05 La course commence.
La course finit.
Le jour commence.
Le jour finit.

06 le début d’une partie d’échecs
la fin d’une partie d’échecs
le début d’un livre
la fin d’un livre

07 Elle est la première de la queue pour sortir.
Elle est la dernière de la queue pour sortir.
Il y a beaucoup de gens qui font la queue.
L’homme est le dernier de la queue.

08 Ceci a bon goût.
Ceci a mauvais goût.
Ceci sent bon.
Ceci sent mauvais.

09 C’est une bonne façon de balayer le plancher.
C’est une mauvaise façon de balayer le plancher.
C’est une bonne façon d’utiliser un marteau.
C’est une mauvaise façon d’utiliser un marteau.

10 Il commence à boire de l’eau.
Il a fini de boire de l’eau.
Il a commencé à monter les marches de
l’escalier.

Il a fini de monter les marches de l’escalier.

11-09 Objets abîmés; voix active et voix
passive

11-10 Infinitifs; contraires: bon et mauvais,
commencer et finir
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01 La femme est seule. Elle porte des boîtes.
Un homme demande: “Est-ce que je peux 
vous aider?”

L’homme aide la femme.
La femme répond: “Merci de votre aide.”

02 Cet animal va être monté.
Cet animal est en train d’être monté.
Cet animal était monté, mais ne l’est plus
maintenant.

On ne monte jamais cet animal.

03 Ces gens portent le costume japonais
traditionnel.

Ces gens portent le costume grec traditionnel.
Cette personne porte le costume arabe
traditionnel.

Cette personne porte le costume occidental
moderne.

04 L’homme et la femme se tiennent la main.
L’homme serre la femme dans ses bras.
L’homme et la femme se serrent la main.
L’homme donne le bras à la femme.

05 La porte marron est verrouillée.
La porte marron est déverrouillée.
Il ferme et verrouille la porte d’entrée.
Il déverrouille et ouvre la porte d’entrée.

06 L’âne est debout. Le clown est assis.
L’âne et le clown sont debout.
L’âne est sur le dos. Le clown est assis sur l’âne.
Le clown n’est pas avec l’âne.

07 Pour un conducteur de véhicule, ce feu signifie
“arrêtez”.

Pour un conducteur de véhicule, ce feu signifie
“passez”.

Pour un piéton, ce feu signifie “attendez”.
Pour un piéton, ce feu signifie “traversez”.

08 Il va couper le pain, n’est-ce pas? Oui, il va 
le couper.

Il est en train de couper le pain, n’est-ce pas?
Oui, il est en train de le couper.

Il a coupé le pain, n’est-ce pas? Oui, il l’a coupé.
Il va couper le pain, n’est-ce pas? Non, il ne va
pas le couper.

09 Je suis désolée. Je l’ai brûlée.
Je suis désolé. Je l’ai tachée.
Je suis désolée. Je l’ai renversé.
Je suis désolé. Je l’ai déchirée.

10 C’est une bonne façon de balayer le plancher.
C’est une mauvaise façon de balayer le plancher.
C’est une bonne façon d’utiliser un marteau.
C’est une mauvaise façon d’utiliser un marteau.

01 Cet animal est toujours dans l’eau.
Cet animal est quelquefois dans l’eau et
quelquefois à terre.

Cet animal ne va jamais dans l’eau.
Ce véhicule ne devrait pas aller dans l’eau.

02 Le soleil est toujours chaud.
Le feu n’est jamais froid.
L’eau est quelquefois chaude et quelquefois
froide.

Ceci n’est jamais chaud.

03 Qu’est-ce qui n’est jamais froid?
Qui peut avoir froid?
Qu’est-ce qui peut être quelquefois froid et
quelquefois chaud?

Qu’est-ce qui est toujours froid?

04 Quel animal nage toujours, ne marche jamais,
et ne vole jamais?

Quel animal ne nage jamais, marche rarement,
et vole beaucoup?

Quel animal quelquefois nage et quelquefois
marche, mais ne vole jamais?

Quel animal quelquefois nage, quelquefois
marche, et quelquefois vole?

05 Certaines personnes ont les cheveux de cette
couleur.

La plupart des chevaux sont de cette taille.
Certains chevaux sont de cette taille.
Personne n’a les cheveux de cette couleur.

06 Cette personne porte souvent une arme à feu.
Cette personne porte rarement une arme à feu.
Cette personne ne porte jamais une arme à feu.
Les chiens portent rarement des vêtements, mais
celui-ci porte un vêtement.

07 Ces mammifères grimpent souvent aux arbres.
Ces mammifères grimpent quelquefois aux
arbres.

Ces mammifères ne grimpent jamais aux arbres.
Ces reptiles ne grimpent jamais aux arbres.

08 Quels animaux volent souvent?
Quels animaux volent rarement?
Quels animaux ne volent jamais?
Ce ne sont pas des animaux.

09 Les gens mangent souvent des pommes.
Les gens mangent parfois du gâteau.
Les chevaux mangent parfois des carottes.
Les gens ne mangent jamais de chaussures.

10 Les gens s’assoient souvent là-dessus.
Les gens ne s’assoient pas souvent là-dessus.
Les gens ne s’assoient jamais là-dessus.
Quelqu’un est assis sur les genoux de quelqu’un
d’autre.
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01 Cet homme trouve le livre intéressant.
Cet homme trouve le livre ennuyeux.
Cet homme trouve le programme de télévision
intéressant.

Cet homme trouve le programme de télévision
ennuyeux.

02 Ce livre est intéressant.
Ce livre est ennuyeux.
Ce programme est intéressant.
Ce programme est ennuyeux.

03 Cet homme est intéressé.
Cet homme s’ennuie.
Cette femme est intéressée.
Cette femme s’ennuie.

04 L’homme ne peut pas atteindre ce qu’il veut.
L’homme a une idée.
L’homme va chercher une chaise.
Maintenant l’homme peut atteindre ce qu’il veut.

05 La femme ne peut pas soulever la boîte.
La femme a une idée.
La femme enlève des choses de la boîte.
Maintenant la femme peut soulever la boîte.

06 Le garçon ne comprend pas comment faire 
ses devoirs.

Le garçon demande à son frère aîné de l’aider.
Le frère aîné explique comment faire les devoirs.
Maintenant le garçon comprend comment faire
ses devoirs.

07 L’élève ne comprend pas le problème de math.
L’élève demande au professeur: “Est-ce que vous
pourriez m’aider?”

Le professeur explique le problème de math.
Maintenant l’élève comprend le problème de
math.

08 Que signifie ce panneau? Il signifie “chaussée
rétrécie”.

Que signifie ce panneau? Il signifie “interdiction
de tourner à gauche”.

Que signifie ce panneau? Il signifie “interdiction
de tourner à droite”.

Que signifie ce panneau? Il signifie “chaussée
glissante”.

09 Ce panneau signifie “chaussée glissante”.
Ce panneau ne signifie pas “chaussée glissante”.
Ce symbole signifie “paix”.
Ce symbole ne signifie pas “paix”.

10 Ce panneau signifie “arrêt obligatoire”.
Ce panneau ne signifie pas “arrêt obligatoire”.
Ce symbole signifie “amour”.
Ce symbole ne signifie pas “amour”.

01 Pardon, monsieur, pourriez-vous me dire où il y
a une banque?

Certainement, la banque est juste là.

Merci beaucoup.
Je vous en prie.

Cécile veut changer de l’argent.

02 Cécile entre dans la banque.
Cette personne est caissière à la banque.
Voici un chèque.
Les billets de banque et les pièces de monnaie
sont de l’argent.

03 Je voudrais déposer de l’argent.
Je voudrais retirer de l’argent.
Je voudrais changer un billet de vingt dollars
pour deux billets de dix dollars.

Je voudrais changer un billet de vingt dollars
pour des yen japonais.

04 J’aimerais toucher un chèque.
J’aimerais retirer vingt dollars.
J’aimerais changer vingt dollars pour quatre
billets de cinq dollars.

J’aimerais changer vingt dollars pour des
deutsche Mark.

05 des pièces de monnaie
une carte de crédit
des billets de banque
un chèque

06 Quelqu’un paye avec une carte de crédit.
Quelqu’un paye par chèque.
Quelqu’un paye en argent liquide.
Quelqu’un fait un retrait à la banque.

07 Où sont les toilettes?
Les toilettes sont là-bas.

Où est mon passeport?
Voici votre passeport.

Combien coûte ce journal?
Ce journal coûte 10 francs.

Montrez-moi votre billet, s’il vous plaît.
Le voici.
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08 Quelle distance y a-t-il entre Paris et Madrid? 
Il y a 1270 kilomètres.

Quelle distance y a-t-il entre Bruxelles et
Londres? Il y a 310 kilomètres.

Un billet aller simple permet d’aller de Paris
à Venise.

Un billet aller-retour permet d’aller de Paris 
à Venise et de retourner à Paris.

09 Pardon, monsieur, pouvez-nous nous indiquer où
nous sommes?

Certainement. Vous êtes ici.

Je pense qu’il faudrait prendre cette route.
Je ne suis pas d’accord. Je pense qu’il faudrait
prendre celle-ci.

Je pense qu’il faudrait prendre cette route.
Je suis d’accord.

10 Pardon, mademoiselle, pourriez-vous m’indiquer
où est le musée?

Mais bien sûr. Le musée est juste là.
Est-ce que vous allez payer par chèque, avec une
carte de crédit, ou en liquide?

Je vais payer en liquide.

01 La femme regarde le cheval.
La femme regarde les fleurs.
La femme ne regarde rien.
La femme se regarde.

02 La femme lave le visage de quelqu’un d’autre.
La femme se lave le visage.
La femme se peigne les cheveux.
La femme peigne les cheveux de quelqu’un
d’autre.

03 La fille se montre elle-même du doigt.
La fille montre sa mère du doigt.
La fille se regarde dans le miroir.
La fille regarde sa mère, mais ne la montre pas
du doigt.

04 La fille se met de la lotion.
La fille met de la lotion à quelqu’un d’autre.
La fille se mouille.
La fille mouille quelqu’un d’autre.

05 La fille se met de la lotion sur le visage.
La fille met de la lotion sur le dos de sa mère.
La fille se verse de l’eau sur les cheveux.
La fille verse de l’eau sur les cheveux de sa
mère.

06 Il se fait la lecture.
Il fait la lecture à quelqu’un d’autre.
Il serre la femme dans ses bras.
Il serre la petite fille dans ses bras.

07 Les enfants sont seuls.
Les enfants sont avec leurs parents.
La femme au milieu chante seule.
Les femmes chantent avec trois hommes.

08 La femme se fait bronzer au soleil.
La femme cuisine.
La femme se regarde.
La femme se pèse.

09 L’homme se montre du doigt.
L’homme le montre du doigt.
La femme se serre dans ses bras.
La femme la serre dans ses bras.

10 Ils se regardent.
Nous nous regardons.
Ils nous regardent.
Nous les regardons.
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01 Cet animal miaule.
Cet animal aboie.
Cet animal mugit.
Cet animal bêle.

02 des clochettes
un sifflet
des guitares
un tambour

03 La fusée fait du bruit.
La fusée ne fait pas encore de bruit.
La guitare ne fait pas de bruit.
La guitare fait du bruit.

04 L’homme crie.
La femme crie.
L’homme chuchote.
La femme chuchote.

05 Un chuchotement ne fait pas beaucoup de bruit.
Un cri fait beaucoup de bruit.
Le garçon fait beaucoup de bruit.
Le garçon ne fait pas beaucoup de bruit.

06 Il sonne la clochette.
Elle souffle dans le sifflet.
Elle joue de la guitare.
Il joue du tambour.

07 Quand on chuchote, on ne parle pas fort.
Quand on crie, on parle fort.
Le petit garçon travaille silencieusement.
Le petit garçon joue bruyamment.

08 Cet animal est quelquefois bruyant. Il crie fort.
Cet animal n’est pas bruyant. Il ne crie pas fort.
Cette eau est bruyante.
Cette eau est silencieuse.

09 Ce véhicule est bruyant.
Ce véhicule est silencieux.
Cet instrument a un son aigu.
Cet instrument a un son grave.

10 Cette personne a la voix aiguë.
Cette personne a la voix grave.
Certains animaux ont la voix aiguë.
Certains animaux ont la voix grave.

01 Alain saute sur le lit.
La maman d’Alain vient d’entrer dans 
la chambre.

La maman d’Alain dit: “Arrête de sauter 
sur le lit!”

Alain arrête de sauter et descend du lit.

02 Alain jette du papier en l’air.
La mère d’Alain dit: “Ramasse le papier.”
Alain ramasse le papier.
Alain met le papier à la poubelle.

03 Apporte-moi ce vêtement, s’il te plaît.
Aide-moi à soulever ça, s’il te plaît.
Passe-moi un torchon, s’il te plaît.
Passe-moi le beurre, s’il te plaît.

04 Passe-moi ce livre, s’il te plaît.
Prends ce livre, s’il te plaît.
Passe-moi ce verre, s’il te plaît.
Prends ce verre, s’il te plaît.

05 Mets-toi au lit.
Maintenant dors. Bonne nuit.
Venez ici.
S’il vous plaît, allez jouer dehors.

06 Ne faites pas de bruit.
Venez à table.
Va te laver les mains.
S’il te plaît, va ailleurs.

07 Fais attention! Il y a du verre cassé!
Fais attention! C’est chaud!
Fais attention! Ne le laisse pas tomber!
Arrête! Voilà une voiture!

08 Fais attention. Ça coupe.
Arrête, maman, ça fait mal!
Faites attention! Il mord!
Attention, c’est plein.

09 Le père dit: “Mets le journal à la poubelle,
s’il te plaît.”

Le garçon obéit à son père.
Le garçon désobéit à son père.
La fille met le journal à la poubelle.

10 Le professeur dit: “Retournez-vous vers le
tableau.”

Les deux élèves obéissent.
Aucun des deux élèves n’obéit.
Un élève obéit, et une désobéit.
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01 Il mâche.
Il avale.
Elle mâche.
Elle avale.

02 Elle boit avec une paille.
Elle n’est pas en train de boire avec sa paille.
Elle tète un biberon.
Elle n’est pas en train de téter au biberon. Elle a
une sucette.

03 Il prend une bouchée de banane.
Il prend une bouchée de pomme.
Il mâche.
Il avale.

04 Quelqu’un épluche une pomme de terre.
Quelqu’un coupe une banane en tranches.
Quelqu’un coupe une pomme de terre 
en tranches.

Quelqu’un épluche une banane.

05 Elle aspire avec une paille.
Elle souffle dans une paille.
Il aspire avec une paille.
Il souffle dans une trompette.

06 Elle épluche une banane.
Elle coupe une banane en tranches.
Elle prend une bouchée de banane.
Elle mâche.

07 Elle lèche la sucette.
Elle mord la sucette.
Il lèche la glace.
Il mord le cornet de la glace.

08 Le chien lape quelque chose.
Il prend une bouchée.
Il avale.
Il lèche.

09 Elle boit à petites gorgées.
Elle avale à grandes gorgées.
Ils boivent à petites gorgées.
Ils avalent à grandes gorgées.

10 Elle boit à petites gorgées.
Elle avale à grandes gorgées.
Elle aspire.
Elle souffle.

01 Quel âge a-t-elle? Elle a dix ans.
Quel âge a-t-elle? Elle a soixante-dix ans.
À quelle température est l’eau? L’eau est environ
à 25 degrés Celsius.

À quelle température est l’eau? L’eau est environ
à 0 degré Celsius.

02 Quelle sorte d’animal est-ce? C’est un reptile.
Quelle sorte d’animal est-ce? C’est un
mammifère.

Quelle sorte d’animal est-ce? C’est un insecte.
Quelle sorte d’animal est-ce? C’est un oiseau.

03 Qu’est-ce que c’est que ce bâtiment? C’est une
cathédrale.

Qu’est-ce que c’est que ce bâtiment? C’est un
gratte-ciel.

Qu’est-ce que c’est que ce bâtiment? Ce sont 
les ruines d’un fort.

Qu’est-ce que c’est que ce bâtiment? On ne 
sait pas.

04 Que lit-il? Il lit un livre.
Que lit-il? Il lit un magazine.
Que lit-il? Il lit le journal.
Que lit-il? Il lit les règles d’un jeu.

05 Qu’est-ce qu’il lit? Il lit une carte.
Qu’est-ce qu’il lit? Il lit un menu.
Qu’est-ce qu’il lit? Il lit un mot écrit à la main.
Qu’est-ce qu’il lit? Il lit les instructions sur sa
boîte de médicament.

06 Que lit-il? Il lit un panneau.
Que lit-il? Il lit un livre de poésie.
De quel genre sont ces meubles? Ce sont des
meubles de maison.

De quel genre sont ces meubles? Ce sont des
meubles de bureau.

07 D’où est cette femme? Elle est de Hawaii.
D’où est cette femme? Elle est de Chine.
Où est la ville de Paris? Paris est en France.
Où est la ville de Rome? Rome est en Italie.

08 À qui est ce cheval? Ce cheval est à l’homme.
À qui est ce cheval? Ce cheval est à la femme.
À qui est cette bicyclette? Cette bicyclette est à
l’homme.

À qui est cette bicyclette? Je ne sais pas à qui
elle est.
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09 Quel œuf veux-tu? Je veux le jaune.
Quelle paire de gants veux-tu? Je veux la 
paire jaune.

Sur quel siège veux-tu t’asseoir? Aucun. Il y a
déjà des gens assis dessus.

Sur quel siège veux-tu t’asseoir? Ça m’est égal.
Ils sont tous pareils.

10 Pourquoi l’homme a-t-il la bouche ouverte?
Parce qu’il rit.

Pourquoi l’homme a-t-il la bouche ouverte?
Parce qu’il mange.

Pourquoi le chien a-t-il la gueule ouverte? 
Parce qu’il aboie.

Pourquoi le chien a-t-il la gueule ouverte? 
Parce qu’il a chaud.

01 L’homme peut atteindre l’image parce qu’il est
debout sur la chaise.

L’homme pourrait atteindre l’image s’il était
debout sur la chaise.

La femme peut aller vite parce qu’elle est en
voiture.

La femme pourrait aller plus vite si elle était en
voiture.

02 La femme mange parce qu’elle a de quoi manger.
La femme pourrait manger si elle avait de quoi
manger.

La femme boit parce qu’elle a du lait.
La femme pourrait boire si elle avait du lait.

03 L’homme peut voir parce qu’il a les yeux ouverts.
L’homme pourrait voir s’il avait les yeux ouverts.
L’homme peut grimper en haut du bâtiment
parce qu’il a une échelle.

L’homme pourrait grimper en haut du bâtiment
s’il avait une échelle.

04 L’homme peut parler.
L’homme pourrait parler s’il n’avait pas la main
de la femme sur la bouche.

Elle peut écrire.
Elle pourrait écrire si elle avait un stylo.

05 La femme a chaud parce qu’elle a un manteau.
La femme aurait chaud si elle avait un manteau.
La femme s’essuie le visage avec une serviette.
La femme s’essuierait le visage si elle avait 
une serviette.

06 Elle peut conduire la voiture parce qu’elle 
est adulte.

Elle pourrait conduire la voiture si elle était
adulte.

Elle est assise à la table.
Elle pourrait s’asseoir à la table s’il y avait une
chaise pour elle.

07 Il peut lire le journal.
Il pourrait lire le journal s’il n’était pas à
l’envers.

Elle utiliserait le parapluie s’il pleuvait.
Elle utilise le parapluie parce qu’il pleut.

08 Elle va boire du lait.
Elle boirait du lait si elle en avait.
Il va manger quelque chose.
Il mangerait s’il avait quelque chose à manger.
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09 Elle va conduire la voiture.
Elle conduirait une voiture si elle en avait une.
Elle va attraper le ballon.
Elle aurait attrapé le ballon si elle n’était 
pas tombée.

10 Il a les pieds secs parce qu’il a mis des bottes.
Il aurait les pieds secs s’il avait mis des bottes.
Elle a les cheveux secs parce qu’elle utilise un
parapluie.

Elle aurait les cheveux secs si elle avait utilisé un
parapluie.

01 Les serpents sont des reptiles.
Les tortues sont des reptiles.
Les papillons sont des insectes.
Les grenouilles sont des amphibies.

02 Cet animal est un oiseau.
Cet animal est un poisson.
Cet animal est un reptile.
Cet animal est un mammifère.

03 Cet animal est un amphibie.
Cet animal est un insecte.
Cet animal est un reptile.
Cet animal est un mammifère.

04 Ceci est un oiseau qui ne peut pas voler.
Ceci est un mammifère qui peut voler.
Ceci est un mammifère qui vit dans l’eau.
Ceci est un oiseau qui peut parler.

05 Ce reptile mange de la viande. Il est carnivore.
Ce mammifère mange de la viande et des
plantes. Il est omnivore.

Ce mammifère mange des plantes. Il est
herbivore.

Cet oiseau mange des animaux morts. Il est
nécrophage.

06 Cet insecte peut voler.
Ce reptile pouvait voler.
Cet amphibie ne peut pas voler.
Ce mammifère peut voler.

07 Cet oiseau est mâle.
Cet oiseau est femelle.
Ce mammifère est mâle.
Ce mammifère est femelle.

08 Cet animal est mâle.
Cet animal est femelle.
Cette personne est de sexe masculin.
Cette personne est de sexe féminin.

09 Cet oiseau est un animal sauvage.
Cet oiseau est un animal domestique.
Ce mammifère est un animal domestique.
Ce mammifère est un animal sauvage.

10 Cet animal domestique n’est pas un animal 
de compagnie.

Cet animal sauvage est dangereux.
Cet animal sauvage n’est pas dangereux.
Cet animal domestique est un animal de
compagnie.
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01 Quel animal nage toujours, ne marche jamais,
et ne vole jamais?

Quel animal ne nage jamais, marche rarement,
et vole beaucoup?

Quel animal quelquefois nage et quelquefois
marche, mais ne vole jamais?

Quel animal quelquefois nage, quelquefois
marche, et quelquefois vole?

02 L’élève ne comprend pas le problème de math.
L’élève demande au professeur: “Est-ce que vous
pourriez m’aider?”

Le professeur explique le problème de math.
Maintenant l’élève comprend le problème de
math.

03 J’aimerais toucher un chèque.
J’aimerais retirer vingt dollars.
J’aimerais changer vingt dollars pour quatre
billets de cinq dollars.

J’aimerais changer vingt dollars pour des
deutsche Mark.

04 Ils se regardent.
Nous nous regardons.
Ils nous regardent.
Nous les regardons.

05 Quand on chuchote, on ne parle pas fort.
Quand on crie, on parle fort.
Le petit garçon travaille silencieusement.
Le petit garçon joue bruyamment.

06 Fais attention! Il y a du verre cassé!
Fais attention! C’est chaud!
Fais attention! Ne le laisse pas tomber!
Arrête! Voilà une voiture!

07 Elle boit à petites gorgées.
Elle avale à grandes gorgées.
Elle aspire.
Elle souffle.

08 Quel âge a-t-elle? Elle a dix ans.
Quel âge a-t-elle? Elle a soixante-dix ans.
À quelle température est l’eau? L’eau est environ
à 25 degrés Celsius.

À quelle température est l’eau? L’eau est environ
à 0 degré Celsius.

09 Il peut lire le journal.
Il pourrait lire le journal s’il n’était pas à
l’envers.

Elle utiliserait le parapluie s’il pleuvait.
Elle utilise le parapluie parce qu’il pleut.

10 Ce reptile mange de la viande. Il est carnivore.
Ce mammifère mange de la viande et des
plantes. Il est omnivore.

Ce mammifère mange des plantes. Il est
herbivore.

Cet oiseau mange des animaux morts. Il est
nécrophage.
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01 On voit la voiture toute entière.
On ne peut pas voir la voiture toute entière parce
qu’elle est couverte.

On voit le garçon tout entier.
On ne peut pas voir le garçon tout entier parce
qu’il se cache derrière un arbre.

02 On voit le garçon tout entier.
On peut voir seulement le haut du garçon.
On peut voir seulement le bas du garçon.
On ne peut pas voir le garçon parce qu’il se
cache sous un manteau.

03 On peut voir le garçon tout entier.
On ne peut pas voir le bas du garçon.
On ne peut pas voir le haut du garçon.
On ne peut pas voir le garçon.

04 On ne peut pas voir le visage de l’homme.
On ne peut pas voir le nez de l’homme parce
qu’il est caché par la fumée.

On ne peut pas voir la tête de la femme.
On ne peut pas voir le visage de la femme parce
qu’elle nous tourne le dos.

05 On ne peut pas voir la tête ni les pieds de
l’homme.

On ne peut pas voir les pieds de l’homme, mais
on peut voir sa tête.

On ne peut pas voir les pieds des femmes.
On ne peut pas voir la tête des femmes.

06 Cette femme a les cheveux blonds.
On ne sait pas de quelle couleur sont les cheveux
de cette femme parce qu’on ne peut pas les voir.

Cet homme, c’est Mikhaïl Gorbatchev.
On ne sait pas qui est cet homme parce qu’on ne
peut pas voir son visage.

07 Il y a trois personnes dans ce bateau à voiles.
On ne peut pas voir combien de personnes il y a
dans ces bateaux à voiles.

On peut voir combien de billes il y a.
On ne peut pas voir combien de billes il y a.

08 On ne peut pas voir ce que boit la femme.
On peut voir ce que boit la femme.
On peut voir ce que la petite fille a dans la main.
On ne peut pas voir ce que la petite fille a dans
la main.

09 On peut voir que cet enfant est une fille.
On peut voir que cet enfant n’est pas un bébé,
mais on ne peut pas voir si cet enfant est un
garçon ou une fille.

On peut voir que cet enfant est un garçon.
On ne peut pas voir si ce bébé est un garçon ou
une fille.

10 On peut voir qui gagne.
On ne peut pas voir qui gagne.
On peut voir quelle heure il est parce que
l’horloge est assez près.

On ne peut pas voir quelle heure il est parce que
l’horloge est trop loin.
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01 Il compte sur ses doigts.
Il compte avec du papier et un crayon.
Il tire un sac en papier.
Il tire une chaise.

02 Il serre sa ceinture.
Il desserre sa ceinture.
Il les conduit.
Il les suit.

03 Elles le suivent.
Elle les suit.
Il les suit.
Ils la suivent.

04 Il construit quelque chose avec des cubes.
Il tient quelque chose en équilibre sur sa tête.
Ils construisent quelque chose avec des cubes.
Ils tiennent quelque chose en équilibre sur 
leurs têtes.

05 Elle tient un récipient en équilibre sur sa tête.
Elle tient le récipient au-dessus de sa tête.
Elle tient le récipient sur son épaule.
Elle tient le récipient dans ses bras.

06 Le livre est au-dessus de la table.
Le livre est sous la table.
Le livre est sur la table.
Il tient le livre en équilibre sur sa tête.

07 Elle se repose sur l’herbe.
Elle les conduit dehors.
Ils se reposent sur l’herbe.
Elle les conduit à l’intérieur.

08 C’est facile pour lui de se tenir en équilibre sur
la clôture.

C’est difficile pour lui de se tenir en équilibre sur
la clôture.

C’est facile pour lui de marcher en tenant à la
main un récipient plein d’eau.

C’est difficile pour lui de marcher en tenant un
récipient plein d’eau en équilibre sur sa tête.

09 Il compte les ballons.
Il crève les ballons.
Il compte les boîtes.
Il tire une boîte.

10 Il serre sa cravate.
Il desserre sa cravate.
Ils construisent quelque chose avec des cubes.
Ils ne construisent rien. Ils tiennent quelque
chose en équilibre sur leurs têtes.

01 Voici un marché.
Voici un supermarché.
Voici un restaurant.
Voici un grand magasin.

02 Ce distributeur automatique vend des boissons.
Ce distributeur automatique vend des casse-
croûte.

Cet homme vend des fruits.
Cet homme vend des vêtements.

03 Quelqu’un achète une boisson au distributeur
automatique.

Quelqu’un achète un casse-croûte au distributeur
automatique.

Quelqu’un achète un journal au distributeur
automatique.

Quelqu’un achète un journal dans un magasin.

04 L’homme vend des plantes.
L’homme achète du pain.
La femme achète des plantes.
La femme vend du pain.

05 Combien coûte le journal?
Il coûte 10 francs.

Combien coûte la chemise?
Elle coûte environ 100 francs.

Combien coûte le poste de télévision?
Il coûte environ 2 000 francs.

Combien coûte la voiture?
Elle coûte environ 80 000 francs.

06 Combien coûte ceci?
Ceci coûte 10 francs.

Combien coûte ceci?
Ceci coûte environ 100 francs.

Combien coûte ceci?
Ceci coûte environ 2 000 francs.

Combien coûte ceci?
Ceci coûte environ 80 000 francs.

07 Quel objet coûte le plus cher: une voiture, une
chemise ou un poste de télévision?

Quel objet coûte moins cher qu’une voiture, mais
plus cher qu’une chemise?

Quel objet coûte le moins cher: une chemise, un
journal ou un poste de télévision?

Quel objet coûte plus cher qu’un journal, mais
moins cher qu’un poste de télévision?
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08 Ceci est un aliment bon marché.
Ceci est un aliment cher.
Ceci est une voiture chère.
Ceci est une voiture bon marché.

09 Ce chapeau appartient à la femme.
Ce supermarché n’appartient pas à la femme.
Cette voiture appartient à l’homme.
Ce train n’appartient pas à l’homme.

10 Ce bracelet ne vaut pas beaucoup.
Ce bracelet vaut beaucoup d’argent.
Cette voiture ne vaut pas beaucoup.
Cette voiture vaut beaucoup d’argent.

01 une boulangerie
un distributeur automatique
un café
une cantine

02 un supermarché
une station-service
un kiosque à journaux
un restaurant

03 Il achète du pain dans une boulangerie.
Il essaye des chaussures dans un magasin de
chaussures.

Il essaye des vêtements dans un magasin
d’habillement.

Il se fait couper les cheveux chez un coiffeur.

04 Elle met le couvert.
Elle fait la cuisine.
Elle sert à manger.
Elle mange.

05 Elle lave quelque chose.
Elle épluche quelque chose.
Elle coupe quelque chose.
Elle met quelque chose dans une poêle.

06 Elle fait frire un œuf.
Elle fait bouillir un œuf.
Elle casse un œuf.
Elle bat un œuf.

07 Il mange au restaurant.
Il mange chez lui.
Elle mange au restaurant.
Elle mange chez elle.

08 Ici on achète des aliments pour préparer un repas
à la maison.

Ici on achète et on prend un repas.
Ici on achète des casse-croûte. On ne peut pas y
acheter un repas.

Ici on achète un journal. On ne peut pas y
acheter des aliments.

09 Les friandises sont des casse-croûte.
Les chips sont des casse-croûte.
L’homme ne mange pas un casse-croûte. Il prend
un repas.

L’homme ne prend pas un repas. Il mange un
casse-croûte.

10 Les élèves mangent à la cantine.
Ces gens mangent au restaurant.
Ces gens prennent un repas chez eux.
Ces gens mangent des casse-croûte.
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01 un supermarché
des rangées de caddies
un tiroir-caisse
La cliente regarde la liste d’achats.

02 Il pousse un caddie.
Elle met du lait dans le caddie.
Il met une bouteille de soda dans le caddie.
Elle regarde de la viande.

03 Quel régime de bananes préfères-tu?
Je préfère celui-ci.
Elle met le régime de bananes dans le caddie.
Elle met un sac d’oranges dans le caddie.

04 Elle prend des légumes surgelés.
Elle prend des légumes frais.
Elle prend des légumes en conserve.
Elle prend des fruits frais.

05 Elle tient un gâteau.
Elle met un pain dans le caddie.
Elle donne un chou à Hervé.
Il met le chou dans le caddie.

06 Elle pèse un sac d’oranges.
Elle pèse un sac de légumes frais.
Elle met des pommes de terre dans un sac.
Elle met des oignons dans un sac.

07 Hervé, comment appelle-t-on ce fruit?
On appelle ça un ananas.
Hervé, comment appelle-t-on ce légume?
On appelle ça une salade.

08 Les clients font la queue à la caisse.
La cliente pose les achats sur le comptoir.
La caissière enregistre les achats à la caisse.
La caissière met les achats dans un sac.

09 Elle fait un chèque.
Elle donne le chèque à la caissière.
La caissière ouvre le tiroir-caisse.
La caissière met le chèque dans le tiroir-caisse.

10 La caissière donne un reçu à la cliente.
Le client sort du supermarché avec ses achats.
Elle ouvre la porte de la voiture.
Il met les achats sur le siège arrière.

01 Il ne peut pas parler. Seuls les gens peuvent
parler.

Il ne peut pas parler. Il est trop jeune pour parler.
La femme parle à l’homme.
La femme parle à la jeune fille.

02 Ces gens parlent coréen.
Ces gens parlent anglais.
Cette personne parle arabe.
Cette personne parle russe.

03 Ces gens parlent chinois.
Ces hommes parlent grec.
Ces hommes parlent allemand.
Ces gens parlent anglais.

04 Dans ce pays, on parle français.
Dans ce pays, on parle japonais.
Dans ce pays, on parle espagnol.
Dans ce pays, on parle italien.

05 Cette banane a l’air bonne. J’ai faim.
Je vous demande pardon. Je suis en train
d’apprendre le français. Pourriez-vous répéter
cela lentement?

Je disais: cette banane a l’air bonne. J’ai faim.

J’aime ce chapeau violet.
Je vous demande pardon. Je suis en train
d’apprendre le français. Pourriez-vous répéter
cela lentement?

Je disais: j’aime ce chapeau violet.

Ce bébé est mignon.
Je vous demande pardon. Je suis en train
d’apprendre le français. Pourriez-vous répéter
cela lentement?

Je disais: ce bébé est mignon.

J’aimerais avoir une limousine comme ça.
Je vous demande pardon. Je suis en train
d’apprendre le français. Pourriez-vous répéter
cela lentement?

Je disais: j’aimerais avoir une limousine 
comme ça.
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06 Il n’y a qu’un seul cycliste.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il n’y avait qu’un seul cycliste.

Il y a beaucoup de cyclistes.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il y avait beaucoup de cyclistes.

Il y a beaucoup de chapeaux.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il y avait beaucoup de chapeaux.

Il y a seulement deux chapeaux.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il y avait seulement deux chapeaux.

07 Cette personne a une moustache et pas de barbe.
Pourriez-vous répéter cela, s’il vous plaît? Je ne
sais qu’un petit peu de français.

Cette personne a une moustache et pas de barbe.

Cette personne a une barbe et pas de moustache.
Pourriez-vous répéter cela, s’il vous plaît? Je ne
sais qu’un petit peu de français.

Cette personne a une barbe et pas de moustache.

Cette personne a une moustache et une barbe.
Pourriez-vous répéter cela, s’il vous plaît? Je ne
sais qu’un petit peu de français.

Cette personne a une moustache et une barbe.

Cette personne n’a ni moustache ni barbe.
Pourriez-vous répéter cela, s’il vous plaît? Je ne
sais qu’un petit peu de français.

Cette personne n’a ni moustache ni barbe.

08 Il y a une image de chats sur cette chemise.
Je suis en train d’apprendre à parler français.
Pourriez-vous répéter cela lentement?

Je disais qu’il y avait une image de chats sur
cette chemise.

Il y a une image d’ours sur cette chemise.
Je suis en train d’apprendre à parler français.
Pourriez-vous répéter cela lentement?

Je disais qu’il y avait une image d’ours sur cette
chemise.

Il y a un visage souriant sur cette chemise.
Je suis en train d’apprendre à parler français.
Pourriez-vous répéter cela lentement?

Je disais qu’il y avait un visage souriant sur cette
chemise.

Il n’y a aucune image sur cette chemise.
Je suis en train d’apprendre à parler français.
Pourriez-vous répéter cela lentement?

Je disais qu’il n’y avait aucune image sur cette
chemise.

09 Combien de fleurs y a-t-il?
Je sais la réponse à votre question. Il y a une
fleur.

Combien de ballons y a-t-il dans le ciel?
Je sais la réponse à votre question. Il y a trois
ballons.

Combien de ballons y a-t-il dans le ciel?
Je ne sais pas la réponse à votre question.

Combien de fleurs y a-t-il?
Je ne sais pas la réponse à votre question.

10 Combien de vélos y a-t-il?
Qu’avez-vous dit?
Je vous ai demandé combien de vélos il y avait.
Il y a un vélo.

Combien de chapeaux y a-t-il?
Qu’avez-vous dit?
Je vous ai demandé combien de chapeaux il y
avait.

Il y a beaucoup, beaucoup de chapeaux.

Combien de chapeaux y a-t-il?
Qu’avez-vous dit?
Je vous ai demandé combien de chapeaux il y
avait.

Il y a deux chapeaux.

Combien de vélos y a-t-il?
Qu’avez-vous dit?
Je vous ai demandé combien de vélos il y avait.
Il y a plusieurs vélos.
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01 Roselyne veut rendre visite à son amie.
Elle se brosse les cheveux avec la brosse à
cheveux.

Elle se lave les dents avec une brosse à dents.
Elle met du rouge à lèvres.

02 Roselyne pense à ce qu’elle va emporter.
Elle met une brosse à dents et du dentifrice dans
sa trousse de toilette.

Roselyne met du shampooing dans sa trousse 
de toilette.

Elle met du savon dans sa trousse de toilette.

03 Elle ferme sa trousse de toilette.
Elle met sa trousse de toilette dans sa valise.
Roselyne met ses vêtements dans sa valise.
Roselyne ferme la valise.

04 Elle éteint la télévision.
Roselyne ferme la fenêtre.
Elle ferme les rideaux.
Roselyne éteint la lumière.

05 Elle ramasse ses lunettes de soleil.
Roselyne met ses lunettes de soleil.
Elle sort de la maison avec sa valise.
Elle sort la clé de la maison de son sac à main.

06 Roselyne ferme à clé la porte d’entrée.
Roselyne porte la valise à la voiture.
Elle sort la clé de la voiture de son sac à main.
Elle déverrouille et ouvre le coffre.

07 Roselyne met la valise dans le coffre.
Roselyne ferme le coffre.
Elle ouvre le capot.
Elle vérifie le niveau d’huile.

08 Roselyne met de l’huile dans sa voiture.
Roselyne met de l’eau dans sa voiture.
Elle vérifie la pression des pneus.
Elle ajuste le rétroviseur.

09 Roselyne s’arrête à une station-service.
Roselyne gonfle un pneu.
Elle fait le plein d’essence.
Elle achète une boisson.

10 Roselyne achète une carte routière.
Roselyne paye tous ses achats.
Elle prend sa monnaie.
Elle monte en voiture et s’en va.

01 Passe-moi la clé anglaise, s’il te plaît.
Passe-moi le sel, s’il te plaît.
Passe-moi la scie, s’il te plaît.
Passe-moi le torchon, s’il te plaît.

02 Le mécanicien a reçu ce qu’il avait demandé.
Le mécanicien n’a pas reçu ce qu’il avait
demandé.

La personne dans la cuisine a reçu ce qu’elle
avait demandé.

La personne dans la cuisine n’a pas reçu ce
qu’elle demandait.

03 Cette personne a demandé une clé anglaise.
La secrétaire n’a pas demandé une clé anglaise.
Cette personne a demandé un torchon.
Le charpentier n’a pas demandé un torchon.

04 Cette personne demande une clé anglaise.
Cette personne demande le courrier.
Cette personne demande une scie.
Cette personne demande un torchon.

05 Passe-moi le courrier, s’il te plaît.
Passe-moi le téléphone, s’il te plaît.
Passe-moi le marteau, s’il te plaît.
Passe-moi la télécommande, s’il te plaît.

06 L’homme demande le poivre.
L’homme demande le marteau.
La femme demande le sel.
La femme demande la télécommande.

07 Le garçon pose une question au professeur.
Le professeur répond à la question du garçon.
Le signe de ponctuation rouge est un point
d’interrogation.

Le signe de ponctuation rouge est un point.

08 Où sont mes clés de voiture?
Elle sont à côté de la lampe.
Quelle heure est-il?
Il est deux heures.

09 Elle pose une question.
Il répond à sa question.
Il pose une question.
Elle répond à sa question.

10 Elle demande quelque chose.
Il pose une question.
Il lui passe le téléphone.
Elle lui passe le téléphone.
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01 Cette chemise ne va pas au garçon. Elle est 
trop grande.

Cette chemise va au garçon. Elle est de la 
bonne taille.

Cette chemise ne va pas à l’homme. Elle est 
trop petite.

Cette chemise va à l’homme. Elle est de la 
bonne taille.

02 Cette clé ne va pas dans la serrure.
Cette clé va dans la serrure.
Le garçon peut passer par le trou.
Le garçon ne peut pas passer par le trou.

03 Le garçon sait faire du vélo tout seul.
Le garçon est trop petit pour faire du vélo 
tout seul.

Le vélo est trop petit pour l’homme.
La chemise est trop petite pour l’homme.

04 Il fait trop froid pour aller nager.
Il ne fait pas trop froid pour aller nager.
C’est trop haut pour sauter d’ici.
Ce n’est pas trop haut pour sauter d’ici.

05 Cette planète est trop loin pour qu’on puisse 
y aller.

Cette planète n’est pas trop loin pour qu’on
puisse y aller. C’est la planète Terre.

Il fait trop froid pour aller en short.
Il ne fait pas trop froid pour aller en short.

06 La femme remplit quelque chose.
La femme vide quelque chose.
La femme a rempli quelque chose.
La femme a vidé quelque chose.

07 Il n’y a pas assez de lait pour remplir le verre.
Il y a trop de lait pour tenir dans le verre.
Il y a assez de fourchettes pour ce couvert.
Il n’y a pas assez de fourchettes pour ce couvert.

08 Ces billes ne rempliront pas le verre.
Ces billes pourraient remplir exactement 
le verre.

Il y a plus qu’assez de billes pour remplir 
le verre.

Il y a plus qu’assez de lait pour remplir le verre.

09 Il n’y a pas assez de billes pour remplir le verre.
Il y a trop de billes pour tenir dans le verre.
Il y a juste assez de billes pour remplir le verre.
Il y a trop de lait pour tenir dans le verre.

10 Il y a quelques billes de trop pour tenir dans 
le verre.

Il y a beaucoup trop de billes pour tenir dans 
le verre.

Il y a juste assez de billes pour remplir le verre.
Il n’y a pas assez de billes pour remplir le verre.

01 Cet homme a oublié d’attacher sa ceinture.
Cet homme s’est souvenu d’attacher sa ceinture.
Cet homme a oublié de nouer ses lacets.
Cet homme s’est souvenu de nouer ses lacets.

02 Il a oublié de se peigner.
Il s’est souvenu de se peigner.
Il a oublié d’acheter de l’essence.
Il s’est souvenu d’acheter de l’essence.

03 Il a oublié sa serviette.
Il a oublié son passeport.
Il n’a pas oublié sa serviette.
Il n’a pas oublié son passeport.

04 Elle a perdu ses clés.
Elle a trouvé ses clés.
Il a perdu sa monnaie.
Il a trouvé sa monnaie.

05 Il a perdu son stylo.
Il a trouvé son stylo.
Elle a perdu son rouge à lèvres.
Elle a trouvé son rouge à lèvres.

06 Elle écoute de la musique.
Il l’écoute parler.
Il écoute de la musique.
Elle l’écoute parler.

07 Ils l’écoutent parler.
Ils écoutent de la musique.
Elle les écoute parler.
Elle ne peut pas les entendre parce qu’elle a des
écouteurs.

08 Le garçon a cassé la tasse.
La mère demande: “Qui a cassé la tasse?”
Le garçon ment. Il dit: “Ce n’est pas moi. 
C’est lui.”

Le garçon dit la vérité. Il dit: “C’est moi qui ai
cassé la tasse.”

09 Le garçon a cassé la tasse.
La mère demande: “Qui a cassé la tasse?”
Le garçon ment.
Le garçon dit la vérité.

10 L’homme dit: “Je n’ai pas de livre.” Il dit 
la vérité.

L’homme dit: “Je n’ai pas de livre.” Il fait 
un mensonge.

La femme dit: “Je n’ai pas d’argent.” Elle fait 
un mensonge.

La femme dit: “Je n’ai pas d’argent.” Elle dit 
la vérité.
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01 On peut voir qui gagne.
On ne peut pas voir qui gagne.
On peut voir quelle heure il est parce que
l’horloge est assez près.

On ne peut pas voir quelle heure il est parce que
l’horloge est trop loin.

02 Elles le suivent.
Elle les suit.
Il les suit.
Ils la suivent.

03 Quel objet coûte le plus cher: une voiture, une
chemise ou un poste de télévision?

Quel objet coûte moins cher qu’une voiture, mais
plus cher qu’une chemise?

Quel objet coûte le moins cher: une chemise, un
journal ou un poste de télévision?

Quel objet coûte plus cher qu’un journal, mais
moins cher qu’un poste de télévision?

04 Il achète du pain dans une boulangerie.
Il essaye des chaussures dans un magasin de
chaussures.

Il essaye des vêtements dans un magasin
d’habillement.

Il se fait couper les cheveux chez un coiffeur.

05 La caissière donne un reçu à la cliente.
Le client sort du supermarché avec ses achats.
Elle ouvre la porte de la voiture.
Il met les achats sur le siège arrière.

06 Il n’y a qu’un seul cycliste.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il n’y avait qu’un seul cycliste.

Il y a beaucoup de cyclistes.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il y avait beaucoup de cyclistes.

Il y a beaucoup de chapeaux.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il y avait beaucoup de chapeaux.

Il y a seulement deux chapeaux.
Je te demande pardon. Je n’ai pas compris ce
que tu as dit. Pourrais-tu le répéter, plus
lentement?

Je disais qu’il y avait seulement deux chapeaux.

07 Roselyne s’arrête à une station-service.
Roselyne gonfle un pneu.
Elle fait le plein d’essence.
Elle achète une boisson.

08 Elle pose une question.
Il répond à sa question.
Il pose une question.
Elle répond à sa question.

09 Il y a quelques billes de trop pour tenir dans 
le verre.

Il y a beaucoup trop de billes pour tenir dans 
le verre.

Il y a juste assez de billes pour remplir le verre.
Il n’y a pas assez de billes pour remplir le verre.

10 Le garçon a cassé la tasse.
La mère demande: “Qui a cassé la tasse?”
Le garçon ment.
Le garçon dit la vérité.
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01 Les enfants font la course jusqu’en haut de
l’escalier.

Les enfants ont fait la course jusqu’en haut de
l’escalier. La fille a gagné.

Les Blancs ont gagné.
Les Blancs ont perdu.

02 La femme a gagné la partie.
La femme a perdu la partie.
L’homme a gagné la partie.
L’homme a perdu la partie.

03 Personne n’a encore passé cet examen.
Daniel passe l’examen.
Eugène a réussi l’examen.
Jean a échoué à l’examen.

04 Il a réussi.
Il a échoué.
Il a gagné.
Il a perdu.

05 Elle a perdu la course.
Elle a gagné la course.
Elle a perdu sa boucle d’oreille.
Elle a trouvé sa boucle d’oreille.

06 Il laisse tomber ses clés.
Il cherche ses clés.
Il a trouvé ses clés.
Il se sert de ses clés.

07 La fille a les yeux fermés.
Le garçon se cache.
La fille cherche le garçon.
La fille a trouvé le garçon.

08 Le garçon se cache.
La fille se cache.
Le garçon cherche la fille.
Le garçon a trouvé la fille.

09 L’homme est perdu. Il ne sait pas où il est.
L’homme déplie son plan de la ville.
L’homme trouve où il est sur le plan.
Maintenant l’homme sait où il va.

10 Je me cache.
Je cherche.
J’ai gagné la course.
J’ai perdu la course.

01 On sent avec ça.
On voit avec ça.
On entend avec ça.
On goûte avec ça.

02 L’homme est en train de sentir une fleur.
L’homme est en train de sentir le café.
La femme est en train de goûter le sel.
La femme est en train de goûter la soupe.

03 L’homme est en train de sentir le café.
L’homme est en train de goûter le café.
La femme est en train de sentir la soupe.
La femme est en train de goûter la soupe.

04 Les citrons ont une saveur acide.
Le sucre a une saveur sucrée.
Le piment a une saveur piquante.
Le sel a une saveur salée.

05 Ceci a une saveur acide.
Ceci a une saveur sucrée.
Ceci a une saveur piquante.
Ceci a une saveur salée.

06 Quelque chose sent bon.
Quelque chose sent mauvais.
Ceci est rugueux et dur au toucher.
Ceci est lisse et dur au toucher.

07 Ceci a bon goût.
Ceci a mauvais goût.
Ceci est doux au toucher. Ce n’est ni rugueux 
ni dur.

Ceci est dur et rugueux au toucher.

08 Le crayon est pointu au toucher.
Le crayon est épointé au toucher.
Ce côté du couteau est coupant au toucher.
Ce côté du couteau n’est pas coupant au toucher.

09 Cet homme fait beaucoup de bruit. Il crie.
Cet homme ne fait pas beaucoup de bruit. Il
chuchote.

Cet instrument de musique a un son aigu.
Cet instrument de musique a un son grave.

10 Cette personne crie.
Cette personne chuchote.
Cette fusée fait beaucoup de bruit.
Cette fusée ne fait aucun bruit.
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01 On utilise ce genre de véhicule aujourd’hui.
On utilisait ce genre de véhicule autrefois.
On porte ce genre de vêtements aujourd’hui.
On portait ce genre de vêtements autrefois.

02 une voiture du temps présent
une voiture du temps passé
un camion du temps présent
un camion du temps passé

03 Cette personne a été une petite fille.
Cette personne est une petite fille.
Cette personne a été un petit garçon.
Cette personne est un petit garçon.

04 Cette personne est une femme.
Cette personne sera une femme.
Cette personne est un homme.
Cette personne sera un homme.

05 Ce moyen de transport était plus courant
autrefois.

Ce moyen de transport est plus courant
aujourd’hui.

Cet édifice date d’une civilisation antique.
Cet édifice date d’une civilisation moderne.

06 Ceci est une année dans le passé récent.
Ceci est une année dans le passé lointain.
Ceci est une année dans l’avenir proche.
Ceci est une année dans l’avenir lointain.

07 Voici une voiture ancienne.
Voici une voiture moderne.
Voici un bâtiment antique.
Voici un bâtiment moderne.

08 Autrefois, on habitait dans des maisons comme
celle-ci.

Maintenant on habite dans des maisons comme
celle-ci.

Autrefois, on portait des vêtements qui
ressemblaient à ceux-ci.

Maintenant on porte des vêtements qui
ressemblent à ceux-ci.

09 Ceci est un appareil photo ancien.
Ceci est un appareil photo moderne.
Ces gens sont habillés à l’ancienne mode.
Ces gens sont habillés de façon moderne.

10 Cela se faisait dans le passé lointain.
Ceci se fait maintenant.
Ceci pourrait être ce qui se fera dans l’avenir.
Ceci se faisait dans le passé récent.

01 J’ai mal à la gorge.
J’ai mal au ventre.
J’ai mal à la tête.
J’ai de la fièvre.

02 Il est enrhumé.
Il a de la fièvre.
Ils sont malades tous les deux.
Ils ne sont malades ni l’un ni l’autre.

03 J’ai mal à la main.
J’ai mal au pied.
Je me sens très fatigué.
J’ai mal au genou.

04 Il a besoin d’aller chez le dentiste. Il a mal 
aux dents.

Il a besoin d’aller chez le médecin. Il a de 
la fièvre.

Cet homme est un médecin.
Cet homme est un dentiste.

05 Tu as de la fièvre?
Tu es enrhumé?
Cette personne appelle une ambulance.
Ce véhicule est une ambulance.

06 Cette personne est une malade à l’hôpital.
Cette personne n’est pas une malade.
Ces personnes sont des malades à l’hôpital.
Ces personnes ne sont pas des malades.

07 Cet homme utilise des béquilles.
Cet homme s’étrangle.
Cette femme porte un support cervical.
Cette femme porte une attelle.

08 Le garçon tousse.
Le garçon éternue.
Le garçon se mouche parce qu’il est enrhumé.
Le garçon tremble de froid.

09 Il se sent malade.
Il se sent bien.
Elle se sent malade.
Elle se sent bien.

10 Elle prend un médicament.
Il prend un médicament.
La malade se fait faire une piqûre.
L’infirmière fait une piqûre.
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01 Elle joue à un jeu à l’ordinateur parce qu’elle 
le veut bien.

Elle regarde la télévision parce qu’elle 
le veut bien.

Il fait ses devoirs parce qu’il le doit.
Il mange de la salade parce qu’il le doit.

02 Elle fait ce qu’elle veut faire.
Elle fait ce qu’elle doit faire.
Elle mange quelque chose qu’elle veut manger.
Elle mange quelque chose qu’elle doit manger.

03 Elle veut sortir, mais elle doit rester à l’intérieur.
Elle veut manger de la glace, mais elle doit
manger de la salade.

Elle veut regarder la télévision, mais elle doit
faire ses devoirs.

Elle veut jouer aux dominos, mais elle doit
travailler son piano.

04 Je veux manger de la glace.
Tu ne peux pas. Tu dois manger ta salade.

Je veux regarder la télévision.
Tu ne peux pas. Tu dois faire tes devoirs.

Je veux sortir.
Tu ne peux pas. Tu dois rester à l’intérieur.

Je veux un petit gâteau.
Tu peux avoir un petit gâteau. Voilà.

05 Elle fait ses devoirs.
Elle devrait faire ses devoirs au lieu de jouer à
un jeu à l’ordinateur.

Elle ne devrait pas lancer le verre.
Elle n’aurait pas dû lancer le verre.

06 Elle devrait arrêter de verser au moment où la
tasse est pleine.

Elle aurait dû arrêter de verser au moment où la
tasse était pleine.

Elle ne devrait pas courir dans la maison.
Elle n’aurait pas dû courir dans la maison.

07 Elle fait ce qu’elle devrait faire.
Elle ne fait pas ce qu’elle devrait faire.
Il fait ce qu’il devrait faire.
Il ne devrait pas faire ce qu’il fait.

08 Elle jouerait si elle pouvait, mais elle ne peut
pas. Elle doit faire ses devoirs.

Elle regarderait la télévision si elle pouvait, mais
elle ne peut pas. Elle doit faire la vaisselle.

Elle mangerait de la glace si elle pouvait, mais
elle ne peut pas. Elle doit manger de la salade.

Elle resterait éveillée si elle pouvait, mais elle ne
peut pas. Elle doit aller au lit.

09 Tu ne devrais pas faire ça.
Elle aimerait mieux regarder la télévision que
laver par terre.

Je ne veux pas vraiment passer l’aspirateur.
J’aimerais mieux lire.

Elle voudrait prendre la marmite qui est sur le
placard de la cuisine, mais elle ne peut pas. Elle
a besoin d’une chaise.

10 Qu’est-ce que tu aimerais mieux faire, jouer à un
jeu ou regarder la télévision?

J’aimerais mieux regarder la télévision.
Qu’est-ce que tu aimerais mieux manger, un fruit
ou un petit gâteau?

Je devrais manger un fruit, mais j’aimerais
mieux un petit gâteau.
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01 du métal
du bois
des briques
du verre

02 du cuir
du papier
de l’argile
du tissu

03 de la farine
de la pierre
de la laine
du plastique

04 Ceci est en laine.
Ceci est en métal et en bois.
Ceci est en briques.
Ceci est en verre et en pierre.

05 Ces objets sont en cuir.
Ces objets sont en papier.
Ces objets sont en argile.
Ces objets sont en plastique.

06 Voici quelque chose en tissu.
Voici quelque chose en pierre.
Voici quelque chose en bois.
Voici quelque chose en métal.

07 On fait des maisons avec ces matériaux.
On fait des livres avec ces matériaux.
On fait un gâteau avec ces ingrédients.
On fait de la soupe avec ces ingrédients.

08 On se sert de ces outils pour travailler avec 
du tissu.

On se sert de ces outils pour réparer des
ordinateurs.

On se sert de ces outils pour travailler le bois.
On se sert de ces outils pour réparer des voitures.

09 On utilise ce matériau pour faire des chaises.
On utilise ces ingrédients pour faire du pain.
On utilise ces matériaux pour faire des
vêtements.

On utilise ce matériau pour faire des fenêtres.

10 Voici quelque chose en papier.
On se sert de ceci pour faire des livres.
On se sert de ceci pour faire des maisons.
Voici quelque chose en briques.

01 Cette planche est verticale.
Cette planche est horizontale.
Cette planche n’est ni verticale ni horizontale.
Cette corde est horizontale.

02 Ceci est une ligne droite.
Ceci est un angle.
Ce rayon du cercle est colorié en rouge.
Cet arc de cercle est colorié en rouge.

03 Voici un angle de 90 degrés.
Voici un angle de 45 degrés.
Voici un angle de 30 degrés.
Voici un angle de 70 degrés.

04 La ligne rouge coupe l’angle en deux parties
égales.

La ligne rouge coupe l’angle en deux parties qui
ne sont pas égales.

Le segment AD coupe le segment BC en deux
parties égales.

Le segment AD coupe le segment BC en deux
parties qui ne sont pas égales.

05 Il y a plus loin de 1 à 2 que de 3 à 4.
Il y a plus loin de 3 à 4 que de 1 à 2.
Il y a plus loin de 5 à 6 que de 7 à 8.
Il y a plus loin de 7 à 8 que de 5 à 6.

06 3 est plus près de 4 que 1 ne l’est de 2.
1 est plus près de 2 que 3 ne l’est de 4.
7 est plus près de 8 que 5 ne l’est de 6.
5 est plus près de 6 que 7 ne l’est de 8.

07 Cette étoile est complète.
Cette étoile est incomplète.
La ligne entre A et B est complète.
La ligne entre A et B n’est pas complète.

08 Ceci est la réponse juste au problème de
multiplication.

Ceci est une réponse fausse au problème de
multiplication.

Vingt-deux divisé par deux est égal à onze.
Vingt-deux divisé par deux n’est pas égal à dix.

09 Deux tiers de ce cercle sont coloriés en rouge.
Un tiers de ce cercle est colorié en rouge.
Dix pour cent de ce cercle sont coloriés en vert.
Quatre-vingt-dix pour cent de ce cercle sont
coloriés en vert.

10 La moitié de la surface de ce cercle est rouge.
Plus de la moitié de la surface de ce cercle 
est rouge.

Un quart de la surface de ce carré est colorié 
en rouge.

Plus d’un quart de la surface de ce carré est
colorié en rouge.

43

14-06 Matériaux; attributs du sujet,
compléments circonstanciels

14-07 Termes géométriques: lignes,
segments, angles; le tout et la partie

French II Text  9/5/01 5:27 PM  Page 43



01 Jeanne regarde le calendrier. Aujourd’hui elle
doit aller chez le médecin.

Jeanne attend dans la salle d’attente.
Jeanne est assise dans la salle d’examen.
L’infirmière entre dans la salle d’examen.

02 L’infirmière demande à Jeanne: “Quelle est 
votre date de naissance?”

Jeanne répond: “Ma date de naissance est le 
11 novembre 1978.”

L’infirmière pèse Jeanne.
L’infirmière mesure Jeanne.

03 Jeanne pèse 56 kilos.
Jeanne mesure 1,67 mètre.
L’infirmière prend la température de Jeanne.
L’infirmière prend le pouls de Jeanne.

04 La température de Jeanne est de 36,8 degrés
Celsius.

Jeanne a un pouls de 72 pulsations par minute.
L’infirmière prend la tension artérielle de Jeanne.
L’infirmière dit à Jeanne qu’elle a treize huit 
de tension.

05 L’infirmière demande à Jeanne de fournir un
échantillon d’urine.

L’infirmière fait à Jeanne une prise de sang.
Le médecin examine la gorge de Jeanne.
Le médecin examine l’oreille de Jeanne.

06 Jeanne retient sa respiration. Le médecin écoute
le battement de son cœur.

Le médecin vérifie les réflexes de Jeanne.
Jeanne inspire. Le médecin écoute sa respiration.
Le médecin ausculte Jeanne. Jeanne expire. Le
médecin écoute sa respiration.

07 Le médecin utilise un stéthoscope pour écouter
le battement du cœur de Jeanne.

L’infirmière utilise ses doigts pour prendre le
pouls de Jeanne.

L’infirmière utilise une seringue pour faire à
Jeanne une prise de sang.

L’infirmière utilise une balance pour peser
Jeanne.

08 Le médecin lui met une attelle à la jambe.
La malade a une attelle à la jambe.
Cette personne se sert de béquilles.
Cette personne a un bandage autour de la main.

09 L’infirmière va faire une piqûre.
L’infirmière donne à Jeanne une pilule.
L’infirmière regarde des radiographies.
L’infirmière met des gouttes dans l’oreille de
Jeanne.

10 Le médecin fait une ordonnance.
Le médecin donne l’ordonnance à Jeanne.
Jeanne donne l’ordonnance à la pharmacienne.
La pharmacienne donne à Jeanne son
médicament.
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La guerre, les armes, les militaires

01 Ces trois hommes sont des soldats.
Beaucoup de soldats ensemble forment une
armée.

Ces hommes sont des athlètes.
Cet homme est un soldat.

02 Ces gens sont dans l’armée de terre.
Ces gens sont dans la marine de guerre.
Ces gens sont dans l’armée de l’air.
Ces gens ne sont pas dans les forces armées.

03 On utilise ceci dans l’armée de terre.
On utilise ceci dans la marine de guerre.
On utilise ceci dans l’armée de l’air.
On n’utilise pas ceci dans les forces armées.

04 Les soldats portent des casques pour se protéger
la tête.

Les boxeurs portent des gants pour se protéger
les mains.

Ce mur a été construit pour protéger un pays.
Ce château a été construit pour protéger une
ville.

05 Ces hommes se battent parce que c’est la guerre.
Ces hommes se battent, mais pas parce que c’est
la guerre.

Cet homme travaille sur l’hélicoptère.
Ces enfants jouent avec des petits soldats.

06 Ces gens se battent à l’épée.
Ces gens portent des fusils, et ils se battent.
Ces gens portent des fusils, mais ils ne se battent
pas.

Ces gens n’ont pas d’armes.

07 Ceci est un hélicoptère militaire.
Ceci est un hélicoptère civil.
Ceci est un avion militaire.
Ceci est un avion civil.

08 la guerre
la paix
une arme
un outil

09 Ces gens se battent parce que c’est la guerre.
Ces gens ne se battent pas.
Une épée est une arme.
Les fusils et les pistolets sont des armes.

10 Ceci est une arme.
Ceci n’est pas une arme.
Ces gens se battent.
Ces gens se serrent dans les bras l’un de l’autre.

01 La fille n’a pas encore sauté.
La fille n’a pas sauté, et elle ne sautera pas.
Le garçon n’a pas sauté, et il ne sautera pas.
Le garçon n’a pas encore sauté.

02 L’homme n’a pas encore mangé la pomme.
L’homme a mangé la pomme.
La personne n’est pas encore tombée du cheval.
La personne est tombée du cheval.

03 Ils n’ont pas encore touché le sol.
Ils ont touché le sol.
Il n’a pas encore touché l’eau.
Il a touché l’eau.

04 Il est presque quatre heures et demie.
Il est exactement quatre heures et demie.
Il est presque une heure.
Il est exactement une heure.

05 Il a presque fini de lire son livre.
Il a fini de lire son livre.
Il a presque fini de plier le linge.
Il a fini de plier le linge.

06 Pourquoi le garçon mange-t-il? Parce qu’il aime
ça.

Le garçon ne mange pas, bien qu’il aime ça.
Le garçon mange, bien qu’il n’aime pas ça.
Pourquoi le garçon ne mange-t-il pas? Parce
qu’il n’aime pas ça.

07 L’homme n’a pas encore mis le chapeau.
L’homme met un chapeau blanc.
Bien qu’il ait déjà mis un chapeau, il met un
deuxième chapeau.

Bien qu’il ait déjà mis une veste, il met une
deuxième veste.

08 Malgré le temps qu’il fait, elle utilise un
parapluie.

À cause du temps qu’il fait, elle utilise un
parapluie.

À cause de l’heure qu’il est, elle dort.
Malgré l’heure qu’il est, elle dort.

09 La femme est habillée ainsi à cause du temps.
La femme est habillée ainsi malgré le temps.
L’homme est habillé ainsi bien qu’il fasse chaud.
L’homme est habillé ainsi parce qu’il fait chaud.

10 Parce qu’elle est grande, elle peut atteindre la
boîte.

Bien qu’elle soit grande, elle ne peut pas
atteindre la boîte.

Parce qu’elle est petite, elle ne peut pas atteindre
la boîte.

Bien qu’elle soit petite, elle peut atteindre la
boîte.
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01 Je me cache.
Je cherche.
J’ai gagné la course.
J’ai perdu la course.

02 On sent avec ça.
On voit avec ça.
On entend avec ça.
On goûte avec ça.

03 Cela se faisait dans le passé lointain.
Ceci se fait maintenant.
Ceci pourrait être ce qui se fera dans l’avenir.
Ceci se faisait dans le passé récent.

04 Il a besoin d’aller chez le dentiste. Il a mal 
aux dents.

Il a besoin d’aller chez le médecin. Il a de 
la fièvre.

Cet homme est un médecin.
Cet homme est un dentiste.

05 Elle fait ce qu’elle devrait faire.
Elle ne fait pas ce qu’elle devrait faire.
Il fait ce qu’il devrait faire.
Il ne devrait pas faire ce qu’il fait.

06 de la farine
de la pierre
de la laine
du plastique

07 Cette planche est verticale.
Cette planche est horizontale.
Cette planche n’est ni verticale ni horizontale.
Cette corde est horizontale.

08 Le médecin lui met une attelle à la jambe.
La malade a une attelle à la jambe.
Cette personne se sert de béquilles.
Cette personne a un bandage autour de la main.

09 On utilise ceci dans l’armée de terre.
On utilise ceci dans la marine de guerre.
On utilise ceci dans l’armée de l’air.
On n’utilise pas ceci dans les forces armées.

10 L’homme n’a pas encore mangé la pomme.
L’homme a mangé la pomme.
La personne n’est pas encore tombée du cheval.
La personne est tombée du cheval.

01 Elle est détendue.
Elle est inquiète.
Elle est fatiguée.
Elle pleure.

02 Il est intrigué.
Il s’impatiente.
Il a honte.
Il a peur.

03 Il est fier.
Elle est jalouse.
Elle a peur.
Il est fatigué.

04 Il est en colère.
Il s’ennuie.
Il est heureux.
Il est triste.

05 Il est malheureux. Il pleure.
Elle est malheureuse. Elle pleure.
Il est surpris. Il vient de voir quelque chose.
Elle est surprise. Elle vient de voir quelque
chose.

06 La femme fronce les sourcils.
L’homme fronce les sourcils.
La femme s’ennuie.
L’homme s’ennuie.

07 Il est en colère.
Il est intrigué.
Il a peur.
Il est détendu.

08 La femme a peur d’être mouillée.
La femme pleure parce qu’elle est malheureuse.
La femme est heureuse parce que ses enfants
l’aiment.

La femme s’ennuie parce qu’elle n’a rien à faire.

09 Ils sont fatigués.
Ils sont en colère.
Elle est en colère.
Elle a peur.

10 Comment te sens-tu, Chantal?
Je suis malheureuse.

Comment te sens-tu, François?
Ça va.

Comment te sens-tu, Chantal?
Je suis heureuse.

Comment te sens-tu, François?
Je suis inquiet.
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01 lundi
mardi
mercredi
jeudi

02 vendredi
samedi
dimanche
jeudi

03 dimanche
vendredi
mardi
mercredi

04 janvier
février
mars
avril

05 mai
juin
juillet
août

06 septembre
octobre
novembre
décembre

07 janvier
avril
juin
septembre

08 un jour
une semaine
un mois
un an

09 la première semaine du mois
la troisième semaine du mois
le deuxième mardi du mois
le troisième mardi du mois

10 Une semaine de travail normale est du lundi 
au vendredi.

Un week-end est le samedi et le dimanche.
Noël est un jour férié.
Le jour de l’an est un jour férié.

01 Le garçon frappe la fille avec l’oreiller.
La fille frappe le garçon avec l’oreiller.
Cette personne inspire.
Cette personne expire.

02 L’homme fait rebondir un ballon.
La femme fait rebondir un ballon.
L’homme fait tournoyer un ballon.
La femme fait tournoyer un ballon.

03 La femme retourne la carte.
La femme se retourne.
L’homme retourne la carte.
L’homme se retourne.

04 Il secoue la bouteille.
Il lâche la bouteille.
Il fait tournoyer la bouteille.
Il presse la bouteille.

05 Elle inspire.
Elle expire.
Il presse l’éponge pour en faire sortir l’eau.
Il trempe l’éponge dans l’eau.

06 La femme branche quelque chose.
La femme débranche quelque chose.
La femme visse quelque chose.
La femme dévisse quelque chose.

07 Il trempe son pinceau dans la peinture.
Il laisse tomber son pinceau dans la peinture.
Elle trempe son crayon dans l’eau.
Elle laisse tomber son crayon dans l’eau.

08 Elle essuie la cuisinière avec un chiffon à
vaisselle.

Elle rince le chiffon à vaisselle.
Elle essore le chiffon à vaisselle.
Elle raccroche le chiffon à vaisselle.

09 Il secoue une serviette.
Elle plie une serviette.
Elle s’essuie les mains avec une serviette.
Il s’essuie les cheveux avec une serviette.

10 Il essuie quelque chose.
Il essore quelque chose.
Il plie quelque chose.
Il raccroche quelque chose.
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01 Voici le prince Charles. Il est anglais.
Voici Ronald Reagan. Il est américain.
Voici Mikhaïl Gorbatchev. Il est russe.
Voici Nelson Mandela. Il est sud-africain.

02 Cet homme est citoyen de Grande-Bretagne.
Cet homme est citoyen des États-Unis.
Cet homme est citoyen de la Russie.
Cet homme est citoyen d’Afrique du Sud.

03 Ces artistes viennent de Grèce.
Ces artistes viennent des Pays-Bas.
Ces artistes viennent de Hawaii.
Ces artistes viennent du Japon.

04 Il écrit en chinois.
Elle écrit en anglais.
Cet édifice est en Inde.
Cet édifice est au Japon.

05 En Australie, la plupart des gens parlent anglais.
En Amérique Centrale, la plupart des gens
parlent espagnol.

En France, la plupart des gens parlent français.
En Inde, la plupart des gens parlent hindi.

06 une Japonaise
un cow-boy américain
des soldats britanniques
un Arabe

07 Ce panneau est écrit en anglais.
Ce panneau est écrit en japonais.
Ce panneau est écrit en russe.
Sur ce panneau il y a une image d’un animal.

08 Voici un texte écrit en russe.
Voici un texte écrit en japonais.
Voici un texte écrit en hindi.
Voici un texte écrit en arabe.

09 Voici un texte écrit en hébreu.
Voici un texte écrit en égyptien antique.
Voici un texte écrit en anglais.
Voici un texte écrit en coréen.

10 Ces gens vivent en Russie.
Ces gens vivent aux États-Unis.
Ces gens vivent en Chine.
Ces gens vivent en Grande-Bretagne.

01 une école primaire
un autocar de ramassage scolaire
une université
une étudiante à l’université

02 une salle de classe
un laboratoire
un amphithéâtre
un gymnase

03 Voici une élève à l’école primaire.
Voici un élève au lycée.
Voici une étudiante à l’université.
Cet homme n’est plus étudiant.

04 Quelqu’un qui enseigne dans une école primaire
s’appelle un instituteur.

Quelqu’un qui enseigne dans une université
s’appelle un professeur.

Une fille qui étudie à l’école primaire s’appelle
une élève.

Une fille qui étudie à l’université s’appelle une
étudiante.

05 Voici un sac à dos.
Voici un cahier.
L’élève écrit dans le cahier.
L’élève met le cahier dans le sac à dos.

06 Il étudie.
Elle étudie.
Il enseigne.
Elle enseigne.

07 Les élèves font une expérience.
Les élèves passent un examen.
Les élèves étudient.
Les élèves bavardent.

08 L’élève a échoué à l’examen.
L’élève a réussi à l’examen.
L’élève passe l’examen.
Les élèves ne sont pas en train de passer un
examen.

09 Il travaille dur.
Il se détend.
Elle travaille dur.
Elle se détend.

10 Il étudie.
Ils se détendent.
Ils étudient.
Il enseigne.

15-04 Nationalités; peuples, pays, langues 15-05 Scolarité: de l’école primaire à
l’université
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01 Il est devant elle.
Cette personne est devant la voiture.
Cette personne est derrière la voiture.
Il est derrière elle.

02 Ce jour vient juste avant jeudi.
Ce jour vient juste avant samedi.
Ce jour vient juste après lundi.
Ce jour vient juste après dimanche.

03 Cette date est avant février.
Cette date est juste après février.
Cette date est entre octobre et décembre.
Cette date est en février.

04 avant de couper le papier
en coupant le papier
après avoir coupé le papier
avant de sauter

05 Ce nombre vient juste après 23.
Ce nombre vient bien après 23.
Ce nombre vient juste avant 23.
Ce nombre vient bien avant 23.

06 La fille passe à travers la clôture.
Le garçon fait le tour de la clôture.
Elle passe par-dessus la clôture.
Il passe par-dessous la clôture.

07 L’homme dit: “Passe à travers la clôture!”
Le garçon passe à travers la clôture.
L’homme dit: “Passe par-dessus la clôture!”
Le garçon passe par-dessus la clôture.

08 Les hommes poussent l’un contre l’autre.
Les hommes poussent ensemble.
Les hommes tirent l’un contre l’autre.
Les hommes tirent ensemble.

09 Les deux hommes parlent ensemble.
Les deux hommes parlent, mais pas ensemble.
Elle tient la porte ouverte pour qu’il puisse
entrer.

Elle tient la porte fermée pour qu’il ne puisse pas
entrer.

10 Le garçon pousse avec quelqu’un.
Le garçon pousse contre quelqu’un.
Le garçon fait le tour de quelque chose.
Le garçon passe à travers quelque chose.

01 Les Américains disent que ceci est le 1er février.
Les Européens disent que c’est le 2 janvier.

Les Américains disent que ceci est le 12 janvier.
Les Européens disent que c’est le 1er décembre.

Les Européens et les Américains disent que ceci
est le 3 mars.

Les Européens disent que ceci est le 12
novembre. Les Américains disent que c’est le
11 décembre.

02 Quelle est la date d’aujourd’hui? Selon l’usage
européen, c’est aujourd’hui le 6 janvier.

Quelle est la date d’aujourd’hui? Selon l’usage
européen, c’est aujourd’hui le 6 février.

Quelle est la date d’aujourd’hui? Selon l’usage
européen, c’est aujourd’hui le 14 janvier.

Quelle est la date d’aujourd’hui? Selon l’usage
européen, c’est aujourd’hui le 14 février.

03 On sait que cette date est écrite selon l’usage
européen.

On sait que cette date est écrite selon l’usage
américain.

Cette date est la même selon l’usage américain 
et européen.

Si cette date est écrite selon l’usage européen,
cette date est en janvier.

04 C’est le mois de mars.
Le mois prochain est juillet. Quel mois est-ce
maintenant?

Le mois dernier était octobre. Quel mois est-ce
maintenant?

Le mois d’avril est dans deux mois. Quel mois
est-ce maintenant?

05 Aujourd’hui, c’est lundi.
Aujourd’hui, c’est dimanche.
Aujourd’hui, c’est mercredi.
Aujourd’hui, c’est samedi.

06 Le jour qui vient après aujourd’hui sera
dimanche. Quel jour est-ce aujourd’hui?

Le jour qui vient après aujourd’hui sera mardi.
Quel jour est-ce aujourd’hui?

Le jour qui vient après aujourd’hui sera jeudi.
Quel jour est-ce aujourd’hui?

Le jour qui vient après aujourd’hui sera samedi.
Quel jour est-ce aujourd’hui?
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07 Demain sera dimanche. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Demain sera mardi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Demain sera jeudi. Quel jour est-ce aujourd’hui?
Demain sera samedi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

08 Hier c’était samedi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Hier c’était lundi. Quel jour est-ce aujourd’hui?
Hier c’était jeudi. Quel jour est-ce aujourd’hui?
Hier c’était vendredi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

09 Avant-hier c’était dimanche. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Après-demain ce sera mardi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Avant-hier c’était jeudi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Après-demain ce sera mercredi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

10 C’est le premier jour de l’année.
C’est le dernier jour de l’année selon l’usage
américain.

C’est le premier jour de mai selon l’usage
européen.

C’est le dernier jour de mai selon l’usage
américain.

01 Ceci est un problème d’addition.
Ceci est un problème de soustraction.
Ceci est un problème de multiplication.
Ceci est un problème de division.

02 Quand ces nombres sont additionnés, leur
somme est égale à 10.

Quand ces nombres sont additionnés, leur
somme est plus grande que 10.

Quand ces nombres sont additionnés, leur
somme est moins grande que 10.

Quand ces nombres sont additionnés, on ne sait
pas quelle est leur somme.

03 Quand ces nombres sont additionnés, leur
somme est un peu plus grande que 100.

Quand ces nombres sont additionnés, leur
somme est beaucoup plus grande que 100.

Quand ces nombres sont additionnés, leur
somme est un peu plus petite que 100.

Quand ces nombres sont additionnés, leur
somme est beaucoup plus petite que 100.

04 Ce nombre égale deux fois dix.
Ce nombre égale la moitié de dix.
Ce nombre égale deux fois vingt.
Ce nombre égale la moitié de vingt.

05 Combien font 367 moins 58?
367 moins 58 égalent 309.

Combien font 529 plus 52?
529 plus 52 égalent 581.

Combien fait 217 fois 5?
217 fois 5 égale 1085.

Combien fait 648 divisé par 2?
648 divisé par 2 égale 324.

06 Il résout un problème de math sur une feuille 
de papier.

Il résout un problème de math sur un calculateur.
Il résout un problème de math sur un ordinateur.
Il résout un problème de math de tête.

07 Quelqu’un taille un crayon.
Quelqu’un casse un crayon.
Quelqu’un écrit avec un crayon.
Quelqu’un dessine avec un crayon.

08 Quelqu’un mesure avec une règle.
Quelqu’un dessine au tableau.
Quelqu’un dessine sur une feuille de papier.
Quelqu’un utilise une gomme.
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09 Il trace une ligne avec une règle.
Il efface une ligne avec une gomme.
Il écrit.
Il efface ce qu’il a écrit au tableau.

10 Quelqu’un écrit au tableau.
Quelqu’un efface le tableau.
Quelqu’un dessine au tableau.
Quelqu’un dessine sur du papier.

01 La flèche est dirigée vers le haut.
La flèche est dirigée vers le bas.
La flèche est dirigée vers la gauche.
La flèche est dirigée vers la droite.

02 La flèche est dirigée vers le carré.
La flèche est dirigée dans la direction opposée à
celle du carré.

La flèche est dirigée vers le triangle.
La flèche est dirigée dans la direction opposée à
celle du triangle.

03 La flèche indique la direction du nord.
La flèche indique la direction du sud.
La flèche indique la direction de l’est.
La flèche indique la direction de l’ouest.

04 La flèche indique la direction du nord-ouest.
La flèche indique la direction du nord-est.
La flèche indique la direction du sud-ouest.
La flèche indique la direction du sud-est.

05 La flèche est dirigée vers l’Europe.
La flèche est dirigée dans la direction opposée à
celle de l’Europe.

La flèche est dirigée vers l’Afrique.
La flèche est dirigée dans la direction opposée à
celle de l’Asie.

06 Le pays colorié en rouge est au sud du pays
colorié en vert.

Le pays colorié en rouge est au nord du pays
colorié en vert.

Le pays colorié en rouge est à l’ouest du pays
colorié en vert.

Le pays colorié en rouge est à l’est du pays
colorié en vert.

07 Le point vert est dans l’océan Atlantique.
Le point vert est dans l’océan Pacifique.
Le point rouge est dans la mer Méditerranée.
Le point rouge est dans l’océan Atlantique.

08 Ce pays est une île.
Ce pays n’est pas une île, mais il a beaucoup 
de côtes.

Ce pays n’a pas de côtes. Il est entouré de terres.
Ce pays n’est pas une île, et il n’a pas beaucoup
de côtes.
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09 Le pays colorié en rouge est séparé de tous les
autres pays par de l’eau.

Le pays colorié en rouge a une frontière avec
seulement un autre pays.

Le pays colorié en rouge a une frontière avec
seulement deux autres pays.

Le pays colorié en rouge a une frontière avec
plus de six autres pays.

10 Ce pays a des côtes sur deux océans.
Ce pays a des côtes sur l’océan Atlantique et sur
la mer Méditerranée.

Ce pays a des côtes sur la Méditerranée et sur la
mer Noire.

Ce pays a des côtes seulement sur la mer Noire.

01 Il essaye de gagner la course.
Il n’essaye pas de gagner une course.
Elle essaye d’atteindre quelque chose sur
l’étagère.

Elle n’essaye pas d’atteindre quelque chose sur
l’étagère.

02 Il essaye d’ouvrir le pot.
Il n’essaye pas d’ouvrir un pot. Il essaye d’ouvrir
une fenêtre.

Il a essayé d’ouvrir le pot et il a réussi.
Il a essayé d’ouvrir le pot et il a échoué.

03 Il essaye d’ouvrir la fenêtre.
Il n’essaye pas d’ouvrir une fenêtre. Il essaye
d’ouvrir un pot.

Il a essayé d’ouvrir la fenêtre et il a réussi.
Il a essayé d’ouvrir la fenêtre et il a échoué.

04 Il fait ses devoirs.
Il a fait ses devoirs.
Il fait la lessive.
Il a fait la lessive.

05 Tu as fait la vaisselle?
Oui.

Tu as plié le linge?
Oui.

Tu as fait la vaisselle?
Non.

Tu as plié le linge?
Non.

06 Il s’éloigne de la maison.
Il s’approche de la maison.
Il s’éloigne de Caroline.
Il s’approche de Caroline.

07 Dans quelle direction devrions-nous aller?
Nous devrions aller à gauche.
Je m’ennuie. Qu’est-ce que tu veux faire?
Je veux jouer aux cartes.

08 Elles s’approchent d’elle.
Elles s’éloignent d’elle.
Elle s’approche de lui.
Elle s’éloigne de lui.

09 Il essaye de voir.
Il essaye de parler.
Il essaye de soulever ça.
Il essaye de tordre ça.

10 Il passe la porte.
Il essaye de passer la porte.
Il va essayer de passer la porte.
Il a passé la porte.
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15-11 Révision – Quinzième Partie 16-01 Le temps qu’il fait; l’heure qu’il est

01 La femme a peur d’être mouillée.
La femme pleure parce qu’elle est malheureuse.
La femme est heureuse parce que ses enfants
l’aiment.

La femme s’ennuie parce qu’elle n’a rien à faire.

02 janvier
avril
juin
septembre

03 L’homme fait rebondir un ballon.
La femme fait rebondir un ballon.
L’homme fait tournoyer un ballon.
La femme fait tournoyer un ballon.

04 Voici un texte écrit en russe.
Voici un texte écrit en japonais.
Voici un texte écrit en hindi.
Voici un texte écrit en arabe.

05 Les élèves font une expérience.
Les élèves passent un examen.
Les élèves étudient.
Les élèves bavardent.

06 Le garçon pousse avec quelqu’un.
Le garçon pousse contre quelqu’un.
Le garçon fait le tour de quelque chose.
Le garçon passe à travers quelque chose.

07 Avant-hier c’était dimanche. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Après-demain ce sera mardi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Avant-hier c’était jeudi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

Après-demain ce sera mercredi. Quel jour est-ce
aujourd’hui?

08 Combien font 367 moins 58?
367 moins 58 égalent 309.

Combien font 529 plus 52?
529 plus 52 égalent 581.

Combien fait 217 fois 5?
217 fois 5 égale 1085.

Combien fait 648 divisé par 2?
648 divisé par 2 égale 324.

09 La flèche indique la direction du nord.
La flèche indique la direction du sud.
La flèche indique la direction de l’est.
La flèche indique la direction de l’ouest.

10 Il passe la porte.
Il essaye de passer la porte.
Il va essayer de passer la porte.
Il a passé la porte.

01 la pluie
les nuages
le soleil
la neige

02 Il pleut.
Il fait du soleil.
Il neige.
Il y a des nuages, mais il ne pleut pas.

03 On utilise un parapluie quand il pleut.
On utilise un parasol quand il fait du soleil.
On met un chapeau et une écharpe quand il fait
froid.

On met un maillot de bain quand il fait chaud.

04 Quelle heure est-il? La montre indique quatre
heures et demie.

Quelle heure est-il? La montre indique douze
heures.

Quel temps fait-il? Il fait beau et chaud.
Quel temps fait-il? Il fait froid et il y a des
nuages.

05 Il est sept heures et demie du matin.
Il est sept heures et demie du soir.
Il est une heure du matin.
Il est une heure de l’après-midi.

06 On mange le petit déjeuner entre 6 heures et 
9 heures du matin.

On déjeune entre 11 heures du matin et 2 heures
de l’après-midi.

On dîne entre 6 heures et 9 heures du soir.
La plupart des gens dorment entre 11 heures du
soir et 7 heures du matin.

07 Il pleut dehors. De quoi ai-je besoin?
Il neige dehors. De quoi ai-je besoin?
Il fait du soleil dehors. De quoi ai-je besoin?
Je suis sur la lune. De quoi ai-je besoin?

08 C’est l’heure où il se réveille.
C’est l’heure où il va travailler.
C’est l’heure où il déjeune.
C’est l’heure où il rentre chez lui.

09 Il est six heures et demie du matin.
Il est midi.
Il est trois heures et demie de l’après-midi.
Il est sept heures et demie du soir.

10 On ne peut pas lire l’heure avec ceci quand le
temps est nuageux.

Quelle heure est-il?
Je suis désolé. Je n’ai pas de montre.

Quelle heure est-il?
Il est cinq heures et demie.

On peut lire l’heure avec ceci même si le temps
est nuageux.
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16-02 Au restaurant 16-03 Amour et mariage

01 J’ai faim.
Essayons ce restaurant.
Nous aimerions une table pour deux, s’il vous
plaît.

Venez par ici, s’il vous plaît.

02 le menu
l’addition
le garçon
la serveuse

03 Voici le menu.
Que recommandez-vous?
Je recommande le steak.
Désirez-vous une boisson pour commencer?

04 Puis-je prendre votre commande?
J’aimerais un steak.
J’aimerais une salade.
Une salade pour vous, madame. Un steak pour
vous, monsieur.

05 Passe-moi le poivre, s’il te plaît.
Voici le poivre.
Passe-moi le sel, s’il te plaît.
Voici le sel.

06 Garçon, il me faut une assiette.
Je vous demande pardon. Voici une assiette.
Garçon, il me faut une fourchette.
Je vous demande pardon. Voici une fourchette.

07 Prendrez-vous quelque chose pour le dessert?
Je voudrais du gâteau pour le dessert.
Je voudrais de la glace pour le dessert.
Voici vos desserts.

08 Où sont les toilettes, s’il vous plaît, monsieur?
Les toilettes sont par là, monsieur.
Où sont les toilettes, s’il vous plaît, madame?
Les toilettes sont par là, madame.

09 Garçon, l’addition, s’il vous plaît.
Voici l’addition.
Alain paye le garçon pour le repas.
Alain laisse un pourboire sur la table.

10 Venez par ici, s’il vous plaît.
Puis-je prendre votre commande?
Voici vos desserts.
Voici le menu.

01 Voici un couple d’amoureux.
Voici deux personnes qui ne sont ni amoureuses
l’une de l’autre, ni amies non plus.

Voici deux personnes qui ne sont pas amoureuses
l’une de l’autre, mais simplement amies.

Voici un groupe d’amis.

02 L’homme s’approche de la porte.
L’homme frappe à la porte.
La petite amie de l’homme l’accueille à la porte.
L’homme donne des fleurs à sa petite amie.

03 L’homme et la femme mangent au restaurant.
L’homme et la femme dansent.
L’homme et la femme font des achats.
L’homme et la femme s’embrassent.

04 Cet homme est le mari de cette femme. Ils
viennent de se marier.

Cet homme est un ami de cette femme. Ils
travaillent ensemble.

Cet homme est le petit ami de cette femme. Ils
s’aiment.

Cet homme ne connaît pas cette femme.

05 Cette femme est la femme de cet homme.
Cette femme est une amie de cet homme.
Cette femme est la petite amie de cet homme.
Cette femme ne connaît pas cet homme.

06 Ils viennent de se marier.
Ils sont trop jeunes pour se marier.
Ils sont mariés depuis longtemps.
Voici une alliance.

07 La mère aime ses enfants.
L’homme et la femme s’aiment.
J’aime beaucoup la glace.
Nous aimons beaucoup ce programme de
télévision.

08 Ils font un pique-nique.
Ils font un repas normal.
Ils font un dîner romantique.
Ils prennent juste un casse-croûte.

09 Je t’aime, papa.
Je t’aime, maman.
Je t’aime, Laure.
Je t’aime, Jacques.

10 Je t’aime, Hélène.
Je t’aime, moi aussi, Paul.
Veux-tu m’épouser?
Oui, je veux bien t’épouser.
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01 Les chevaliers portaient l’armure entre 1100 
et 1500.

On utilisait des canons vers 1800.
On utilise des tanks de nos jours.
On utilise des mitraillettes de nos jours.

02 Ceci a été construit de nos jours.
Ceci a été construit entre 1100 et 1500. On
l’appelle une cathédrale.

Ceci a été construit vers 1889.
Ceci a été construit il y a des milliers d’années.

03 Cet édifice a été construit entre 1100 et 1500. 
On l’appelle un château.

Cet édifice a été construit en Inde entre 1600 
et 1700.

Cet édifice a été construit en Chine il y a plus 
de 2000 ans.

Cet édifice a été construit en Italie il y a environ
2000 ans. Aujourd’hui il est en ruines.

04 Ce moyen de transport a été utilisé pour la
première fois vers l’année 1780.

Ce moyen de transport a été utilisé pour la
première fois vers la fin du 20ème siècle.

Ce moyen de transport a été utilisé pour la
première fois vers le début du 20ème siècle.

Ce moyen de transport a été utilisé pendant des
milliers d’années.

05 Un chevalier du Moyen-Âge portait une armure.
Un soldat romain portait ce type de costume.
Une reine portait ce type de costume.
Un roi portait ce type de costume.

06 Les soldats portaient ce genre d’uniforme
autrefois, mais ils ne le font plus maintenant.

Les soldats portaient ce genre d’uniforme
autrefois, et ils le font encore de nos jours.

Les soldats portent ce genre d’uniforme de nos
jours, mais ils ne le faisaient pas autrefois.

Les soldats ne portent pas ce genre d’uniforme.

07 On porte ce costume au Moyen-Orient.
On porte ce costume dans l’espace ou sur 
la Lune.

On portait ce costume autrefois en Europe.
Ce costume est celui d’un Indien d’Amérique.

08 Ce monument se trouve en Égypte.
Ce monument se trouve aux États-Unis.
Ce monument se trouve en Chine.
Ce monument se trouve en Italie.

09 Ces monuments se trouvent aux États-Unis.
Ce monument se trouve en Inde.
Ce monument se trouve aux États-Unis.
Ces monuments se trouvent en Égypte.

10 Cet édifice n’existe qu’à Paris. Il est unique.
Cet édifice n’existe qu’à San Francisco. 
Il est unique.

Cet édifice n’existe qu’à Pékin. Il est unique.
Cet édifice n’existe qu’à Moscou. Il est unique.
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01 Voici un agent de police.
Voici une voiture de police.
Voici des menottes.
Voici une ambulance.

02 Il est interdit de conduire de ce côté de la route
en France.

Il est interdit de conduire de ce côté de la route
en Grande-Bretagne.

Il est interdit de faire demi-tour ici.
Il est interdit de tourner à gauche ici.

03 Stationner ici est autorisé.
Stationner ici est interdit.
Tourner à gauche ici est autorisé.
Tourner à gauche ici est interdit.

04 C’est une caserne de pompiers.
C’est une voiture de pompiers.
C’est un pompier.
Ce sont des tuyaux à eau.

05 une boîte à lettres
un facteur
un paquet
une lettre

06 Voici un éboueur.
Voici un sac d’ordures.
Voici une bibliothèque.
Voici une bibliothécaire.

07 L’homme vole le portefeuille d’un autre homme.
L’homme dit: “Il m’a volé mon porte-monnaie!”
L’agent de police a capturé le voleur.
Le voleur est en prison.

08 un facteur
un secouriste
du personnel de laboratoire
du personnel hospitalier

09 Le voleur est en train de voler.
L’homme parle à l’agent de police.
Le voleur a été pris.
Le voleur ne peut rien voler. Il est en prison.

10 Voler est interdit.
Stationner ici est autorisé.
Stationner ici est interdit.
Dans certains pays, conduire de ce côté de la
route est autorisé.

01 une montre
une horloge
un cadran solaire
un sablier

02 Ceci est l’aiguille des minutes.
Ceci est l’aiguille des secondes.
Ceci est l’aiguille des heures.
Cette horloge à cadran digital n’a pas d’aiguilles.

03 À cette montre, il est une heure.
À cette montre, il est trois heures et demie.
À cette montre, il est quatre heures et quart.
À cette montre, il est quatre heures moins 
le quart.

04 Il est une seconde après deux heures.
Il est une minute après deux heures.
Il est une heure après deux heures.
Il est exactement deux heures.

05 S’il est deux heures, cette montre doit avoir cinq
minutes d’avance.

S’il est deux heures, cette montre doit avoir dix
minutes d’avance.

S’il est deux heures, cette montre doit avoir cinq
minutes de retard.

S’il est deux heures, cette montre doit être à
l’heure.

06 On utilisait ceci pour lire l’heure il y a très
longtemps.

On utilisait ceci pour lire l’heure il n’y a pas très
longtemps.

On utilise ceci pour lire l’heure de nos jours.
On n’utilise pas ceci pour lire l’heure.

07 Le soleil se lève le matin. C’est le lever du soleil.
Le soleil est haut dans le ciel à midi.
Le soleil se couche le soir. C’est le coucher 
du soleil.

La nuit on ne voit pas le soleil.

08 tôt le matin
tard le soir
tôt dans la vie
tard dans la vie
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09 Le magasin ouvre à 9 heures. Nous sommes 
en avance.

Le magasin ferme à 17 heures. Nous sommes 
en retard.

Le service religieux commence à 10 h 50. Nous
sommes en avance.

Le service religieux commence à 10 h 50. Nous
sommes en retard.

10 Beaucoup de gens prennent leur petit déjeuner à
cette heure. C’est tôt le matin.

À cette heure, beaucoup de gens déjeunent.
Beaucoup de gens dînent à cette heure.
À cette heure, beaucoup de gens vont dormir.
C’est tard le soir.

01 Il y a plus de gens dans ce pays que dans tous 
les autres.

Ce pays est le plus grand du monde.
Ce pays est le seul qui est aussi un continent.
Ce pays est une île. Ce n’est pas un continent.

02 Les gens de ce pays parlent swahili.
Les gens de ce pays parlent japonais.
Les gens de ce pays parlent espagnol.
Les gens de ce pays parlent arabe.

03 La langue de ce pays est l’espagnol.
La langue de ce pays est le chinois.
La langue de ce pays est l’anglais.
La langue de ce pays est le français.

04 On parle espagnol dans ces pays parce que
l’Espagne les gouvernait autrefois.

On parle français dans cette province parce que
la France la gouvernait autrefois.

On parle anglais dans ces pays parce que la
Grande-Bretagne les gouvernait autrefois.

On parle portugais dans ce pays parce que le
Portugal le gouvernait autrefois.

05 Il fut un temps où la Grande-Bretagne gouvernait
ce pays.

Il fut un temps où la France gouvernait ce pays.
Il fut un temps où l’Espagne gouvernait ce pays.
Il fut un temps où le Japon gouvernait ces pays.

06 Autrefois la Grande-Bretagne gouvernait tous
ces pays. C’était l’Empire britannique.

Autrefois la France gouvernait tous ces pays.
C’était l’Empire colonial français.

Autrefois Rome gouvernait tous ces pays. C’était
l’Empire romain.

Autrefois l’Espagne gouvernait tous ces pays.
C’était l’Empire colonial espagnol.

07 Ceci était l’Empire britannique.
Ceci était l’Empire colonial français.
Ceci est la Grande-Bretagne aujourd’hui.
Ceci est la France aujourd’hui.

08 Ces pays faisaient autrefois partie de l’Empire
britannique. Maintenant ils sont indépendants.

Ces pays faisaient autrefois partie de l’Empire
colonial français. Maintenant ils sont
indépendants.

Ces pays faisaient autrefois partie de l’Empire
colonial espagnol. Maintenant ils sont
indépendants.

Ces pays faisaient autrefois partie de l’Union
Soviétique. Maintenant ils sont indépendants.
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09 Avant la construction du canal de Suez, un
navire allant de Londres à Bombay suivait cette
route.

Après la construction du canal de Suez, un
navire allant de Londres à Bombay suivait cette
route.

Avant la construction du canal de Panama, un
navire allant de New York à San Francisco
suivait cette route.

Après la construction du canal de Panama, un
navire allant de New York à San Francisco
suivait cette route.

10 Ceci est de nos jours un pays indépendant.
Ceci n’est pas un pays indépendant. Cela fait
partie des États-Unis.

Ceci n’est pas un pays. C’est un continent.
Ceci était un pays indépendant autrefois. De nos
jours il fait partie de la Grande-Bretagne.

01 Cet empereur est né en 742 et est mort en 814.
Cet artiste est né en 1606 et est mort en 1669.
Ce savant est né en 1564 et est mort en 1642.
Cet inventeur a vécu de 1400 à 1468.

02 Cet homme d’État est né en 1890 et est mort 
en 1970.

Ce savant a vécu de 1642 à 1727.
Ce compositeur a vécu de 1770 à 1827.
Cet inventeur a vécu de 1847 à 1931.

03 Cette personne était un explorateur.
Cette personne était un peintre.
Cette personne était un philosophe.
Cette personne était un général.

04 Cette personne était une reine.
Cette personne était un roi.
Cette personne était un philosophe.
Cette personne était un poète dramatique.

05 Cette personne gouvernait la Mongolie.
Cette personne enseignait en Grèce.
Ce chef religieux est associé avec la ville de 
La Mecque.

Ce chef religieux est associé avec les Dix
Commandements.

06 Cet homme a écrit le roman “Guerre et Paix”.
Cet homme a écrit des poèmes.
Cet homme a écrit “L’Origine des Espèces”.
Cet homme a écrit sur le système solaire.

07 Cette personne était un peintre.
Cette personne était un savant.
Cette personne était un chef politique.
Cet homme était un chef religieux.

08 Cette personne était un chef militaire.
Cette personne était une physicienne.
Cette personne était un chef religieux.
Cette personne était un philosophe.

09 Cette personne a gouverné l’Égypte.
Cette personne a inventé le téléphone.
Ce général a combattu à la bataille de Waterloo.
Cet homme était un général romain.

10 Cette personne a travaillé à l’indépendance de
l’Inde.

Cette personne est le chef de l’Église Catholique.
Cet homme était un empereur romain.
Cette personne était un auteur américain.
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01 Elle peut lire le livre. C’est possible.
Elle ne peut pas lire le livre. C’est impossible.
Il peut voir. C’est possible.
Il ne peut pas voir. C’est impossible.

02 Il essaye de faire quelque chose qui est
impossible.

Il essaye de faire quelque chose qui est possible.
Elle essaye de faire quelque chose qui est
impossible.

Elle essaye de faire quelque chose qui est
possible.

03 Il essaye de soulever ceci, mais c’est impossible.
Il essaye de soulever ceci, et c’est possible.
Il essaye de courber ceci, mais c’est impossible.
Il essaye de courber ceci, et c’est possible.

04 Cette personne ne va sûrement pas se mouiller.
Cette personne va sûrement se mouiller.
Cette personne pourrait peut-être se mouiller.
Cette personne s’est mouillée.

05 Le livre ne va sûrement pas tomber de la table.
Le livre pourrait peut-être tomber de la table.
Le livre va sûrement tomber de la table.
Le livre est tombé de la table.

06 Ceci est possible. Cela arrive tous les jours.
Ceci est impossible. Cela n’arrive jamais.
Ce coup de dés est possible, mais il est
improbable.

Il est possible qu’ils puissent soulever la voiture,
mais c’est improbable.

07 Elle tombera probablement.
Elle ne tombera probablement pas.
Ils se mouilleront probablement.
Ils ne se mouilleront probablement pas.

08 L’homme roule des dés.
L’homme joue à pile ou face avec une pièce de
monnaie.

Il y a une chance sur quatre pour qu’il choisisse
le dix.

Il y a une chance sur quatre pour qu’il choisisse
le cinq.

09 Ce cheval est un vrai cheval.
Ce cheval est un cheval imaginaire.
Ce reptile est un vrai reptile.
Ce reptile est un reptile imaginaire.

10 Cette femme est une vraie femme.
C’est une image de femme créée par un artiste.
Ces animaux sont de vrais animaux.
C’est une image d’animaux créée par un artiste.

01 Regardez cette voiture.
Laquelle?
La rouge.

Regardez ces voitures.
Lesquelles?
Les rouges.

Voilà une voiture jaune.
Où ça?
Sur l’image avec l’homme et le garçon.
Allons donc! Ce n’est pas une voiture!

Regardez cette petite voiture jaune. Elle est
mignonne. Je l’aime bien.

Je ne l’aime pas. Je trouve qu’elle est laide.
Eh bien, moi, je trouve qu’elle est mignonne.

02 Est-ce que vous aimez cette voiture?
Non, je n’aime pas les voitures roses, et je
n’aime pas les vieilles voitures non plus.

Est-ce que vous aimez cette voiture?
Oui, j’aime les voitures jaunes, et j’aime les
vieilles voitures aussi.

Est-ce que vous aimez la voiture bleue?
Oui, c’est une très jolie voiture. J’aimerais bien
avoir une voiture comme celle-là.

Est-ce que vous aimez cette voiture?
Oui, j’aime les voitures de sport rouges. J’aime
aller vite.

Eh bien, les voitures de sport de n’importe quelle
couleur vont vite!

03 Est-ce que vous aimez cette voiture?
Non, elle est trop vieille.

Est-ce que vous aimez cette voiture?
Pas vraiment. Elle est trop grande.

Est-ce que vous aimez cette voiture?
Pas vraiment. Elle est trop petite.

Est-ce que vous aimez cette voiture?
Eh bien, je l’aurais aimée avant qu’elle soit
accidentée.

04 Est-ce que vous aimez cette voiture?
Je ne peux pas vous dire. Elle est couverte.
Je parie que c’est une jolie voiture.
Peut-être.

Est-ce que vous aimez cette voiture?
Non.
Je croyais que vous aimiez les vieilles voitures.
Oui, mais celle-ci est noire. Je n’aime pas les
voitures noires.

16-09 Possibilité, hasard, probabilité;
infinitifs comme compléments

16-10 Descriptions et préférences
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16-10 suite

(04) Est-ce que vous aimez cette voiture?
Vous savez que je n’aime pas les vieilles
voitures. Celle-ci est la plus vieille que j’aie
jamais vue!

Est-ce que vous aimez cette voiture?
Oui, j’aime les voitures décapotables.

05 Est-ce que vous aimez les bateaux?
Oui, surtout les bateaux à voiles.

Est-ce que vous aimez les bateaux?
Oui, mais je préfère les canoës.
Pourquoi?
Je suppose que c’est parce qu’ils sont plus petits.

Est-ce que vous aimez les avions?
J’aime les regarder, mais j’ai peur d’aller 
en avion.

Vraiment?
Oui, c’est vrai.

Et les ballons? Est-ce que vous aimeriez aller
dans l’un d’eux?

Non, j’aurais peur.

06 Quel bateau est-ce que vous aimez le mieux?
J’aime le navire avec toutes les voiles blanches.

Quel bateau est-ce que vous aimez le mieux?
Je crois que j’aime celui qui a des voiles rouges
et jaunes.

Est-ce que vous êtes déjà allé en sous-marin?
Non, jamais. Et vous?
Non, moi non plus.

Est-ce que vous aimez faire de la planche à voile?
Je ne sais pas. Je n’ai encore jamais essayé.
À regarder cet homme, ça a l’air facile, mais en
fait c’est plutôt difficile.

07 Quelle voiture est-ce que vous aimez le mieux?
Je n’en aime aucune.
Laquelle est-ce que vous aimez le moins?
Oh, celle qui est accidentée, bien sûr.

Est-ce que vous aimez une de ces voitures?
Non, pas vraiment.
Laquelle est-ce que vous aimez le moins?
Eh bien, vous savez, je n’aime vraiment pas cette
vieille voiture rose.

Le taxi a l’air vraiment vieux, n’est-ce pas?
Oui, c’est vrai.

Ce minibus n’a pas l’air joli du tout.
Vous avez raison. Je ne l’aime pas non plus.

08 Qu’est-ce que vous aimez mieux, nager ou faire
du bateau?

J’aime mieux faire du bateau.

Et vous? Qu’est-ce que vous aimez mieux faire?
J’aime mieux nager.

Où est-ce que vous aimez mieux aller, à la plage
ou à la montagne?

À la montagne.
Pourquoi cela?
Parce que j’aime les randonnées.

Et vous? Où est-ce que vous aimez mieux aller?
À la plage.
Pourquoi cela?
Parce que j’aime le soleil et le sable.

09 Où est-ce que vous aimeriez le mieux habiter,
dans une grande ville, une petite ville ou à 
la campagne?

Je préfère une petite ville.
Pourquoi?
C’est calme, mais pas trop loin des autres gens.

Et vous, où est-ce que vous aimeriez habiter?
Dans une grande ville.
Pourquoi?
On peut y faire beaucoup de choses.

J’aimerais aussi habiter dans une maison à 
la campagne.

Oui, cela serait calme.

J’aimerais habiter dans un château sur une
colline.

Oui, ce serait bien aussi.

10 Quelle est votre saison préférée?
J’aime l’été parce que les fleurs sont si belles.

Quelle est votre saison préférée?
J’aime le printemps parce qu’il ne fait ni trop
chaud ni trop froid pour faire du sport.

Quelle saison est-ce que vous aimez mieux?
L’hiver ou l’automne?

J’aime l’hiver, parce qu’alors je peux faire du ski.

Quelle saison est-ce que vous aimez mieux?
L’automne ou l’hiver?

Je préfère l’automne à cause de toutes les jolies
couleurs des feuilles sur les arbres.
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01 Il pleut dehors. De quoi ai-je besoin?
Il neige dehors. De quoi ai-je besoin?
Il fait du soleil dehors. De quoi ai-je besoin?
Je suis sur la lune. De quoi ai-je besoin?

02 Puis-je prendre votre commande?
J’aimerais un steak.
J’aimerais une salade.
Une salade pour vous, madame. Un steak pour
vous, monsieur.

03 Cet homme est le mari de cette femme. Ils
viennent de se marier.

Cet homme est un ami de cette femme. Ils
travaillent ensemble.

Cet homme est le petit ami de cette femme. Ils
s’aiment.

Cet homme ne connaît pas cette femme.

04 Ceci a été construit de nos jours.
Ceci a été construit entre 1100 et 1500. On
l’appelle une cathédrale.

Ceci a été construit vers 1889.
Ceci a été construit il y a des milliers d’années.

05 Voler est interdit.
Stationner ici est autorisé.
Stationner ici est interdit.
Dans certains pays, conduire de ce côté de la
route est autorisé.

06 S’il est deux heures, cette montre doit avoir cinq
minutes d’avance.

S’il est deux heures, cette montre doit avoir dix
minutes d’avance.

S’il est deux heures, cette montre doit avoir cinq
minutes de retard.

S’il est deux heures, cette montre doit être à
l’heure.

07 Autrefois la Grande-Bretagne gouvernait tous
ces pays. C’était l’Empire britannique.

Autrefois la France gouvernait tous ces pays.
C’était l’Empire colonial français.

Autrefois Rome gouvernait tous ces pays. C’était
l’Empire romain.

Autrefois l’Espagne gouvernait tous ces pays.
C’était l’Empire colonial espagnol.

08 Cette personne était une reine.
Cette personne était un roi.
Cette personne était un philosophe.
Cette personne était un poète dramatique.

09 Ceci est possible. Cela arrive tous les jours.
Ceci est impossible. Cela n’arrive jamais.
Ce coup de dés est possible, mais il est
improbable.

Il est possible qu’ils puissent soulever la voiture,
mais c’est improbable.

10 Quel bateau est-ce que vous aimez le mieux?
J’aime le navire avec toutes les voiles blanches.

Quel bateau est-ce que vous aimez le mieux?
Je crois que j’aime celui qui a des voiles rouges
et jaunes.

Est-ce que vous êtes déjà allé en sous-marin?
Non, jamais. Et vous?
Non, moi non plus.

Est-ce que vous aimez faire de la planche à
voile?

Je ne sais pas. Je n’ai encore jamais essayé.
À regarder cet homme, ça a l’air facile, mais en
fait c’est plutôt difficile.
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01 Des ceintures?
Docteur!!!
C’est votre enfant, madame?
Bien sûr qu’il est content. Il est assis sur le chat.

02 Il se souvient de moi!
Maintenant, pour l’amour du ciel, ne fais rien
pour le mettre de mauvaise humeur!

Et moi je dis qu’on appellera ça un chat, et c’est
terminé.

Minute, j’étais là avant vous.

03 Nous voici donc, quatre personnes intelligentes…
cinq, en comptant François…

En fait, il n’était pas vraiment heureux ici!
Je ne pense pas que Léon soit tout à fait réveillé
encore.

Ta lance est à l’envers!

04 Et si ce n’était pas un parapluie?
Prends cette balle et lance-la, vite!
L’œuf, Dupont! Lancez-moi l’œuf!
Ça doit être plus froid que ça n’en a l’air.

05 Ne vous inquiétez pas, Hulot. Ils sont mangeurs
de poisson.

Quel ami? Ces gants sont à moi!
Mon fils a huit ans et son père trente-quatre.
Jules! On a oublié les enfants!

06 Ernest est grand fumeur.
Ah, très bien! Il a attrapé le papillon!
L’appareil photo, François! Lance-moi l’appareil
photo!

Je vous demande pardon, monsieur, mais celle-ci
est à moi.

07 Il a fini de grandir. Espérons!
Je ne sais pas nager non plus.
Le café doit être prêt maintenant.
On dirait que tout ce que je fais ces jours-ci
t’énerve.

08 Hubert a toujours des accidents.
Au secours! Au voleur!
Il me faut trois volontaires.
C’est un excellent animal de compagnie.

09 Oui, mais par contre, on mange très bien ici.
Je l’ai trouvé!
J’aimerais faire un rapport d’accident.
On pourrait vérifier, mais je suis presque sûr
qu’il y a deux chiens.

10 J’avance peut-être un peu, Eugène… 
J’ai 4 heures 21.

Au secours!
Et maintenant?
Ce que je vais être contente quand on va trouver
ta mère.

01 Cinquième étage. Presque.
Elle n’a pas beaucoup de puissance en côte.
Très bien, tu l’as attrapé. Et maintenant?
Enlève ton doigt de ton oreille et écoute-moi!

02 Bon, tu m’as attrapée. Maintenant qu’est-ce
qu’on fait?

C’est le coureur le plus rapide du pays.
C’était un faux numéro.
Oui, il est là.

03 Qu’est-ce qu’on fait maintenant?
Maintenant!
Au secours!
Allo?

04 Ça fait plaisir de vous entendre aussi.
Fred vous prie de l’excuser. Il travaille la nuit.
Rayon vêtements hommes, s’il vous plaît!
Prêt?

05 Ils ont une chambre pour nous. Où est Jeannot?
Ça va sur le pied le plus près de la fenêtre.
Ohé, Jules! Pas si vite!
Ah, il en a enfin attrapé une!

06 Maintenant?
Henri a de la chance. Il attrape toujours les gros.
Euh, je ne crois pas que ça lui donne l’air plus
grand.

Juste une demi-tasse. Je ne peux pas encore en
soulever une pleine.

07 Je vois que tu as encore mangé au lit.
Je me demandais si cet ours allait finir par nous
rendre la caméra.

En tout cas, c’est contagieux.
Plantons-le ici.

08 Je n’ai jamais vu cette femme de ma vie!
Oh, et il a une veste rouge.
Bonjour, maman! Qui c’est, celui-là?
Ah, je vois que vous avez pris votre médicament.

09 Lundi elle a pris 80 millilitres de lait, au lieu de
90 qu’elle prend d’habitude…

Il y a quelqu’un d’autre?
Ouah! Ouah!
C’est joliment fort pour un débutant, non?

10 Tu ne peux pas regarder la télévision et faire tes
devoirs en même temps.

Tu as peur qu’il se sauve?
Ce portrait de ton père est très réaliste!
Tu ne peux pas trouver autre chose à lire?
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01 Encore un hiver seulement. Je t’en prie!
Ça va un peu mieux aujourd’hui?
J’appuie sur quel bouton?
Après une journée chaude au bureau, Guy ne
perd pas une minute pour aller sous la douche.

02 Et comment ça va, à part ça?
Moi, j’ai l’impression qu’il lui marche sur le
pied.

Miséricorde! Papa a marché sur ton tambour.
C’est si calme et tranquille quand ton petit frère
n’est pas là.

03 Voilà la cause de vos ennuis.
Éliane croyait qu’ELLE avait le chapeau le plus
cher de la ville!

Les olives, les saucisses, les pommes de terre en
salade, la limonade… Zut, on a oublié maman!

Adieu, Geneviève… Au revoir, Simone…
Bernadette… Élisabeth…

04 La présence de ces oiseaux indique qu’il y a du
poisson par ici!

J’en ai mangé des meilleurs.
Maman va descendre tout de suite. Elle est en
train de me donner un bain.

Et qu’est-ce que le petit bonhomme à son papa a
fait aujourd’hui?

05 La chaussure de gauche est un peu juste.
Passe-moi le sucre, s’il te plaît.
Je vous dirai ce que vous avez si vous me
promettez de ne le répéter à personne. Je ne
veux pas causer de panique.

Ne soyez pas sévère avec lui, Marcelle. Je suis
persuadée que c’était un accident.

06 Je suis juste venu me réchauffer.
Alors, fiston, qu’est-ce que tu as fait
aujourd’hui?

À mon frère Guillaume, qui aime tant l’argent…
Tu l’as attrapée. Tu la fais cuire!

07 Je vous dis que ce truc m’a volé mon déjeuner.
Maintenant tu comprends pourquoi il ne donne
que deux concerts par an?

Rentrez chez vous et mettez-vous au lit. Ce que
vous avez est très contagieux.

On dirait qu’Eugène a attrapé un poisson.

08 Pour moi, toutes les voitures se ressemblent.
Lâche le rocher!
Ah, bon, tu laves le chien!
Chic alors, papa l’a trouvé!

09 Voilà Charles maintenant!
Toi, avec tes cris d’oiseaux!
Est-ce que les roues tournent?
Il y aura bientôt un cheval de libre pour vous.

10 Attention, regardez bien. Voici le moment dont je
vous parlais.

Vos radiographies sont quelque part là-dedans.
Pardon, monsieur, il y a combien de temps que
vous attendez?

Je crois qu’elle essaye de te dire quelque chose.

17-03 Humour 3
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01 Attention derrière vous!
On en a discuté et il m’a convaincu que ça irait.
Et maintenant?
Ne mets pas tout à fait autant de peinture sur ton
pinceau, Henriette.

02 Maintenant qu’est-ce que tu veux que je fasse?
Ceci est un de nos meilleurs simulateurs de cris
d’oiseaux.

Enfin! Je croyais que ce train ne finirait jamais.
C’est pour vous.

03 Oh, une voiture de pompiers dans la rue du
Marché!

C’est pour vous.
Il faisait chaud en ville, chéri?
Brave chien!

04 Puis-je vous rappeler dans un moment, s’il 
vous plaît?

Alors, quoi de neuf?
Auguste, qu’est-ce que tu es en train de lire?
Tu veux être la grande vedette au cirque?

05 C’est pour toi.
Merci, chérie. Maintenant passe-moi le café,
s’il te plaît.

Quatre mètres cinq.
Est-ce que ma fumée vous gêne?

06 Premier vol?
Je SUIS coiffée!
Hélène me dit que vous jouez au basket-ball.
Ça dit que la réponse est deux.

07 Puis-je vous embrasser avant de partir,
Dorothée? Alice? Élisabeth?

J’en ai six pour le moment. Et toi?
Maman, c’est un nouveau record. On est cinq 
là-dedans!

Mais non, les humains ne peuvent pas penser. 
Ils ne font que répéter ce qu’ils entendent.

08 Ah, c’est toi.
Ce nouvel anorak est super! Il contient 
200 boules de neige!

Monsieur Gargouille est tombé dans la
photocopieuse!

C’est malin! Tu sais très bien que je n’ai que
trois minutes de retard.

09 Tu es à moi?
Parlez-nous de votre voyage en Afrique,
monsieur le baron.

Tu es sûre que c’est la bonne adresse, Marie?
Tu t’imagines, enfermé par un temps comme ça?

10 La dernière fois qu’on est passés par ici, c’était
plein de dinosaures!

Entrez, entrez! Ça fait plaisir de vous revoir!
C’est pour vous.
Ne regarde pas en bas!
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01 Maman, merci pour la cravate que tu as envoyée
à Pierre. Il s’en sert presque tous les jours.

Qui est-ce, s’il vous plaît?
Je regrette, mon mari n’est pas là.
Arrière, tout le monde! Difficile à croire, mais
c’est pour moi!

02 Maintenant qu’est-ce qu’on fait?
Il lui faut une niche plus grande.
Il dit qu’il n’y voit rien. Envoie-lui une lampe.
Oh, et fermez ce couvercle quand la machine à
laver est en marche.

03 Vous êtes sûr que le compte est bon maintenant,
monsieur?

Je répète: N’ouvre pas la porte!
Mets l’écouteur tout près de ton oreille et je te
dirai ce que j’ai eu pour mon anniversaire.

Prêt à couper?

04 La cuisine ne vaut rien, mais le service est
excellent!

Allons donc, Hervé! Quelques jours de vacances
te feront du bien.

Il fait chaud, n’est-ce pas?
Je suppose que cette ligne bleue sur la carte
n’était pas, en fait, une route.

05 Compte les enfants! Compte les enfants!
Tu peux parler un peu plus fort, Frédéric?
Téléphone!
Ouvrez!

06 Il faut que vous parliez plus fort!
Aucun n’est de la bonne taille!
Ça m’a l’air terriblement froid.
Étant donné votre poids, vous devriez mesurer
deux mètres quatre-vingt-six.

07 Chut! Il dort!
Tu as perdu la clé?
Oui, évidemment, si vous cherchez des fautes
vous en trouverez!

Mes clés! Mes clés! Tu as mes clés de voiture!

08 Papa a verrouillé la voiture avec ses clés dedans.
Oui, il y a assez de place.
Papa est réveillé!
C’est toi, chéri? Tu sais que ta photo est dans 
le journal?

09 Tu as une minute?
Albert! Ce n’est pas le nôtre!
Tu as les bras trop courts.
Bon, ça commence bien!

10 J’ai cru voir un lapin il y a quelques instants.
Il est fils unique.
Et à part ça, comment ça va?
Bien sûr, c’est seulement la première couche.

01 Oui, monsieur, une table pour six.
Depuis combien de temps êtes-vous mécanicien?
J’espère que tu n’as pas posé ce verre mouillé
sur la table sans quelque chose dessous.

Ceux qui vous ont parlé d’ours plaisantaient. Il
n’y a pas d’ours ici.

02 Dites-moi s’il vous dérange.
Que diriez-vous si je vous disais que jamais de
ma vie je n’ai pris une leçon?

Si celui-là est Dupont, qui donc est celui-ci?
Messieurs: Votre lotion pour faire pousser les
cheveux est efficace; mais…

03 Plantons-le ici.
Enfin! Il s’est endormi.
Qu’est-ce qu’il attend?
Est-ce que vous avez un gros chien tacheté?

04 Maurice, j’en ai attrapé un autre!
Une petite promenade au frais, tôt le matin,
devrait te réveiller en un clin d’œil.

Maintenant regarde et fais comme moi.
J’en ai une autre paire exactement pareille à la
maison.

05 Ces animaux ont l’air très propres.
Je crois qu’il voudrait nous dire quelque chose.
À quelle distance sommes-nous de la rivière,
Jean? Ça devient lourd.

Je crois que l’une parle avec l’autre.

06 Vous voulez dire qu’il ne sait pas encore son rôle
par cœur?

Allons par là et voyons d’où il est venu.
Dites-moi si ça vous dérange.
Vous êtes le nouveau, je suppose?

07 Je crois qu’il se sent beaucoup mieux
aujourd’hui.

Vous m’entendez, patron? J’ai un petit problème
ici au zoo.

C’est un signe certain qu’il va faire froid 
cet hiver.

Vous avez rendez-vous?

08 Comment savez-vous que vous ne l’aimez pas?
Vous ne le voyez même pas!

Il faut absolument que tu apprennes à te
décontracter.

Oh, Raymond, c’est magnifique! Comment as-tu
pu avec juste ton salaire de caissier à la banque?

Je crains que nous ne soyons arrivés trop tard.
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09 En voilà un qui approche maintenant! C’est
horrible à voir!

Avez-vous vu un petit garçon déguisé en Indien
passer par ici?

Ce Durand, quel vendeur!
Ils ont toujours beaucoup d’invités.

10 Mon mari a l’air de penser… TENEZ-VOUS
DROIT QUAND JE VOUS PARLE… que je
suis du type dominant.

Je vois qu’ils n’ont pas encore trouvé la cause 
du problème.

Dis-moi si le bruit te gêne.
Inutile de te lever, Hélène, ça passe.

01 Oh, arrête de t’inquiéter de papa. Il est monté se
coucher depuis longtemps.

Halte-là, jeune homme!
On devrait vraiment manger ici plus souvent. Ils
laissent de l’argent sous les assiettes.

Ce que je suis contente de vous voir!

02 On ferme, monsieur.
La journée a été pénible au garage?
Emmenez-nous chez le coiffeur pour hommes le
plus proche!

Vous avez remarqué! Oui, c’est vrai, j’ai maigri!

03 Cette vague était plutôt grosse, non?
Fais-moi voir encore ces plans, Jules.
Ouille!
Zut alors!

04 Il est doux, gentil, franc, prévenant, serviable,
courtois, compréhensif, loyal, et totalement
ennuyeux.

Je pense qu’on peut éliminer la malnutrition.
Bon, au moins le klaxon marche.
Je sais que vous pouvez faire mieux que ça!

05 Ce n’est sûrement rien, chérie… Il y a des tas de
bruits étranges ici à la campagne.

J’espère que tu réalises, Arthur, que ceci
constitue un motif de divorce.

Mais si ce n’était PAS un montage publicitaire
quelconque?

Pourquoi au juste ne tombons-nous PAS, Victor?

06 Pourquoi tu as épousé un maladroit de mon
espèce, je ne le saurai jamais.

J’ai cru comprendre que vous avez trouvé un
régime qui marche vraiment bien.

Je suis impatient de vous entendre raconter votre
voyage.

Puis-je te demander ce que tu comptes faire?

07 Chers amis: Beaucoup de choses sont arrivées à
la famille Robert depuis la dernière fois que
nous vous avons écrit pour Noël…

C’était qui?
Tu m’en veux encore, chérie?
Bon, les gars, on campe ici.

08 Je n’ai fait que lui demander comment il 
se sentait.

Comment suis-je censé savoir qu’ils veulent 
être seuls?

Tu lâches la boule trop tôt.
Oui, vous avez l’impression que c’est un peu
grand, mais vous allez vous y habituer.
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09 Essaye de ne pas y penser.
Alors c’est d’accord. On installe la climatisation!
Marie-Louise me dit que vous êtes étudiant
dentiste.

Ne te dérange pas, chéri, je l’ai!

10 Je disais que les gens n’ont pas l’air de m’aimer
beaucoup, je ne sais pas pourquoi. Ouvre tes
oreilles, idiot!

Oui, mon cher, comme je le dis toujours, le
secret d’un mariage heureux est de faire des
choses ensemble.

Laisse tomber. J’ai fini le dernier rouleau de
pellicule hier.

Un de vos délicieux poulets était dans mon
jardin ce matin.

01 Mais je croyais qu’ils étaient herbivores!
C’était quand, la dernière fois que tu es allé
camper, Fred?

J’ai téléphoné à ton patron pour lui dire que 
tu ne serais pas là aujourd’hui et il a dit:
“Très bien.”

Tu as vu ce que Dédé a rapporté de la pêche?

02 Magnifique! Demain on commence avec 
vos jambes.

S’il parle de la vache, essaye de détourner 
la conversation.

Tu as été un vilain, vilain python!
Dors bien, chéri. Il y a quelque chose que j’aurai
besoin de te dire demain matin.

03 Oui, c’est mon passe-temps.
Qu’est-ce qui ne va pas, monsieur l’agent?
Vous allez rater les rafraîchissements.
Enfin, tout le monde peut se tromper!

04 C’est dans des moments pareils que la puissance
de réserve est vraiment utile!

Tu ne me croiras pas, mais quand cet opéra a été
présenté pour la première fois les critiques l’ont
trouvé très mauvais.

C’est un chien policier.
Le premier imbécile venu sait que cette combine
ne peut pas marcher! Vous, Dubois,
expliquez-lui!

05 Je ne m’inquiétais pas. Tu trouves toujours une
solution.

Tu n’essayes même pas!
Il doit y avoir une erreur. Je n’ai pas autant
d’argent que ça.

Je voudrais vous revoir quand vous aurez
économisé assez d’argent.

06 Oh, arrête de te plaindre! Tous les hommes
devraient avoir un passe-temps.

Essayez de le tenir un peu mieux cette fois-ci.
Essayez de vous décontracter.
Je doute qu’il y ait des habitants sur cette
planète.
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07 Je me demande si vous auriez un moment?
J’ai fait trois fois le tour du pâté de maisons, puis
j’ai passé le pont, traversé la ville, et je l’ai
laissé à côté de la décharge. Nous ne le
reverrons jamais, ce chat.

A votre place, je n’irais pas là-dedans
aujourd’hui, Georges.

Alors, Legrand, quelle est votre excuse
aujourd’hui?

08 Ne faites pas attention à lui.
Dites, vous êtes en train de rater toutes les
réjouissances, vous deux!

Ce qu’ils vont être surpris de vous voir!
Il vaudrait mieux vous dépêcher de vous
remettre, Filloux. Vos vacances commencent
demain.

09 Maintenant éteins la lumière et hurle pour avoir
un verre d’eau!

Merci, Dédé. Maintenant passe-moi le sel,
s’il te plaît.

Ça fait un peu plus de travail, c’est vrai, mais il
vaut mieux être sûr.

Pierre est malade et ne pourra pas venir à l’école
aujourd’hui. Ici, c’est mon père.

10 Ça fait quinze ans que je ne suis pas montée
dans un canoë.

Avez-vous d’autres symptômes?
Alors, vous vous occupez de moi ou je lâche 
les enfants?

Le matin est le pire moment de la journée 
pour Rémi.

01 Depuis combien de temps attendez-vous?
Et on n’a pas besoin de retourner à l’école
jusqu’en septembre!

Jetons encore un coup d’œil à cette adresse.
Je suis ici en train de manger une part de gâteau.

02 Non, je ne te prête pas mon couteau!
Arrête de grandir!
Vous êtes sûr que votre réponse finale est bien
“non”?

Vous n’êtes pas dans le bon train.

03 Je suis sûr que mon billet est quelque part là-
dedans.

Le petit déjeuner est prêt, chérie?
S’il enfonce le bateau, on est fichus.
Vous ne me devez rien pour la garde des enfants.
Je leur ai gagné cent francs!

04 Comment s’écrit “cannibalisme”?
Je suppose que j’aurais dû le faire cuire un peu
plus longtemps.

En vingt mots ou moins, comment va la famille?
Oh, j’ai oublié de te dire. J’ai rencontré Jean
Leduc aujourd’hui. Hélène est malade et ils ont
annulé la réception.

05 Je viens! Je viens!
Passez-moi ce gros machin lourd.
Peu importe comment ça se prononce, j’en veux!
Ne vous laissez pas intimider par toute cette
terminologie légale! Ça veut simplement dire
que vous allez faire vingt ans de prison.

06 Tu as besoin d’une coupe de cheveux.
Qui de l’honorable assistance veut bien me
prêter sa montre?

Tiens ça pendant que je rame jusqu’à un meilleur
emplacement.

Puis au dîner ils vont servir…

07 Miséricorde, est-ce que je suis partie en laissant
la télévision allumée toute la journée?

Avant que je vous dise s’il est à moi, dites-moi
ce qu’il a fait.

Bon travail, Dupont. Mais en fait, le feu est 
à côté.

Un taxi, monsieur?

08 Chic! Tu l’as trouvé!
Ça marche très bien maintenant!
Taper la boule? Tu veux dire comme ça?
Alors, et ces vacances?

68

17-08 suite 17-09 Humour 9

French II Text  9/5/01 5:27 PM  Page 68



09 Je disais que mon klaxon est coincé, c’est ça qui
a l’air d’être le problème!

Papa, je peux emprunter la voiture?
Tu travailles trop, Raymond.
Je ne comprends pas comment vous faites pour
avoir une maison si bien tenue avec quatre
enfants.

10 Et le petit chat, qu’est-ce qu’il dit? C’est ça! 
Et le petit chien, qu’est-ce qu’il dit? Le petit
garçon à son papa sait ça aussi! Et le petit
oiseau?

Dis-moi encore une fois combien on économise.
C’est un excellent plombier, mais je n’aime pas
beaucoup son assistant.

Les gamins vont adorer notre nouveau jouet.

01 Faites-lui bien voir que vous n’avez pas peur 
de lui.

Ça n’a pas fait mal du tout. Vous avez fait la
piqûre à mon nounours.

Je lui mets des gouttes dans le nez… Pourquoi?
Quoi que vous ayez fait jusqu’à présent, faites le
contraire.

02 Oh, elle va très bien, merci! Dites, chef, je vous
appelle pour une autre raison!

Allons, allons, monsieur Pivot, il faut prendre
votre médicament.

Maman, je peux le garder?
Devenir faussaire, c’est tentant: tout ce qu’il faut,
c’est un Bic à un franc!

03 Je travaille tard ce soir, chérie. Il y a eu quelques
changements ici.

Vous voyez comme un costume à rayures vous
donne l’air plus grand?

À propos, j’ai parlé au propriétaire au sujet d’un
appartement plus grand.

C’est une carte de ton patron, pour te souhaiter
un prompt rétablissement. Ça sonne plutôt
comme un ordre.

04 Ça lui prend toujours du temps pour se mettre en
train le lundi matin.

Tu ne peux pas t’en aller juste parce que la fête
est finie! Tu habites ici!

Ne crois-tu pas que ta mère le gâte?
Félicitations, monsieur! Vous êtes mon premier
client.

05 Berthelot est un travailleur assidu. Il n’a pas
manqué un seul jour depuis 41 ans!

Plus jamais de films d’épouvante!
Non, je ne suis pas sortie avec d’autres hommes
pendant ton absence.

Ça, c’était pour te montrer les freins! Maintenant
on va faire un petit essai de vitesse.

06 À vrai dire, Mélanie, je préférais de beaucoup 
les souris.

Oui, elle sait que vous deviez venir, mais elle est
quand même à la maison.

Alors on est quittes! C’est la première fois que
j’en fais une!

J’envisage de m’arrêter après ce voyage-ci.
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07 C’est juste un gros lourdaud un peu bêta qui
n’est jamais sorti de sa campagne. Ce machin
derrière la grange est un puits de pétrole.

Il n’est PAS lourd, papa. Tu marches sur ses skis.
Il a quarante-six ans, mais il a la vigueur d’un
homme de deux fois son âge.

Je t’en prie, Jean-Claude! Tout le monde te
regarde!

08 Si tu ne me racontes pas ta journée, je ne te
raconterai pas la mienne, d’accord?

Juste une petite pause, madame Leblanc, le
temps d’étudier cette question en détail.

Pourquoi ne se cache-t-il pas sous le lit comme
les autres chiens?

Ne t’inquiète pas, la pomme est pourrie!

09 Franchement, nous sommes perplexes. Mais on
trouvera ce que c’est à l’autopsie.

Depuis combien de temps faites-vous du
bowling, François?

Neuf fois six? Soixante-douze! Maintenant 
vas-tu laisser maman travailler au budget
tranquillement?

En fait, j’imaginais quelqu’un de beaucoup 
plus jeune.

10 Et, puisque l’argent ne m’a apporté que de la
souffrance et du malheur, et ne souhaitant pas
infliger ce fardeau à ceux que je laisse après
moi, j’ai décidé de l’emporter avec moi.

C’est très beau, tante Marthe. Maintenant 
si seulement on pouvait lui trouver une 
bonne place.

Un de ces hivers je vais rester éveillé juste 
pour voir comment ces feuilles remontent 
sur les arbres.

Je crois que tu te trompes. Ceux qui autrefois
nous jetaient des noix des arbres étaient plus
petits et avaient des queues.

01 une salle de classe
un tableau noir
un professeur
un élève

02 le terrain de jeu
un trampoline
des balançoires
un toboggan

03 une gomme
une règle
un cahier
un livre scolaire

04 un projecteur de transparents
un projecteur de diapositives
un morceau de craie
une brosse à effacer le tableau

05 un couloir
des casiers
un bâtiment scolaire
un cadenas

06 une trompette
un violon
un piano
une flûte à bec

07 un terrain de basket-ball
un terrain de football
une piscine
un court de tennis

08 une classe de musique
une classe de peinture
une classe de mathématiques
une classe de physique

09 une classe d’éducation physique
un laboratoire de chimie
une cantine
une classe de géographie

10 un autocar de ramassage scolaire
un sac à dos
un examen
un pupitre
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01 un poste de télévision
un ordinateur
un poste de radio
un magnétoscope

02 une cassette audio
un magnétophone à cassettes
un CD
un lecteur de CD

03 un four à micro-ondes
un réfrigérateur
une cuisinière
un mixer

04 un grille-pain
un aspirateur
un fer à repasser
une cafetière électrique

05 un disque
un tourne-disque
un haut-parleur
un microphone

06 une radiocassette stéréo portable
un séchoir à cheveux
un rasoir électrique
une guitare électrique

07 un clavier d’ordinateur
une souris
un moniteur
un fil électrique

08 une télécommande
un téléphone mobile
une imprimante
une antenne

09 une prise de courant
une disquette
une montre à cadran analogue
une montre à cadran digital

10 une antenne parabolique
une machine à écrire
des écouteurs
des piles électriques

01 un sol
un plafond
un mur
une porte

02 des rideaux
une armoire
une table
une étagère à livres

03 un lustre
une cheminée
une lampe de table
un interrupteur

04 un cintre
une terrasse
une machine à laver le linge
une fenêtre

05 une commode
un tapis
un lit
un miroir

06 un grenier
une cave
un garage
une entrée de garage

07 une douche
un lavabo
une cuvette de WC
une baignoire

08 un fauteuil
un tabouret
un banc
un canapé

09 une penderie
un escalier
une chambre à coucher
une salle à manger

10 un salon
une cuisine
une salle de bains
une cheminée
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01 le bras
le dos
les jambes
les cheveux

02 le cœur
les poumons
le cerveau
l’estomac

03 le poignet
le coude
l’épaule
la main

04 l’index
la paume de la main
le dos de la main
le poing

05 le cou
le pouce
le visage
la tête

06 la cheville
le gros orteil
le pied
le talon

07 le genou
la cuisse
le ventre
le mollet

08 la mâchoire
la joue
le menton
le nez

09 les dents
la lèvre
la langue
la bouche

10 le front
le sourcil
l’oreille
l’œil

01 une prison
une banque
une usine
un temple

02 une bibliothèque
un cinéma
un aéroport
une boulangerie-pâtisserie

03 une rangée de maisons
un immeuble d’appartements
un parking
une grange

04 une pyramide
une cathédrale
un château
une maison

05 une station-service
un métro
un chapiteau de cirque
une tour

06 une mosquée
une université
une église
une synagogue

07 un supermarché
un hôpital
un poste de police
une pharmacie

08 un grand magasin
une tente
un coiffeur pour hommes
un restaurant

09 un pont
un château d’eau
un stade
une route

10 un bâtiment sans étage
un bâtiment avec un étage
un bâtiment avec deux étages
un gratte-ciel
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01 un chemisier
une jupe
des bas
des chaussures à talons hauts

02 un bracelet
un médaillon
une bague
une boucle d’oreille

03 un col
une manche
un bouton
une ceinture

04 des chaussures de ville
des bottes
des sandales
des chaussettes

05 des pantoufles
un blue-jean
un costume
une robe de chambre

06 une veste
un manteau
un imperméable
un chandail

07 un jupon
un voile
une barrette
un chapeau

08 un pantalon
une cravate
des chaussures de montagne
des chaussures de ville

09 des gants
des moufles
une écharpe
une salopette

10 un sac à main
un T-shirt
un short
un sweat-shirt

01 l’Indonésie
la Colombie
le Venezuela
le Pérou

02 la Pologne
la Suède
la Turquie
la Russie

03 les États-Unis d’Amérique
le Canada
le Mexique
le Brésil

04 la Grande-Bretagne
l’Irlande
la Belgique
les Pays-Bas

05 la France
l’Italie
l’Allemagne
l’Espagne

06 l’Inde
l’Iraq
le Pakistan
l’Arabie Saoudite

07 Israël
le Nigeria
le Zaïre
l’Afrique du Sud

08 la Corée du Nord et la Corée du Sud
le Vietnam
la Chine
le Japon

09 l’Algérie
la Libye
l’Égypte
l’Australie

10 le Portugal
la Suisse
la Norvège
la Finlande
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01 des insectes
des mammifères
des oiseaux
des reptiles

02 une araignée
un panda
un hibou
un poisson

03 une girafe
un perroquet
un rhinocéros
un écureuil

04 un loup
un cerf
une vache
un cheval

05 un lézard
un canard
un cygne
une poule

06 un dragon
une licorne
un elfe
une sirène

07 un être humain
un ours
un gorille
un macaque

08 un lion
un mouton
un dindon
une baleine

09 un coq
une grenouille
un chien
un chat

10 un papillon
un crocodile
un serpent
un cochon

01 des fleurs
un arbre
un arbuste
une mauvaise herbe

02 des oignons
des graines
des racines
un tronc

03 une branche
une feuille
une épine
un pissenlit

04 un pin
un pommier
un chêne
des bambous

05 des marguerites
des iris
des cactus
un pré

06 de la mousse
des champignons
du lichen
des fougères

07 une tulipe
de l’herbe
des nénuphars
des roses

08 de l’écorce
du lierre
du houx
une souche

09 des pommes de pin
des plantes d’intérieur
des glands
du trèfle

10 un arbre à feuilles persistantes
une forêt
des noix
des baies
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01 des fruits
des légumes
de la viande
du lait

02 du café
du thé
du sucre
du lait

03 de la confiture
du pain
du beurre
des œufs

04 des petits gâteaux
du pain grillé
des pâtes
de la pizza

05 du gâteau
de la tarte
des pommes de terre cuites au four
de la soupe

06 un soda
des biscuits secs
du fromage
des noix

07 du bacon
du jambon
du bifteck
du poulet

08 une salade
de la sauce de salade
des céréales
du jus d’orange

09 du sel
du poivre
du ketchup
de la moutarde

10 un hot dog
un hamburger
des frites
des chips

01 un coffre
un capot
un toit
un pare-brise

02 un levier de changement de vitesse
une pédale de frein
une pédale d’accélérateur
une pédale de débrayage

03 un volant
un indicateur de vitesse
un compteur kilométrique
un indicateur de niveau de carburant

04 un indicateur de température
un pneu
un moteur
une batterie

05 une ceinture de sécurité
un enjoliveur
un bouchon de réservoir d’essence
une plaque d’immatriculation

06 un pare-chocs
un essuie-glace
une roue
un poste de radio

07 les sièges avant
les sièges arrière
un siège de voiture pour enfant
une roue de secours

08 un pot d’échappement
un rétroviseur
une boîte à gants
un radiateur

09 un cendrier
un allume-cigare
un frein à main
une antenne

10 un haut-parleur
un phare
un feu de position arrière
des bougies

18-10 Aliments 19-01 Automobiles
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01 l’océan Indien
l’océan Atlantique
l’océan Arctique
l’océan Pacifique

02 la mer Méditerranée
la mer de Chine
le mer du Japon
la mer Adriatique

03 le Mississippi
le Nil
l’Amazone
le canal de Suez

04 l’Amérique du Nord
l’Amérique du Sud
l’Europe
l’Asie

05 l’Australie
l’Antarctique
l’Afrique
l’Arctique

06 le pôle Nord
le pôle Sud
l’équateur
le monde

07 les Andes
les Alpes
l’Himalaya
les Montagnes Rocheuses

08 une rivière
un ruisseau
un lac
l’océan

09 un volcan
un désert
une montagne
une vallée

10 une île
une péninsule
un continent
une baie

01 une assiette
un couteau
une fourchette
une cuiller

02 une salière
un moulin à poivre
un ouvre-boîte
une serviette de table

03 un réfrigérateur
une cuiller à servir
une pelle
une poêle à frire

04 un grand bol
un placard de cuisine
un congélateur
une tasse

05 une tasse à thé
un verre
une théière
une cuisinière

06 une marmite
des cuillers doseuses
un chiffon à vaisselle
un lave-vaisselle

07 une planche à découper
une casserole
un verre mesureur
un tiroir

08 une nappe
un couteau à découper
des couverts
une cuisine

09 un four
un rouleau à pâtisserie
un couteau à beurre
un couteau à pain

10 un tire-bouchon
des baguettes
un verre à pied
une assiette à soupe

19-02 Géographie 19-03 Dans la cuisine: ustensiles et
équipement
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01 un plongeur
un ouvrier du bâtiment
un garçon de café
un fermier

02 un arbitre
un berger
un dentiste
un pompier

03 un chirurgien
une infirmière
un chef d’orchestre
un artiste peintre

04 des chefs cuisiniers
des acrobates
des danseuses
des mécaniciens

05 un pilote
une secrétaire
un porteur
un professeur

06 un agent de police
un boulanger
un soldat
un musicien

07 un médecin
un coiffeur pour hommes
un prêtre
un astronaute

08 un savant
un reporter
un photographe
un officier

09 un camionneur
un architecte
un cow-boy
un tailleur

10 un réparateur d’ordinateurs
un ouvrier de ligne
un clown
un facteur

01 le basket-ball
la luge
le billard pool
le polo

02 les fléchettes
le football
le rugby
le saut en hauteur

03 le tennis
le lancer du poids
le plongeon
la gymnastique

04 la lutte
le ski
la boxe
l’escrime

05 le golf
le hockey sur glace
les poids et haltères
la course à pied

06 les échecs
les dames
les dominos
les cartes

07 la course automobile
la course de chevaux
le tir à l’arc
la natation

08 l’escalade
le patinage sur glace
la course à moto
le base-ball

09 la voile
le surf
le ski nautique
le saut à la perche

10 les dés
le jacquet
le volley-ball
le ping-pong
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01 un marteau
des clous
des vis
un tournevis

02 une scie circulaire
une scie égoïne
une perceuse électrique
un vilebrequin

03 une lanterne
une clé à molette
une burette
un cric

04 une équerre
un niveau
une scie à métaux
un couteau de poche

05 des tenailles
une clef à écrous
un mètre-ruban
une boîte à outils

06 une brouette
une pelle
une binette
un râteau

07 un étau
un pied de biche
une hache
une hachette

08 une machette
une truelle
un pinceau
une chaîne

09 une échelle
une corde
un rabot
une tondeuse à gazon

10 une machine à coudre
un dé à coudre
des ciseaux
du fil

01 des carottes
des choux-fleurs
des salades
des choux

02 du riz
du maïs
des petits pois
des pommes de terre

03 des ananas
des tomates
des haricots verts
des poivrons doux

04 des pommes
des oranges
des bananes
des raisins

05 des fraises
des noix de coco
des dattes
des cerises

06 des champignons
des cacahuètes
des concombres
des radis

07 des citrouilles
des navets
des olives
des pastèques

08 du blé
de la farine
du pain
de l’avoine

09 des pamplemousses
des citrons
des citrons verts
des framboises

10 des pêches
des poires
des oignons
des aubergines
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01 un autocar
un train
une voiture
un camion

02 une décapotable
un break
une camionnette de livraison
un monospace

03 un tracteur
un semi-remorque
un monorail
un métro

04 des motocyclettes
des bicyclettes
un tricycle tout-terrain
un fauteuil roulant

05 un bateau à voiles
un canot à rames
un canoë
un sous-marin

06 un avion
un hélicoptère
une fusée
une voiture de police

07 un téléphérique
un traîneau
un ballon dirigeable
un landau de bébé

08 une limousine
un taxi
un véhicule lunaire
un pédalo

09 un carrosse
une voiture de pompiers
une ambulance
une jeep

10 un bateau pneumatique
un canot à moteur
un avion à réaction
un avion à hélices

01 un homme d’affaires
une serviette
un graphique
un panneau d’affichage

02 un costume
un télécopieur
une photocopieuse
un bureau

03 un ascenseur
un bloc-notes
un téléphone mobile
des trombones

04 un dossier
un classeur
un stylo à bille
un bureau

05 un tableau
un dévidoir de ruban adhésif
une agrafeuse
une punaise

06 une secrétaire
un patron
un tiroir
une lettre d’affaires

07 un timbre-poste
une adresse
un coupe-papier
un presse-papiers

08 un tiroir-caisse
une perforatrice
un téléphone
des ciseaux

09 un classeur à dossiers suspendus
une corbeille à papiers
des élastiques
une imprimante

10 un extincteur
une chaise de bureau
une cafetière électrique
un calendrier de bureau
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01 un cercle
un carré
un triangle
un pentagone

02 des droites parallèles
des droites perpendiculaires
une fraction
un nombre entier

03 une addition
une soustraction
une multiplication
une division

04 une équation
un graphe
un cube
une sphère

05 le rayon
le diamètre
un nombre positif
un nombre négatif

06 de l’arithmétique
de la géométrie
de l’algèbre
de l’analyse

07 une droite
la surface
le périmètre
une ellipse

08 un angle
un exposant
une racine carrée
un pourcentage

09 un rectangle
un angle aigu
un angle obtus
un angle droit

10 un angle de moins de 90 degrés
un angle de 90 degrés
un angle de plus de 90 degrés
des nombres

80

19-10 Termes mathématiques

French II Text  9/5/01 5:27 PM  Page 80



ALPHABET

French II Front Matter  9/5/01 4:37 PM  Page 9



A a
B b
C c
D d
E e
F f
G g
H h
I i
J j
K k
L l
M m
N n
O o
P p
Q q
R r
S s
T t
U u
V v
W w
X x
Y y
Z z

Alphabet
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Dans cet index, chaque mot est suivi de la Partie et de la Leçon
correspondantes. Le nombre de fois où le mot apparaît dans chaque
leçon est indiqué entre parenthèses.

In this index, each word is followed by the Unit and Lesson in which
it occurs. The number of times that the word appears in the lesson is
enclosed in parentheses.

En este índice, cada palabra está seguida por la Parte y la Lección en
que aparece. El número de veces que aparece la palabra en cada
lección está entre paréntesis.

In diesem Index steht nach jedem Wort der Teil mit der Lektion, in der
das Wort vorkommt. In Klammern wird angegeben, wie oft ein Wort
in einer Lektion auftritt.

In deze index staan achter ieder woord de Hoofdstukken en Lessen
vermeld, waarin het woord voorkomt. Het aantal keren dat het woord
in een les voorkomt, staat tussen haakjes.

Index
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85

a 9-01 (2), 9-02 (2), 9-03 (1), 9-07 (6),
9-08 (1), 9-09 (2), 9-10 (2)…

à 9-01 (1), 9-02 (8), 9-03 (6), 9-04 (4),
9-05 (12), 9-06 (2), 9-07 (1)…

aboie 12-05 (1), 12-08 (1)
absence 17-10 (1)
absolument 17-06 (1)
accélérateur 19-01 (1)
accident 17-01 (1), 17-03 (1)
accidentée 16-10 (2)
accidents 17-01 (1)
accord 12-03 (2), 17-07 (1), 17-10 (1)
accroupi 11-06 (2)
accroupies 11-06 (1)
accueille 16-03 (1)
achats 9-02 (1), 13-05 (6), 13-07 (1),

13-11 (2), 16-03 (1)
achète 13-03 (6), 13-04 (5), 13-07 (2),

13-11 (2)
acheter 9-07 (1), 9-08 (1), 10-03 (1),

13-04 (2), 13-10 (2)
acide 14-02 (2)
acrobates 19-04 (1)
addition 15-08 (1), 16-02 (3), 19-10 (1)
additionnés 15-08 (8)
adhésif 9-09 (1), 19-09 (1)
adieu 17-03 (1)
adorer 17-09 (1)
adresse 10-01 (1), 10-11 (1), 17-04 (1),

17-09 (1), 19-09 (1)
adulte 11-06 (1), 12-09 (2)
adultes 11-03 (2)
aéroport 10-03 (1), 18-05 (1)
affaires 19-09 (2)
affichage 19-09 (1)
Afrique 15-09 (1), 17-04 (1), 19-02 (1)
Afrique du Sud 15-04 (1), 18-07 (1)
âge 9-01 (3), 9-11 (2), 12-08 (2),

12-11 (2), 17-10 (1)
âgée 9-01 (1)
agent 11-07 (1), 16-05 (3), 17-08 (1),

19-04 (1)
âges 9-01 (3), 9-11 (2)
agrafe 9-09 (1)
agrafeuse 19-09 (1)
ah 17-01 (1), 17-02 (2), 17-03 (1),

17-04 (1)
ai 9-07 (3), 9-10 (2), 10-01 (1),

11-01 (2), 11-09 (4), 11-11 (4),
13-06 (10), 13-10 (5), 13-11 (4),
14-01 (2), 14-04 (7), 14-11 (2),
16-01 (5), 16-02 (1), 16-10 (2),
16-11 (5), 17-01 (2), 17-02 (1),
17-03 (2), 17-04 (2), 17-05 (2),
17-06 (4), 17-07 (5), 17-08 (5),
17-09 (3), 17-10 (2)

aide 9-07 (1), 9-10 (22), 9-11 (3),
11-01 (3), 11-11 (2), 12-06 (1)

aidée 11-02 (1)
aider 9-04 (3), 9-10 (3), 9-11 (2),

10-02 (2), 11-01 (2), 11-02 (1),
11-11 (1), 12-02 (2), 12-11 (1)

aie 16-10 (1)
aigu 12-05 (1), 14-02 (1), 19-10 (1)
aiguë 12-05 (2)
aiguille 16-06 (3)
aiguilles 16-06 (1)
ailleurs 12-06 (1)
aime 9-02 (1), 9-08 (8), 13-06 (2),

14-10 (4), 16-03 (8), 16-10 (24),
16-11 (2), 17-03 (1), 17-09 (1)

aimée 16-10 (1)
aiment 9-08 (2), 15-01 (1), 15-11 (1),

16-03 (2), 16-11 (1)
aimer 17-07 (1)
aimerais 9-05 (2), 9-11 (2), 11-01 (1),

12-03 (4), 12-11 (4), 13-06 (2),
14-05 (5), 16-02 (2), 16-10 (3),
16-11 (2), 17-01 (1)

aimerait 9-05 (2), 9-11 (2), 14-05 (1)
aimeriez 16-10 (3)
aimerions 16-02 (1)
aimez 9-02 (1), 16-10 (28), 16-11 (3),

17-06 (1)
aimiez 16-10 (1)
aimons 16-03 (1)
aîné 12-02 (2)
ainsi 14-10 (4)
air 10-05 (3), 10-10 (1), 11-08 (6),

12-06 (1), 13-06 (2), 14-09 (2),
14-11 (1), 16-10 (3), 16-11 (1),
17-01 (1), 17-02 (1), 17-05 (1),
17-06 (2), 17-07 (1), 17-09 (1),
17-10 (1)

ait 14-10 (2), 17-08 (1)
ajuste 13-07 (1)
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Alain 12-06 (8), 16-02 (2)
Albert 17-05 (1)
algèbre 19-10 (1)
Algérie 18-07 (1)
Alice 17-04 (1)
aliment 13-03 (2)
aliments 13-04 (2)
allait 17-02 (1)
allant 16-07 (4)
allé 16-10 (1), 16-11 (1), 17-08 (1)
Allemagne 18-07 (1)
allemand 13-06 (1)
aller 9-02 (5), 9-07 (2), 9-11 (2),

10-10 (1), 11-03 (1), 12-01 (1),
12-03 (3), 12-09 (2), 13-09 (6),
14-04 (2), 14-05 (1), 14-08 (1),
14-11 (2), 15-10 (2), 16-10 (5),
17-03 (1), 17-10 (1)

aller-retour 12-03 (1)
allez 9-02 (2), 10-02 (2), 12-03 (1),

12-06 (1), 17-07 (1), 17-08 (1),
17-09 (1)

alliance 16-03 (1)
allo 10-02 (1), 10-10 (4), 17-02 (1)
allons 16-10 (1), 17-05 (1), 17-06 (1),

17-10 (2)
allume 10-01 (1)
allume-cigare 19-01 (1)
allumée 17-09 (1)
alors 16-10 (1), 17-03 (2), 17-04 (1),

17-07 (2), 17-08 (2), 17-09 (1),
17-10 (1)

Alpes 19-02 (1)
Amazone 19-02 (1)
ambulance 14-04 (2), 16-05 (1), 19-08 (1)
américain 15-04 (2), 15-07 (4), 16-08 (1)
Américains 15-07 (4)
Amérique 11-03 (1), 15-04 (1), 16-04 (1),

18-07 (1)
Amérique du Nord

19-02 (1)
Amérique du Sud19-02 (1)
ami 9-10 (4), 10-10 (1), 10-11 (1),

16-03 (2), 16-11 (2), 17-01 (1)
amie 13-07 (1), 16-03 (4)
amies 16-03 (2)
amis 16-03 (1), 17-07 (1)
amour 12-02 (2), 17-01 (1)

amoureuses 16-03 (2)
amoureux 16-03 (1)
amphibie 12-10 (2)
amphibies 12-10 (1)
amphithéâtre 15-05 (1)
ampoule 11-08 (2), 11-09 (2)
an 15-02 (2), 17-03 (1)
analogue 18-02 (1)
analyse 19-10 (1)
ananas 13-05 (1), 19-07 (1)
ancien 14-03 (1)
ancienne 14-03 (2)
Andes 19-02 (1)
âne 11-06 (5), 11-11 (5)
anglais 13-06 (2), 15-04 (5), 16-07 (2)
anglaise 13-08 (4)
angle 14-07 (7), 19-10 (7)
animal 9-03 (6), 11-02 (4), 11-06 (4),

11-11 (4), 12-01 (7), 12-05 (6),
12-08 (4), 12-10 (20), 12-11 (4),
15-04 (1), 17-01 (1)

animaux 9-01 (2), 12-01 (4), 12-05 (2),
12-10 (1), 12-11 (1), 16-09 (3),
17-06 (1)

année 10-09 (4), 14-03 (4), 15-07 (2), 16-04 (1)
années 16-04 (2), 16-11 (1)
Annette 10-06 (4), 10-11 (4)
Annie 11-05 (4)
anniversaire 10-02 (2), 17-05 (1)
annulé 17-09 (1)
anorak 11-05 (2), 17-04 (1)
ans 9-01 (1), 10-09 (4), 12-08 (2),

12-11 (2), 16-04 (2), 17-01 (1),
17-08 (1), 17-09 (1), 17-10 (2)

antarctique 19-02 (1)
antenne 18-02 (2), 19-01 (1)
antique 14-03 (2), 15-04 (1)
août 15-02 (1)
appareil 14-03 (2), 17-01 (2)
apparie 10-04 (1)
appartement 17-10 (1)
appartements 18-05 (1)
appartient 13-03 (4)
appelez 9-02 (2), 10-02 (2)
appelle 9-02 (6), 9-11 (2), 10-02 (3),

13-05 (4), 14-04 (1), 15-05 (4),
16-04 (2), 16-11 (1), 17-10 (1)

appellera 17-01 (1)
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apporte 11-01 (1), 12-06 (1)
apporté 17-10 (1)
apporter 11-01 (1)
apportez 9-04 (1)
apprendre 13-06 (8)
apprennes 17-06 (1)
approche 15-10 (3), 16-03 (1), 17-06 (1)
approchent 15-10 (1)
approprié 9-03 (2), 9-11 (2)
appropriés 9-03 (4)
appuie 11-04 (2), 17-03 (1)
après 10-07 (1), 10-09 (4), 11-05 (2),

15-06 (6), 15-07 (4), 16-06 (3),
16-07 (2), 17-03 (1), 17-10 (2)

après-demain 15-07 (2), 15-11 (2)
après-midi 16-01 (3)
Arabe 15-04 (1)
arabe 11-03 (1), 11-11 (1), 13-06 (1),

15-04 (1), 15-11 (1), 16-07 (1)
Arabie Saoudite 18-07 (1)
araignée 18-08 (1)
arbitre 19-04 (1)
arbre 13-01 (1), 18-09 (2)
arbres 12-01 (4), 16-10 (1), 17-10 (2)
arbuste 18-09 (1)
arc 14-07 (1), 19-05 (1)
architecte 19-04 (1)
arctique 19-02 (1)
argent 9-06 (4), 9-07 (1), 10-10 (1), 12-03

(5), 13-03 (2), 13-10 (2), 17-03 (1),
17-07 (1), 17-08 (2), 17-10 (1)

argile 14-06 (2)
arithmétique 19-10 (1)
arme 12-01 (3), 14-09 (4)
armée 14-09 (5), 14-11 (2)
armées 14-09 (2), 14-11 (1)
armes 14-09 (2)
armoire 18-03 (1)
armure 16-04 (2)
arrêt 11-05 (2), 12-02 (2)
arrête 12-06 (4), 12-11 (1), 13-07 (1),

13-11 (1), 17-07 (1), 17-08 (1),
17-09 (1)

arrêter 14-05 (2), 17-10 (1)
arrêtez 11-07 (3), 11-11 (1)
arrière 13-05 (1), 13-11 (1), 17-05 (1), 19-01 (2)
arrive 10-03 (4), 10-11 (2), 11-05 (1),

16-09 (2), 16-11 (2)

arrivées 17-07 (1)
arrivent 11-05 (1)
arrivés 17-06 (1)
artérielle 14-08 (1)
Arthur 10-02 (1), 17-07 (1)
artiste 16-08 (1), 16-09 (2), 19-04 (1)
artistes 15-04 (4)
as 9-07 (1), 9-10 (1), 10-10 (1),

13-06 (4), 13-11 (4), 14-04 (1),
15-10 (4), 17-02 (4), 17-03 (2),
17-05 (5), 17-06 (2), 17-07 (1),
17-08 (2), 17-09 (2)

ascenseur 19-09 (1)
Asie 15-09 (1), 19-02 (1)
aspirateur 14-05 (1), 18-02 (1)
aspire 12-07 (3), 12-11 (1)
asseoir 12-08 (2), 12-09 (1)
assez 13-01 (1), 13-09 (9), 13-11 (3),

17-05 (1), 17-08 (1)
assidu 17-10 (1)
assieds 10-02 (1)
assiette 10-05 (6), 16-02 (2), 19-03 (2)
assiettes 17-07 (1)
assis 10-03 (1), 11-06 (6), 11-11 (2),

12-01 (1), 12-08 (1), 17-01 (1)
assise 12-09 (1), 14-08 (1)
assistance 17-09 (1)
assistant 17-09 (1)
associé 16-08 (2)
assoient 12-01 (3)
astronaute 19-04 (1)
athlètes 14-09 (1)
attache 9-09 (1)
attacher 13-10 (2)
atteindre 9-07 (2), 9-10 (3), 12-02 (2),

12-09 (2), 14-10 (4), 15-10 (2)
attelle 14-04 (1), 14-08 (2), 14-11 (2)
attend 14-08 (1), 17-06 (1)
attendent 10-03 (2)
attendez 9-04 (1), 10-02 (1), 11-07 (1),

11-11 (1), 17-03 (1), 17-09 (1)
attends 9-04 (1)
attente 14-08 (1)
attention 9-04 (3), 11-07 (1), 12-06 (6),

12-11 (3), 17-03 (1), 17-04 (1),
17-08 (1)

atterrit 10-03 (1)
attrape 17-02 (1)

87

French II Index  9/5/01 5:27 PM  Page 87



attrapé 12-09 (1), 17-01 (1), 17-02 (2),
17-03 (1), 17-06 (1)

attrapée 17-02 (1), 17-03 (1)
attraper 12-09 (1)
au 9-01 (1), 9-02 (3), 9-09 (3), 9-11 (3),

10-01 (1), 10-02 (4), 10-03 (1),
10-06 (2), 10-08 (2), 10-10 (5),
10-11 (1), 11-01 (1), 12-02 (1),
12-04 (2), 12-06 (1), 12-07 (1),
12-11 (1), 13-03 (3), 13-04 (3),
13-08 (1), 13-09 (2), 14-02 (8),
14-04 (3), 14-05 (4), 14-07 (2),
15-02 (1), 15-04 (1), 15-05 (1),
15-08 (4), 15-09 (2), 16-03 (1),
16-04 (1), 17-01 (3), 17-02 (3),
17-03 (3), 17-04 (2), 17-06 (2),
17-07 (3), 17-09 (1), 17-10 (3),
18-10 (1)

au-dessus 13-02 (2)
aubergines 19-07 (1)
aucun 12-06 (1), 12-08 (1), 14-02 (1), 17-05 (1)
aucune 13-06 (2), 16-10 (1)
audio 18-02 (1)
Auguste 17-04 (1)
aujourd’hui 14-03 (3), 14-08 (1), 15-07 (32),

15-11 (4), 16-04 (1), 16-07 (2),
17-03 (3), 17-06 (1), 17-08 (4),
17-09 (1)

aura 17-03 (1)
aurai 17-08 (1)
aurais 16-10 (2), 17-09 (1)
aurait 12-09 (4), 14-05 (3)
aurez 17-08 (1)
auriez 17-08 (1)
ausculte 14-08 (1)
aussi 10-10 (1), 10-11 (1), 16-03 (1),

16-07 (1), 16-10 (3), 17-02 (1),
17-09 (1)

Australie 15-04 (1), 18-07 (1), 19-02 (1)
autant 17-04 (1), 17-08 (1)
auteur 16-08 (1)
auto 11-07 (1)
autobus 10-03 (7), 11-05 (4)
autocar 9-03 (2), 11-07 (1), 15-05 (1),

18-01 (1), 19-08 (1)
automatique 13-03 (5), 13-04 (1)
automne 16-10 (3)
automobile 19-05 (1)

autopsie 17-10 (1)
autorisé 16-05 (4), 16-11 (2)
autour 11-04 (1), 11-06 (1), 14-08 (1),

14-11 (1)
autre 9-01 (2), 10-08 (4), 11-01 (1), 12-01

(1), 12-04 (5), 14-04 (1), 14-09 (1),
15-06 (2), 15-09 (1), 16-03 (2),
16-05 (1), 17-02 (2), 17-06 (3),
17-10 (1)

autrefois 9-03 (1), 14-03 (5), 16-04 (4),
16-07 (13), 16-11 (4), 17-10 (1)

autres 9-07 (1), 10-01 (1), 11-06 (1), 11-07
(1), 15-09 (3), 16-07 (1), 16-10 (1),
17-08 (1), 17-10 (2)

aux 10-01 (2), 12-01 (4), 14-04 (1),
14-05 (1), 14-11 (1), 15-04 (1),
15-10 (1), 16-04 (3)

avaient 17-10 (1)
avait 12-09 (14), 13-06 (12), 13-08 (3),

13-11 (4), 17-03 (1)
avale 12-07 (6), 12-11 (1)
avalent 12-07 (1)
avance 16-06 (4), 16-11 (2), 17-01 (1)
avant 10-09 (2), 15-06 (7), 15-07 (2),

15-11 (2), 16-07 (2), 16-10 (1),
17-01 (1), 17-04 (1), 17-09 (1),
19-01 (1)

avec 9-04 (1), 9-07 (1), 9-09 (2), 9-10 (1),
10-01 (2), 11-01 (1), 11-02 (6),
11-06 (3), 11-11 (1), 12-03 (2),
12-04 (2), 12-07 (4), 12-09 (1),
13-02 (4), 13-05 (1), 13-07 (3),
13-11 (1), 14-02 (4), 14-06 (5),
14-09 (1), 14-11 (4), 15-03 (5),
15-06 (1), 15-08 (5), 15-09 (3),
15-11 (1), 16-01 (2), 16-08 (2),
16-09 (1), 16-10 (2), 16-11 (1),
17-03 (2), 17-05 (1), 17-06 (2),
17-08 (1), 17-09 (1), 17-10 (2),
18-05 (2)

avenir 14-03 (3), 14-11 (1)
avez 10-10 (1), 10-11 (1), 13-06 (4),

16-10 (1), 17-02 (1), 17-03 (2),
17-06 (3), 17-07 (3), 17-08 (1),
17-10 (2)

avion 10-03 (4), 11-08 (4), 11-10 (2),
14-09 (2), 16-10 (1), 19-08 (3)

avions 16-10 (1)
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avoine 19-07 (1)
avoir 11-05 (2), 12-01 (1), 13-06 (2),

14-05 (1), 15-06 (1), 16-06 (3),
16-10 (1), 16-11 (3), 17-08 (3),
17-09 (1)

avons 17-07 (1)
avril 15-02 (2), 15-07 (1), 15-11 (1)
ayez 17-10 (1)
bacon 18-10 (1)
bagages 10-03 (4)
bague 18-06 (1)
baguettes 19-03 (1)
baie 19-02 (1)
baies 18-09 (1)
baignoire 10-07 (1), 18-03 (1)
bâille 9-05 (1)
bain 10-07 (2), 11-03 (1), 16-01 (1),

17-03 (1)
bains 10-01 (1), 18-03 (1)
balai 10-07 (2)
balance 9-09 (1), 10-08 (2), 14-08 (1)
balançoires 18-01 (1)
balaye 10-07 (1)
balayer 11-10 (2), 11-11 (2)
baleine 18-08 (1)
balle 11-05 (1), 17-01 (1)
ballon 9-07 (2), 12-09 (2), 15-03 (4),

15-11 (4), 19-08 (1)
ballons 13-02 (2), 13-06 (3), 16-10 (1)
bambous 18-09 (1)
banane 9-02 (1), 11-09 (2), 12-07 (6),

13-06 (2)
bananes 13-05 (2), 19-07 (1)
banc 18-03 (1)
bandage 14-08 (1), 14-11 (1)
banque 12-03 (7), 17-06 (1), 18-05 (1)
barbe 13-06 (8)
Barcelone 10-08 (1)
baron 17-04 (1)
barrette 18-06 (1)
bas 10-08 (2), 11-06 (2), 11-07 (2),

13-01 (2), 15-09 (1), 17-04 (1),
18-06 (1)

base-ball 19-05 (1)
basket-ball 17-04 (1), 18-01 (1), 19-05 (1)
basse 10-09 (1)
bat 13-04 (1)
bataille 16-08 (1)

bateau 9-03 (4), 13-01 (1), 16-10 (4),
16-11 (2), 17-09 (1), 19-08 (2)

bateaux 13-01 (1), 16-10 (3)
bâtiment 9-03 (2), 11-05 (4), 11-08 (4),

12-08 (4), 12-09 (2), 14-03 (2),
18-01 (1), 18-05 (3), 19-04 (1)

battement 14-08 (2)
battent 14-09 (8)
batterie 19-01 (1)
bavardent 15-05 (1), 15-11 (1)
beau 16-01 (1), 17-10 (1)
beaucoup 10-02 (1), 10-03 (1), 11-01 (1),

11-10 (1), 12-01 (1), 12-03 (1),
12-05 (4), 12-11 (1), 13-03 (4),
13-06 (6), 13-09 (1), 13-11 (5),
14-02 (3), 14-09 (1), 15-08 (2),
15-09 (2), 16-03 (2), 16-06 (4),
16-10 (1), 17-02 (1), 17-06 (2),
17-07 (2), 17-09 (1), bébé 13-01 (2),
13-06 (2), 19-08 (1)

bec 18-01 (1)
bêle 12-05 (1)
Belgique 18-07 (1)
belles 16-10 (1)
béquilles 14-04 (1), 14-08 (1), 14-11 (1)
berger 19-04 (1)
Bernadette 17-03 (1)
Berne 10-08 (1)
Berthelot 17-10 (1)
besoin 9-07 (18), 9-10 (3), 10-03 (1),

14-04 (2), 14-05 (1), 14-11 (2),
16-01 (4), 16-11 (4), 17-08 (1),
17-09 (2)

bêta 17-10 (1)
beurre 12-06 (1), 18-10 (1), 19-03 (1)
biberon 12-07 (2)
bibliothécaire 16-05 (1)
bibliothèque 11-01 (1), 16-05 (1), 18-05 (1)
Bic 17-10 (1)
biche 19-06 (1)
bicyclette 9-02 (1), 9-11 (1), 12-08 (3)
bicyclettes 19-08 (1)
bidon 11-07 (1)
bien 9-08 (1), 10-02 (3), 10-11 (2),

11-01 (1), 12-03 (1), 14-04 (2),
14-05 (2), 14-10 (7), 15-06 (2),
16-03 (1), 16-10 (8), 17-01 (3),
17-02 (1), 17-03 (1), 17-04 (1),

89

French II Index  9/5/01 5:27 PM  Page 89



17-05 (3), 17-07 (1), 17-08 (2),
17-09 (4), 17-10 (2)

bientôt 11-07 (1), 17-03 (1)
bifteck 18-10 (1)
bijoux 9-07 (1)
billard 19-05 (1)
bille 19-09 (1)
billes 13-01 (2), 13-09 (10), 13-11 (4)
billet 12-03 (5), 17-09 (1)
billets 10-03 (2), 12-03 (4), 12-11 (1)
binette 19-06 (1)
biscuits 18-10 (1)
blanc 14-10 (1)
blanche 9-02 (1)
blanches 16-10 (1), 16-11 (1)
blancs 14-01 (2)
blé 19-07 (1)
bleue 9-06 (1), 16-10 (1), 17-05 (1)
bloc 19-09 (1)
blonds 13-01 (1)
blue-jean 18-06 (1)
boirait 12-09 (1)
boire 11-01 (1), 11-10 (2), 12-07 (1),

12-09 (2)
bois 14-06 (4)
boisson 11-01 (1), 13-03 (1), 13-07 (1),

13-11 (1), 16-02 (1)
boissons 13-03 (1)
boit 12-07 (3), 12-09 (1), 12-11 (1),

13-01 (2)
boîte 9-06 (4), 9-09 (6), 10-01 (2),

10-09 (4), 12-02 (3), 12-08 (1),
13-02 (1), 14-10 (4), 16-05 (1),
19-01 (1), 19-06 (1)

boîtes 11-01 (1), 11-11 (1), 13-02 (1)
boivent 12-07 (1)
bol 19-03 (1)
Bombay 16-07 (2)
bon 10-02 (1), 10-10 (1), 11-10 (3),

13-03 (2), 14-02 (2), 17-02 (1),
17-03 (1), 17-05 (2), 17-07 (2),
17-09 (2)

bonbon 9-08 (2)
bonhomme 17-03 (1)
bonjour 10-02 (3), 10-10 (5), 10-11 (3), 17-02 (1)
bonne 11-09 (2), 11-10 (7), 11-11 (2),

12-06 (1), 13-06 (2), 13-09 (2),
17-04 (1), 17-05 (1), 17-10 (1)

boomerang 11-05 (1)
bottes 12-09 (2), 18-06 (1)
bouche 12-08 (2), 12-09 (1), 18-04 (1)
bouchée 12-07 (4)
bouchon 19-01 (1)
boucle 14-01 (2), 18-06 (1)
bougies 19-01 (1)
bouillent 10-06 (1)
bouillir 10-06 (1), 13-04 (1)
boulanger 19-04 (1)
boulangerie 13-04 (2), 13-11 (1)
boulangerie-pâtisserie

18-05 (1)
boule 17-07 (1), 17-09 (1)
boules 17-04 (1)
bouteille 13-05 (1), 15-03 (4)
bouton 10-04 (1), 10-07 (1), 17-03 (1),

18-06 (1)
boutonne 11-03 (2)
bowling 17-10 (1)
boxe 19-05 (1)
boxeurs 14-09 (1)
bracelet 13-03 (2), 18-06 (1)
branche 15-03 (1), 18-09 (1)
bras 11-04 (13), 11-06 (3), 11-11 (2),

12-04 (4), 13-02 (1), 14-09 (1),
17-05 (1), 18-04 (1)

brave 17-04 (1)
break 19-08 (1)
Brésil 18-07 (1)
briques 11-02 (4), 14-06 (3)
britannique 16-07 (3), 16-11 (1)
britanniques 15-04 (1)
bronzer 12-04 (1)
brosse 10-05 (1), 10-07 (2), 10-11 (1),

13-07 (4), 18-01 (1)
brossés 10-05 (1)
brouette 19-06 (1)
bruit 12-05 (8), 12-06 (1), 14-02 (4),

17-06 (1)
bruits 17-07 (1)
brûlée 11-09 (2), 11-11 (1)
Bruxelles 12-03 (1)
bruyamment 12-05 (1), 12-11 (1)
bruyant 12-05 (3)
bruyante 12-05 (1)
bu 11-02 (3)
budget 17-10 (1)
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bureau 9-03 (2), 9-09 (1), 11-04 (1), 11-09
(2), 12-08 (1), 17-03 (1), 19-09 (4)

burette 19-06 (1)
bute 10-10 (1), 11-01 (1)
c’ 9-02 (13), 9-03 (3), 9-04 (3), 9-11

(2), 10-02 (1), 10-05 (1), 10-08 (2)…
ça 9-02 (1), 9-04 (10), 9-07 (1), 12-06

(3), 12-08 (1), 13-05 (2), 13-06 (2),
14-02 (4), 14-05 (1), 14-10 (4),
14-11 (4), 15-01 (1), 15-10 (2),
16-10 (2), 16-11 (1), 17-01 (3),
17-02 (3), 17-03 (3), 17-04 (4),
17-05 (4), 17-06 (3), 17-07 (1),
17-08 (3), 17-09 (8), 17-10 (4)

cacahuètes 19-07 (1)
cache 9-08 (1), 13-01 (2), 14-01 (4),

14-11 (1), 17-10 (1)
caché 13-01 (1)
cactus 18-09 (1)
caddie 13-05 (7)
caddies 13-05 (1)
cadenas 18-01 (1)
cadran 16-06 (2), 18-02 (2)
café 9-07 (2), 11-10 (2), 13-04 (1),

14-02 (3), 17-01 (1), 17-04 (1),
18-10 (1), 19-04 (1)

cafés 9-06 (2)
cafetière 18-02 (1), 19-09 (1)
cahier 9-02 (1), 15-05 (3), 18-01 (1)
caisse 13-05 (2)
caissier 17-06 (1)
caissière 12-03 (1), 13-05 (6), 13-11 (1)
calculateur 15-08 (1)
calculer 10-08 (1)
calendrier 14-08 (1), 19-09 (1)
calme 16-10 (2), 17-03 (1)
caméra 17-02 (1)
camion 11-07 (1), 14-03 (2), 19-08 (1)
camionnette 19-08 (1)
camionneur 19-04 (1)
campagne 16-10 (2), 17-07 (1), 17-10 (1)
campe 17-07 (1)
camper 17-08 (1)
Canada 18-07 (1)
canal de Panama 16-07 (2)
canal de Suez 16-07 (2), 19-02 (1)
canapé 9-10 (5), 9-11 (3), 18-03 (1)
canard 18-08 (1)

canne 9-07 (1)
cannibalisme 17-09 (1)
canoë 17-08 (1), 19-08 (1)
canoës 16-10 (1)
canons 16-04 (1)
canot 19-08 (2)
cantine 13-04 (2), 18-01 (1)
capot 13-07 (1), 19-01 (1)
capturé 16-05 (1)
carburant 19-01 (1)
carnivore 12-10 (1), 12-11 (1)
Caroline 15-10 (2)
carottes 12-01 (1), 19-07 (1)
carré 14-07 (2), 15-09 (2), 19-10 (1)
carrée 19-10 (1)
carrosse 19-08 (1)
carte 10-08 (2), 10-11 (1), 11-01 (1),

11-08 (2), 12-03 (3), 12-08 (1),
13-07 (1), 15-03 (2), 17-05 (1),
17-10 (1)

cartes 15-10 (1), 19-05 (1)
cas 17-02 (1)
caserne 16-05 (1)
casiers 18-01 (1)
casques 14-09 (1)
casquette 9-08 (7)
casquettes 9-08 (1)
casse 10-06 (2), 13-03 (2), 13-04 (7),

15-08 (1), 16-03 (1)
cassé 12-06 (1), 12-11 (1), 13-10 (5),

13-11 (2)
cassée 10-05 (2), 11-09 (3)
casserole 10-06 (2), 19-03 (1)
cassette 18-02 (1)
cassettes 18-02 (1)
cathédrale 12-08 (1), 16-04 (1), 16-11 (1),

18-05 (1)
Catherine 11-01 (1)
Catholique 16-08 (1)
cause 14-10 (3), 16-10 (1), 17-03 (1),

17-06 (1)
causer 17-03 (1)
cave 18-03 (1)
CD 18-02 (2)
ce 9-02 (11), 9-03 (5), 9-04 (10),

9-05 (2), 9-07 (1), 9-10 (2), 9-11 (5)
ceci 9-02 (5), 9-03 (26), 9-07 (8),

9-11 (5), 10-02 (1), 10-03 (2),
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10-04 (2), 10-08 (4), 10-09 (12),
10-10 (1), 11-10 (4), 12-01 (1),
12-10 (4), 13-03 (12), 14-02 (10),
14-03 (9), 14-06 (6), 14-07 (4),
14-09 (10), 14-11 (7), 15-07 (4),
15-08 (4), 16-01 (2), 16-04 (4),
16-06 (7), 16-07 (8), 16-09 (6),
16-11 (6), 17-04 (1), 17-07 (1)

Cécile 12-03 (2)
ceinture 13-02 (2), 13-10 (2), 18-06 (1),

19-01 (1)
ceintures 17-01 (1)
cela 9-02 (1), 9-04 (1), 9-11 (1), 10-02 (1),

13-06 (12), 14-03 (1), 14-11 (1),
16-07 (1), 16-09 (2), 16-10 (3),
16-11 (2)

celle 15-09 (4), 16-10 (1)
celle-ci 9-02 (1), 12-03 (1), 14-03 (2),

16-10 (2), 17-01 (1)
celle-là 16-10 (1)
Celsius 10-09 (2), 12-08 (2), 12-11 (2),

14-08 (1)
celui 16-04 (1), 16-10 (1), 16-11 (1)
celui-ci 12-01 (1), 13-05 (1), 17-06 (1)
celui-là 17-02 (1), 17-06 (1)
cendrier 19-01 (1)
censé 17-07 (1)
cent 14-07 (2), 17-09 (1)
centimètres 9-09 (2), 10-08 (4)
centrale 15-04 (1)
cercle 14-07 (8), 19-10 (1)
céréales 18-10 (1)
cerf 18-08 (1)
cerises 19-07 (1)
certain 17-06 (1)
certainement 10-10 (1), 11-07 (1), 12-03 (2)
certaines 12-01 (1)
certains 12-01 (1), 12-05 (2), 16-05 (1),

16-11 (1)
cerveau 18-04 (1)
cervical 14-04 (1)
ces 9-01 (36), 9-05 (6), 9-07 (4),

9-11 (2), 10-03 (5), 10-04 (4),
|10-08 (2), 10-09 (4), 10-11 (4),
11-02 (1), 11-03 (12), 11-08 (1),
11-11 (2), 12-01 (4), 12-08 (2),
13-01 (1), 13-04 (3), 13-06 (6),
13-09 (2), 14-03 (2), 14-04 (2),

14-06 (14), 14-09 (17), 15-04 (8),
15-08 (8), 16-04 (2), 16-07 (11),
16-09 (1), 16-10 (2), 16-11 (4),
17-01 (2), 17-03 (1), 17-06 (1),
17-07 (1), 17-09 (1), 17-10 (2)

cet 9-05 (3), 9-10 (4), 11-02 (4), 11-08
(2), 11-10 (2), 11-11 (4), 12-01 (3),
12-02 (6), 12-05 (8), 12-10 (21),
12-11 (1), 13-01 (6), 13-03 (2),
13-10 (4), 14-01 (1), 14-02 (4),
14-03 (2), 14-04 (4), 14-07 (1),
14-09 (2), 14-11 (2), 15-04 (6),
15-05 (1),
16-03 (8), 16-04 (8), 16-08 (12),
16-10 (1), 16-11 (5), 17-02 (1),
17-06 (1), 17-08 (1)

cette 9-02 (2), 9-03 (2), 9-10 (4), 10-03
(6), 10-04 (4), 10-09 (18), 11-02 (1),
11-03 (5), 11-08 (2), 11-09 (2),
11-10 (4), 11-11 (2), 12-01 (7),
12-02 (2), 12-03 (3), 12-05 (4), 12-
08 (5), 12-10 (2), 13-01 (2), 13-03
(3), 13-06 (20), 13-08 (6), 13-09 (8),
14-02 (4), 14-03 (8), 14-04 (5),
14-07 (6), 14-08 (2), 14-11 (6),
15-03 (2), 15-06 (6), 15-07 (5),
16-03 (8), 16-06 (13), 16-07 (5),
16-08 (22), 16-09 (5), 16-10 (14),
16-11 (12), 17-01 (1), 17-02 (1),
17-05 (1), 17-07 (1), 17-08 (3),
17-09 (2), 17-10 (1)

ceux 17-06 (1), 17-10 (2)
ceux-ci 14-03 (2)
chaîne 19-06 (1)
chaise 12-02 (1), 12-09 (3), 13-02 (1),

14-05 (1), 19-09 (1)
chaises 14-06 (1)
chambre 10-07 (2), 12-06 (1), 17-02 (1),

18-03 (1), 18-06 (1)
champignons 18-09 (1), 19-07 (1)
chance 16-09 (2), 17-02 (1)
chandail 18-06 (1)
changement 19-01 (1)
changements 17-10 (1)
changer 12-03 (5), 12-11 (2)
Chantal 15-01 (2)
chante 12-04 (1)
chantent 12-04 (1)
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chapeau 9-08 (2), 13-03 (1), 13-06 (2), 14-10
(4), 16-01 (1), 17-03 (1), 18-06 (1)

chapeaux 13-06 (10), 13-11 (4)
chapiteau 18-05 (1)
chariots 11-07 (8)
Charles 10-02 (1), 15-04 (1), 17-03 (1)
charpentier 13-08 (1)
chat 17-01 (2), 17-08 (1), 17-09 (1),

18-08 (1)
château 14-09 (1), 16-04 (1), 16-10 (1),

18-05 (2)
chats 13-06 (2)
chaud 9-04 (1), 12-01 (3), 12-06 (1),

12-08 (1), 12-09 (2), 12-11 (1),
14-10 (2), 16-01 (2), 16-10 (1),
17-04 (1), 17-05 (1)

chaude 12-01 (1), 17-03 (1)
chauffer 10-06 (1)
chaussée 12-02 (4)
chaussettes 10-04 (4), 18-06 (1)
chaussure 11-03 (1), 17-03 (1)
chaussures 9-07 (1), 11-05 (2), 12-01 (1),

13-04 (2), 13-11 (2), 18-06 (4)
chef 16-08 (7), 17-10 (1), 19-04 (1)
chefs 19-04 (1)
cheminée 18-03 (2)
chemise 9-02 (1), 9-06 (8), 9-07 (1), 9-08 (2),

9-11 (2), 10-04 (9), 10-07 (3),
11-09 (1), 11-10 (2), 13-03 (4),
13-06 (8), 13-09 (5), 13-11 (3)

chemises 9-06 (5)
chemisier 18-06 (1)
chêne 18-09 (1)
chèque 9-09 (1), 12-03 (5), 12-11 (1),

13-05 (3)
cher 13-03 (7), 13-11 (6), 17-03 (1),

17-07 (1)
cherche 9-09 (3), 11-01 (1), 14-01 (4),

14-11 (1)
chercher 11-05 (2), 12-02 (1)
cherchez 17-05 (1)
chère 13-03 (1)
chéri 17-04 (1), 17-05 (1), 17-07 (1),

17-08 (1)
chérie 17-04 (1), 17-07 (2), 17-09 (1),

17-10 (1)
chers 17-07 (1)
cheval 9-03 (2), 9-05 (2), 9-11 (2),

10-05 (2), 10-11 (1), 12-04 (1),
12-08 (4), 14-10 (2), 14-11 (2),
16-09 (4), 17-03 (1), 18-08 (1)

chevalier 16-04 (1)
chevaliers 16-04 (1)
chevaux 12-01 (3), 19-05 (1)
cheveux 9-03 (4), 10-05 (8), 10-07 (1),

11-04 (1), 12-01 (2), 12-04 (4),
12-09 (2), 13-01 (2), 13-04 (1), 13-
07 (2), 13-11 (1), 15-03 (1), 17-06
(1), 17-09 (1), 18-02 (1), 18-04 (1)

cheville 18-04 (1)
chez 13-04 (4), 13-11 (1), 14-04 (2),

14-08 (1), 14-11 (2), 16-01 (1),
17-03 (1), 17-07 (1)

chic 17-03 (1), 17-09 (1)
chien 9-03 (2), 11-06 (4), 12-07 (1),

12-08 (2), 17-03 (1), 17-04 (1),
17-06 (1), 17-08 (1), 17-09 (1),
18-08 (1)

chiens 12-01 (1), 17-01 (1), 17-10 (1)
chiffon 15-03 (4), 19-03 (1)
chimie 18-01 (1)
Chine 12-08 (1), 15-04 (1), 16-04 (2),

18-07 (1)
chinois 13-06 (1), 15-04 (1), 16-07 (1)
chips 13-04 (1), 18-10 (1)
chirurgien 19-04 (1)
chirurgiens 11-03 (1)
choisir 9-08 (6), 9-11 (1)
choisis 9-02 (2)
choisisse 16-09 (2)
choisit 9-08 (8), 9-11 (2)
chose 9-07 (4), 9-08 (9), 9-09 (4), 10-05

(1), 10-06 (6), 11-03 (3), 11-05 (3),
12-07 (1), 12-09 (2), 13-02 (6), 13-
04 (4), 13-08 (1), 13-09 (4), 14-02
(2), 14-05 (2), 14-06 (6), 15-01 (2),
15-03 (8), 15-06 (2), 15-10 (2), 15-
11 (2), 16-02 (1), 16-09 (4), 17-02
(1), 17-03 (1), 17-06 (2), 17-08 (1)

choses 9-07 (2), 12-02 (1), 16-10 (1),
17-07 (2)

chou 13-05 (2)
choux 19-07 (2)
Christophe 11-01 (1)
chronomètre 10-09 (2)
chuchote 12-05 (3), 12-11 (1), 14-02 (2)
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chuchotement 12-05 (1)
chut 17-05 (1)
-ci 9-02 (1), 17-01 (1), 17-08 (1),

17-10 (1)
ciel 13-06 (2), 16-06 (1), 17-01 (1)
cinéma 18-05 (1)
cinq 10-09 (1), 12-03 (1), 12-11 (1),

16-01 (1), 16-06 (2), 16-09 (1),
16-11 (2), 17-01 (1), 17-04 (2)

cinquième 17-02 (1)
cintre 10-04 (1), 18-03 (1)
circulaire 19-06 (1)
cirque 17-04 (1), 18-05 (1)
ciseaux 19-06 (1), 19-09 (1)
citoyen 15-04 (4)
citrons 14-02 (1), 19-07 (2)
citrouilles 19-07 (1)
civil 14-09 (2)
civilisation 14-03 (2)
classe 9-09 (1), 15-05 (1), 18-01 (7)
classeur 9-09 (1), 19-09 (2)
clavier 9-09 (1), 18-02 (1)
clé 9-10 (2), 13-07 (3), 13-08 (4),

13-09 (2), 17-05 (1), 19-06 (1)
clef 19-06 (1)
clés 11-01 (2), 13-08 (1), 13-10 (2),

14-01 (4), 17-05 (4)
client 11-01 (3), 13-05 (1), 13-11 (1),

17-10 (1)
cliente 13-05 (3), 13-11 (1)
clients 13-05 (1)
cligne 11-04 (1)
climatisation 17-07 (1)
clin 11-04 (1), 17-06 (1)
clochette 12-05 (1)
clochettes 12-05 (1)
clôture 13-02 (2), 15-06 (8)
clous 19-06 (1)
clown 11-06 (4), 11-11 (4), 19-04 (1)
cochon 18-08 (1)
coco 19-07 (1)
cœur 14-08 (2), 17-06 (1), 18-04 (1)
coffre 9-10 (3), 9-11 (1), 11-05 (2),

13-07 (3), 19-01 (1)
coiffée 17-04 (1)
coiffeur 13-04 (1), 13-11 (1), 17-07 (1),

18-05 (1), 19-04 (1)
coincé 17-09 (1)

col 18-06 (1)
colère 11-08 (1), 15-01 (4)
collant 11-01 (2)
colline 16-10 (1)
Colombie 18-07 (1)
colonial 16-07 (5), 16-11 (2)
colorié 14-07 (5), 15-09 (12)
coloriés 14-07 (3)
combattu 16-08 (1)
combien 12-03 (1), 13-01 (3), 13-03 (8),

13-06 (12), 15-08 (4), 15-11 (4),
17-03 (1), 17-06 (1), 17-09 (2),
17-10 (1)

combine 17-08 (1)
commande 16-02 (2), 16-11 (1)
commandements 16-08 (1)
comme 10-04 (1), 13-06 (2), 14-03 (2),

16-10 (1), 17-04 (1), 17-06 (1),
17-07 (1), 17-09 (1), 17-10 (3)

commence 11-01 (1), 11-10 (3), 16-06 (2),
17-05 (1), 17-08 (1)

commencé 10-06 (1), 11-10 (1)
commencent 11-07 (1), 17-08 (1)
commencer 16-02 (1)
comment 9-02 (8), 9-11 (2), 10-02 (6), 10-10

(1), 10-11 (2), 12-02 (3), 13-05 (2),
15-01 (4), 17-03 (1), 17-05 (1), 17-06
(2), 17-07 (2), 17-09 (4), 17-10 (1)

commode 18-03 (1)
compagnie 12-10 (2), 17-01 (1)
complet 11-03 (1)
complète 14-07 (3)
compose 9-09 (1), 9-11 (1)
compositeur 16-08 (1)
compréhensif 17-07 (1)
comprend 12-02 (4), 12-11 (2)
comprendre 17-07 (1)
comprends 17-03 (1), 17-09 (1)
compris 13-06 (4), 13-11 (4)
comptant 17-01 (1)
compte 13-02 (4), 17-05 (3)
comptes 17-07 (1)
compteur 10-08 (2), 19-01 (1)
comptoir 10-03 (1), 13-05 (1)
concert 11-03 (1)
concerts 17-03 (1)
concombres 19-07 (1)
conducteur 10-03 (1), 11-07 (2), 11-11 (2)

94

French II Index  9/5/01 5:27 PM  Page 94



conductrice 10-03 (1)
conduirait 12-09 (1)
conduire 12-09 (3), 16-05 (3), 16-11 (1)
conduit 11-07 (2), 13-02 (3)
confiture 18-10 (1)
congélateur 19-03 (1)
connaissance 9-04 (1), 9-11 (1), 10-02 (1),

10-10 (2), 10-11 (2)
connaît 16-03 (2), 16-11 (1)
conserve 13-05 (1)
constitue 17-07 (1)
construction 16-07 (4)
construisent 13-02 (3)
construit 13-02 (1), 14-09 (2), 16-04 (8),

16-11 (4)
contagieux 17-02 (1), 17-03 (1)
content 17-01 (1)
contente 17-01 (1), 17-07 (1)
contient 17-04 (1)
continent 16-07 (3), 19-02 (1)
contraire 17-10 (1)
contre 10-10 (1), 11-01 (1), 11-04 (2),

15-06 (3), 15-11 (1), 17-01 (1)
convaincu 17-04 (1)
conversation 17-08 (1)
coq 18-08 (1)
corbeille 19-09 (1)
corde 14-07 (1), 14-11 (1), 19-06 (1)
Corée du Nord 18-07 (1)
Corée du Sud 18-07 (1)
coréen 13-06 (1), 15-04 (1)
Cormier 9-04 (1)
cornet 12-07 (1)
costume 11-03 (4), 11-11 (4), 16-04 (7),

17-10 (1), 18-06 (1), 19-09 (1)
côte 17-02 (1)
côté 10-04 (1), 13-08 (1), 14-02 (2),

16-05 (3), 16-11 (1), 17-08 (1),
17-09 (1)

côtes 15-09 (7)
cou 18-04 (1)
couche 9-02 (2), 16-06 (1), 17-05 (1)
couché 11-06 (6), 11-08 (4)
coucher 16-06 (1), 17-07 (1), 18-03 (1)
couchés 11-06 (1)
coud 10-04 (1), 10-07 (1)
coude 18-04 (1)
coudre 19-06 (2)

couleur 9-01 (2), 9-03 (4), 12-01 (2),
13-01 (1), 16-10 (1)

couleurs 9-01 (2), 16-10 (1)
couloir 18-01 (1)
coup 11-04 (1), 16-09 (1), 16-11 (1),

17-09 (1)
coupant 14-02 (2), 15-06 (1)
coupe 9-04 (1), 10-01 (1), 10-06 (1),

10-07 (1), 12-06 (1), 12-07 (3),
13-04 (1), 14-07 (4), 17-09 (1)

coupé 11-02 (6), 11-08 (2), 11-11 (2),
15-06 (1)

coupe-papier 19-09 (1)
couper 11-08 (10), 11-11 (6), 13-04 (1),

13-11 (1), 15-06 (1), 17-05 (1)
coupés 10-05 (2)
couple 11-08 (2), 16-03 (1)
courant 9-03 (5), 9-11 (2), 14-03 (2),

18-02 (1)
courante 9-03 (5)
courbé 11-09 (2)
courber 16-09 (2)
coureur 17-02 (1)
courir 14-05 (2)
courrier 13-08 (2)
course 11-10 (2), 14-01 (6), 14-11 (2),

15-10 (2), 19-05 (4)
court 10-08 (2), 18-01 (1)
courtois 17-07 (1)
courts 17-05 (1)
coûte 12-03 (2), 13-03 (20), 13-11 (4)
couteau 10-06 (1), 11-09 (2), 14-02 (2),

17-09 (1), 19-03 (4), 19-06 (1)
couvercle 10-04 (3), 10-05 (2), 10-11 (2),

17-05 (1)
couvert 13-04 (1), 13-09 (2)
couverte 13-01 (1), 16-10 (1)
couverts 19-03 (1)
cow-boy 15-04 (1), 19-04 (1)
craie 18-01 (1)
crains 17-06 (1)
cravate 11-03 (1), 13-02 (2), 17-05 (1),

18-06 (1)
crayon 10-08 (6), 13-02 (1), 14-02 (2),

15-03 (2), 15-08 (4)
crédit 12-03 (3)
créée 16-09 (2)
crève 13-02 (1)
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cri 12-05 (1)
cric 19-06 (1)
crie 9-02 (1), 12-05 (5), 12-11 (1),

14-02 (2)
cris 17-03 (1), 17-04 (1)
critiques 17-08 (1)
crocodile 18-08 (1)
croiras 17-08 (1)
croire 17-05 (1)
crois 16-10 (1), 16-11 (1), 17-02 (1),

17-03 (1), 17-06 (3), 17-10 (2)
croise 11-04 (1)
croisées 11-04 (1)
croisés 11-04 (1), 11-06 (1)
croûte 10-06 (2), 13-03 (2), 13-04 (6),

16-03 (1)
croyais 16-10 (1), 17-04 (1), 17-08 (1)
croyait 17-03 (1)
cru 17-05 (1), 17-07 (1)
cube 19-10 (1)
cubes 13-02 (3)
cuiller 10-06 (1), 19-03 (2)
cuillers 19-03 (1)
cuir 14-06 (2)
cuire 10-06 (3), 17-03 (1), 17-09 (1)
cuisent 10-06 (2)
cuisine 12-04 (1), 13-04 (1), 13-08 (2),

14-05 (1), 17-05 (1), 18-03 (1),
19-03 (2)

cuisinière 10-06 (1), 15-03 (1), 18-02 (1),
19-03 (1)

cuisiniers 19-04 (1)
cuisse 18-04 (1)
cuites 18-10 (1)
cuvette 18-03 (1)
cycliste 13-06 (2), 13-11 (2)
cyclistes 13-06 (2), 13-11 (2)
cygne 18-08 (1)
d’ 9-01 (9), 9-03 (8), 9-05 (1), 9-06 (1),

9-07 (6), 9-10 (3), 9-11 (2)…
dames 19-05 (1)
dangereux 12-10 (2)
Daniel 10-02 (1), 14-01 (1)
dans 9-01 (8), 9-02 (1), 9-06 (4), 9-07 (2),

9-09 (5), 10-01 (4), 10-03 (2), 10-04
(7), 10-06 (11), 10-09 (4), 10-11 (4),
11-01 (1), 11-02 (2), 11-03 (1), 11-
04 (2), 11-05 (4), 11-06 (1), 11-07

(2), 11-11 (1), 12-01 (4), 12-03 (1),
12-04 (5), 12-05 (1), 12-06 (1),
12-07 (2), 12-10 (1), 13-01 (4),
13-02 (1), 13-03 (1), 13-04 (4),
13-05 (10), 13-06 (6), 13-07 (8),
13-08 (2), 13-09 (7), 13-11 (5),
14-03 (9), 14-05 (2), 14-08 (4),
14-09 (9), 14-11 (7), 15-03 (5),
15-05 (4), 15-07 (1), 15-09 (8),
15-10 (1), 16-04 (1), 16-05 (1),
16-06 (3), 16-07 (6), 16-10 (5),
16-11 (1), 17-04 (3), 17-05 (1), 7-07
(1), 17-08 (2), 17-09 (1), 17-10 (1)

danse 9-06 (1)
dansent 9-06 (1), 16-03 (1)
danses 9-06 (1)
danseuses 19-04 (1)
dansons 9-06 (1)
date 14-03 (2), 14-08 (2), 15-06 (4),

15-07 (9)
dattes 19-07 (1)
David 10-10 (2)
de 9-01 (22), 9-02 (1), 9-03 (8), 9-04

(1), 9-05 (1), 9-06 (6), 9-07 (10)…
dé 19-06 (1)
debout 9-10 (2), 11-04 (2), 11-06 (10),

11-11 (2), 12-09 (2)
débranche 15-03 (1)
débrayage 19-01 (1)
début 11-10 (2), 16-04 (1)
débutant 17-02 (1)
décapotable 19-08 (1)
décapotables 16-10 (1)
décembre 15-02 (1), 15-06 (1), 15-07 (2)
décennie 10-09 (1)
décharge 17-08 (1)
déchire 11-09 (2)
déchiré 10-05 (4), 11-09 (2)
déchirée 11-09 (3), 11-11 (1)
décide 9-08 (2)
décidé 17-10 (1)
décolle 10-03 (1)
décontracter 17-06 (1), 17-08 (1)
décorée 11-09 (1)
décorées 11-09 (1)
découper 19-03 (2)
dedans 17-05 (1)
dédé 17-08 (2)
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défilé 11-03 (1)
degré 10-09 (1), 12-08 (1), 12-11 (1)
degrés 10-09 (1), 12-08 (1), 12-11 (1),

14-07 (4), 14-08 (1), 19-10 (3)
déguisé 17-06 (1)
dehors 11-05 (1), 12-06 (1), 13-02 (1),

16-01 (3), 16-11 (3)
déjà 11-08 (4), 12-08 (1), 14-10 (2),

16-10 (1), 16-11 (1)
déjeune 9-02 (2), 16-01 (2)
déjeunent 16-06 (1)
déjeuner 9-02 (2), 16-01 (1), 16-06 (1),

17-03 (1), 17-09 (1)
délicieux 17-07 (1)
demain 15-07 (4), 17-08 (3)
demandais 17-02 (1)
demandait 13-08 (1)
demande 9-08 (2), 9-10 (3), 9-11 (3),

11-01 (4), 11-11 (1), 12-02 (2),
12-11 (1), 13-06 (8), 13-08 (9),
13-10 (2), 13-11 (5), 14-08 (2),
16-02 (2), 17-01 (1), 17-08 (1)

demandé 13-06 (4), 13-08 (7)
demander 17-07 (2)
demi-kilo 10-09 (1)
demi-tasse 17-02 (1)
demi-tour 16-05 (1)
demie 9-02 (1), 14-10 (2), 16-01 (7),

16-06 (1)
dénoue 11-05 (1)
dentifrice 10-07 (1), 13-07 (1)
dentiste 14-04 (2), 14-11 (2), 17-07 (1),

19-04 (1)
dents 10-07 (4), 10-11 (2), 13-07 (3),

14-04 (1), 14-11 (1), 18-04 (1)
départ 10-03 (1)
dépêcher 17-08 (1)
déplacer 9-10 (3)
déplie 14-01 (1)
déposer 12-03 (1)
depuis 16-03 (1), 17-06 (1), 17-07 (2),

17-09 (1), 17-10 (2)
dérange 17-06 (2), 17-07 (1)
dernier 11-10 (1), 15-07 (3), 17-07 (1)
dernière 11-10 (1), 17-04 (1), 17-07 (1),

17-08 (1)
derrière 10-04 (1), 13-01 (1), 15-06 (2),

17-04 (1), 17-10 (1)

des 9-01 (6), 9-02 (1), 9-03 (8), 9-06 (5),
9-07 (3), 10-03 (5), 10-04 (4)…

dés 16-09 (2), 16-11 (1), 19-05 (1)
descend 11-05 (1), 12-06 (1)
descendent 11-07 (3)
descendre 9-04 (2), 9-10 (1), 11-07 (1),

17-03 (1)
désert 19-02 (1)
désirez 9-04 (1), 16-02 (1)
désobéit 12-06 (2)
désolé 10-02 (1), 11-01 (1), 11-09 (2),

11-11 (2), 16-01 (1)
désolée 9-10 (1), 10-02 (1), 11-09 (2),

11-11 (2)
désordre 11-09 (1)
desserre 13-02 (2)
dessert 16-02 (3)
desserts 16-02 (2)
dessine 15-08 (5)
dessous 10-04 (1), 17-06 (1)
dessus 10-04 (1), 12-08 (1)
détail 17-10 (1)
détend 15-05 (2)
détendent 15-05 (1)
détendu 15-01 (1)
détendue 15-01 (1)
détergent 10-04 (1), 10-11 (1)
détourner 17-08 (1)
deutsche 12-03 (1), 12-11 (1)
deux 9-01 (6), 9-06 (1), 10-08 (2), 10-09

(8), 10-11 (5), 11-01 (1), 11-06 (3),
12-03 (1), 12-06 (2), 13-06 (3),
13-08 (1), 13-11 (2), 14-04 (1),
14-07 (7), 15-06 (2), 15-07 (1),
15-08 (2), 15-09 (2), 16-02 (1),
16-03 (2), 16-06 (8), 16-11 (4),
17-01 (1), 17-03 (1), 17-04 (1),
17-05 (1), 17-08 (1), 17-10 (1),
18-05 (1)

deuxième 14-10 (2), 15-02 (1)
devant 10-04 (1), 11-04 (2), 11-06 (1),

15-06 (2)
devenir 17-10 (1)
déverrouille 11-05 (2), 11-11 (1), 13-07 (1)
déverrouillée 11-05 (1), 11-11 (1)
devez 9-02 (1), 9-11 (1), 17-09 (1)
dévidoir 19-09 (1)
devient 9-07 (1), 17-06 (1)
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deviez 17-10 (1)
dévisse 15-03 (1)
devoirs 12-02 (3), 14-05 (6), 15-10 (2),

17-02 (1)
devraient 17-08 (1)
devrais 14-05 (2)
devrait 12-01 (1), 14-05 (8), 14-11 (4),

17-06 (1), 17-07 (1)
devriez 17-05 (1)
devrions 15-10 (2)
diamètre 19-10 (1)
diapositives 18-01 (1)
dictionnaire 9-09 (1)
différence 10-09 (4), 10-11 (4)
différentes 9-01 (10), 9-11 (1), 11-03 (2)
différents 9-01 (10), 9-11 (2)
difficile 11-10 (3), 13-02 (2), 16-10 (1),

16-11 (1), 17-05 (1)
digital 16-06 (1), 18-02 (1)
dimanche 15-02 (3), 15-06 (1), 15-07 (4),

15-11 (1)
dindon 18-08 (1)
dîne 9-02 (2), 16-01 (1)
dînent 16-06 (1)
dîner 16-03 (1), 17-09 (1)
dinosaures 17-04 (1)
dirai 17-03 (1), 17-05 (1)
dirait 17-01 (1), 17-03 (1)
dire 9-04 (1), 10-10 (1), 11-07 (1), 12-03

(1), 16-10 (1), 17-03 (1), 17-06 (2),
17-08 (2), 17-09 (3), 17-10 (1)

direction 9-01 (1), 15-09 (12), 15-10 (1),
15-11 (4)

directions 9-01 (1)
diriez 17-06 (1)
dirigeable 19-08 (1)
dirigée 15-09 (12)
dis 17-01 (1), 17-03 (1), 17-06 (1),

17-07 (1), 17-09 (1)
disais 13-06 (12), 13-11 (4), 17-06 (1),

17-07 (1), 17-09 (1)
discuté 17-04 (1)
dise 17-09 (1)
disent 15-07 (7)
disparu 9-03 (1)
disque 18-02 (1)
disquette 9-09 (1), 18-02 (1)
distance 12-03 (2), 17-06 (1)

distances 10-08 (3), 10-11 (1)
distributeur 13-03 (5), 13-04 (1)
dit 9-02 (2), 11-01 (2), 11-07 (2),

12-06 (4), 13-06 (8), 13-10 (10),
13-11 (5), 14-08 (1), 15-06 (2),
16-05 (1), 17-04 (2), 17-05 (1),
17-07 (1), 17-08 (1), 17-09 (2)

dites 17-06 (2), 17-08 (1), 17-09 (1),
17-10 (1)

divisé 14-07 (2), 15-08 (2), 15-11 (2)
division 15-08 (1), 19-10 (1)
divorce 17-07 (1)
dix 10-09 (2), 12-03 (1), 12-08 (1), 12-

11 (1), 14-07 (2), 15-08 (2), 16-06
(1), 16-08 (1), 16-09 (1), 16-11 (1)

docteur 17-01 (1)
doigt 9-08 (1), 12-04 (5), 17-02 (1)
doigts 11-04 (2), 13-02 (1), 14-08 (1)
dois 9-02 (1), 9-11 (1), 14-05 (3)
doit 14-05 (12), 14-08 (1), 16-06 (4),

16-11 (4), 17-01 (2), 17-08 (1)
dollars 12-03 (7), 12-11 (4)
domestique 12-10 (4)
dominant 17-06 (1)
dominos 14-05 (1), 19-05 (1)
donc 10-02 (2), 16-10 (1), 17-01 (1),

17-05 (1), 17-06 (1)
donne 9-06 (8), 9-07 (3), 9-11 (1), 10-10

(1), 11-04 (2), 11-06 (1), 11-11 (1),
13-05 (3), 13-11 (1), 14-08 (4),
16-03 (1), 17-02 (1), 17-03 (1),
17-10 (1)

donné 17-05 (1)
donnent 9-06 (3), 9-07 (1), 9-11 (1)
donner 9-07 (2), 17-03 (1)
donnes 9-06 (4), 9-11 (1)
donnons 9-06 (3), 9-07 (1), 9-11 (1)
dont 9-07 (6), 17-03 (1)
dorment 16-01 (1)
dormir 16-06 (1)
Dorothée 17-04 (1)
dors 12-06 (1), 17-08 (1)
dort 9-02 (1), 9-05 (3), 14-10 (2),

17-05 (1)
dos 11-01 (1), 11-06 (3), 11-11 (1),

12-04 (1), 13-01 (1), 15-05 (2),
18-01 (1), 18-04 (2)

doseuses 19-03 (1)
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dossier 9-09 (1), 19-09 (1)
dossiers 19-09 (1)
douche 10-07 (2), 17-03 (1), 18-03 (1)
doute 17-08 (1)
doux 14-02 (1), 17-07 (1), 19-07 (1)
douze 16-01 (1)
dragon 18-08 (1)
dramatique 16-08 (1), 16-11 (1)
droit 11-09 (1), 17-06 (1), 19-10 (1)
droite 10-08 (2), 11-07 (1), 11-09 (2),

12-02 (1), 14-07 (1), 15-09 (1),
19-10 (1)

droites 19-10 (2)
du 9-01 (14), 9-02 (3), 9-04 (1), 9-08

(1), 9-09 (3), 9-11 (6), 10-01 (5)…
dû 14-05 (3), 17-09 (1)
Dubois 9-04 (1), 17-08 (1)
Dupont 9-04 (1), 17-01 (1), 17-06 (1),

17-09 (1)
dur 14-02 (4), 15-05 (2)
Durand 9-04 (1), 17-06 (1)
eau 9-01 (4), 10-01 (1), 10-06 (1), 10-09

(4), 11-02 (4), 11-06 (1), 11-10 (2),
12-01 (5), 12-04 (2), 12-05 (2),
12-08 (4), 12-10 (1), 12-11 (4),
13-02 (2), 13-07 (1), 14-10 (2),
15-03 (4), 15-09 (1), 16-05 (1),
17-08 (1), 18-05 (1)

éboueur 16-05 (1)
échantillon 14-08 (1)
échappement 19-01 (1)
écharpe 16-01 (1), 18-06 (1)
échecs 9-05 (1), 11-10 (2), 19-05 (1)
échelle 9-07 (2), 11-02 (3), 12-09 (2),

19-06 (1)
échoué 14-01 (2), 15-05 (1), 15-10 (2)
éclair 11-03 (2), 11-05 (3)
école 15-05 (4), 17-08 (1), 17-09 (1)
économise 17-09 (1)
économisé 17-08 (1)
écorce 18-09 (1)
écoute 13-10 (5), 14-08 (3), 17-02 (1)
écoutent 13-10 (2)
écouter 14-08 (1)
écouteur 17-05 (1)
écouteurs 13-10 (1), 18-02 (1)
écrire 9-09 (1), 10-01 (1), 12-09 (2),

18-02 (1)

écrit 10-01 (1), 10-11 (1), 12-08 (1),
15-04 (13), 15-05 (1), 15-08 (4),
15-11 (4), 16-08 (4), 17-07 (1),
17-09 (1)

écrite 15-07 (3)
écriture 11-09 (2)
écrous 19-06 (1)
écureuil 18-08 (1)
édifice 14-03 (2), 15-04 (2), 16-04 (8)
Édouard 10-02 (3)
éducation 18-01 (1)
efface 15-08 (3)
effacer 18-01 (1)
efficace 17-06 (1)
égal 12-08 (1), 14-07 (2)
égale 15-08 (7), 15-11 (2)
égalent 15-08 (2), 15-11 (2)
égales 14-07 (4)
église 16-08 (1), 18-05 (1)
égoïne 19-06 (1)
Égypte 16-04 (2), 16-08 (1), 18-07 (1)
égyptien 15-04 (1)
eh 16-10 (4)
élastiques 19-09 (1)
électrique 11-08 (2), 11-09 (2), 18-02 (4),

19-06 (1), 19-09 (1)
électriques 18-02 (1)
éléphant 9-05 (4)
élève 12-02 (3), 12-06 (1), 12-11 (3),

15-05 (8), 18-01 (1)
élèves 12-06 (2), 13-04 (1), 15-05 (5),

15-11 (4)
elfe 18-08 (1)
Éliane 17-03 (1)
éliminer 17-07 (1)
Élisabeth 17-03 (1), 17-04 (1)
elle 9-02 (11), 9-05 (9), 9-06 (7), 9-07

(7), 9-08 (5), 9-09 (25), 9-10 (7)…
elles 9-01 (1), 9-04 (2), 9-05 (8), 9-06 (1),

9-11 (1), 10-06 (4), 11-06 (2),
13-02 (1), 13-11 (1), 15-10 (2)

ellipse 19-10 (1)
éloigne 15-10 (3)
éloignent 15-10 (1)
embarquement 10-03 (1)
embrassé 10-05 (7), 10-11 (2)
embrassée 10-05 (3), 10-11 (1)
embrassent 10-05 (1), 10-11 (1), 16-03 (1)
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embrasser 17-04 (1)
emmenez 17-07 (1)
empereur 16-08 (2)
empire 16-07 (9), 16-11 (4)
emplacement 17-09 (1)
emporter 13-07 (1), 17-10 (1)
emprunter 11-01 (2), 17-09 (1)
en 9-01 (2), 9-02 (1), 9-07 (4), 10-02

(1), 10-03 (3), 10-04 (1), 10-05 (6)…
enchanté 9-04 (1), 9-11 (1), 10-02 (1),

10-10 (2), 10-11 (2)
enchantée 10-02 (1)
encore 10-06 (2), 10-10 (1), 11-08 (2),

12-05 (1), 14-01 (1), 14-10 (7),
14-11 (2), 16-04 (1), 16-10 (1),
16-11 (1), 17-01 (1), 17-02 (2),
17-03 (1), 17-06 (2), 17-07 (2),
17-09 (2)

endormi 17-06 (1)
endroit 9-03 (6), 9-11 (2), 11-06 (1)
énerve 17-01 (1)
enfant 11-06 (2), 11-08 (1), 13-01 (4),

17-01 (1), 19-01 (1)
enfants 9-01 (2), 11-03 (2), 12-04 (2),

14-01 (2), 14-09 (1), 15-01 (1),
15-11 (1), 16-03 (1), 17-01 (1),
17-05 (2), 17-08 (1), 17-09 (2)

enfermé 17-04 (1)
enfin 17-02 (1), 17-04 (1), 17-06 (1),

17-08 (1)
enfonce 17-09 (1)
enjoliveur 19-01 (1)
enlève 11-01 (1), 12-02 (1), 17-02 (1)
enlever 11-01 (2)
ennuie 12-02 (2), 15-01 (4), 15-10 (1),

15-11 (1)
ennuis 17-03 (1)
ennuyeux 12-02 (4), 17-07 (1)
enregistre 10-03 (1), 13-05 (1)
enregistrement 10-03 (1)
enrhumé 14-04 (3)
enseignait 16-08 (1)
enseigne 15-05 (5)
ensemble 9-09 (2), 10-04 (4), 14-09 (1), 15-06

(4), 16-03 (1), 16-11 (1), 17-07 (1)
entend 14-02 (1), 14-11 (1)
entendent 17-04 (1)
entendez 17-06 (1)

entendre 9-10 (2), 13-10 (1), 17-02 (1),
17-07 (1)

entier 13-01 (4), 19-10 (1)
entière 13-01 (2)
entouré 15-09 (1)
entre 9-04 (1), 9-06 (1), 10-08 (5), 10-09

(4), 10-11 (5), 11-05 (3), 12-03 (3),
14-07 (2), 14-08 (1), 15-06 (1),
16-01 (4), 16-04 (4), 16-11 (1)

entrée 11-05 (4), 11-11 (2), 13-07 (1),
18-03 (1)

entrent 9-06 (1)
entrer 12-06 (1), 15-06 (2)
entres 9-06 (1)
entrez 9-04 (3), 10-02 (1), 17-04 (2)
entrons 9-06 (1)
enveloppe 10-01 (7), 10-11 (2)
enveloppes 10-01 (1), 10-10 (1)
envers 10-04 (1), 11-06 (1), 12-09 (1),

12-11 (1), 17-01 (1)
environ 9-09 (2), 12-08 (2), 12-11 (2),

13-03 (6), 16-04 (1)
envisage 17-10 (1)
envoie 9-09 (1), 17-05 (1)
envoyée 17-05 (1)
épaisseur 9-01 (1)
épaisseurs 9-01 (1)
épaule 11-04 (2), 13-02 (1), 18-04 (1)
épée 14-09 (2)
épelez 9-02 (4)
épine 18-09 (1)
épluche 12-07 (3), 13-04 (1)
épointé 14-02 (1)
éponge 10-06 (1), 10-11 (1), 15-03 (2)
épousé 17-07 (1)
épouser 16-03 (2)
épouvante 17-10 (1)
équateur 19-02 (1)
équation 19-10 (1)
équerre 19-06 (1)
équilibre 13-02 (8)
Ernest 17-01 (1)
erreur 17-08 (1)
es 9-04 (1), 9-06 (2), 14-04 (1),

17-04 (3), 17-08 (1)
escalade 11-07 (1), 19-05 (1)
escalier 11-10 (2), 14-01 (2), 18-03 (1)
escrime 19-05 (1)
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espace 9-07 (1), 11-03 (1), 16-04 (1)
Espagne 10-08 (1), 16-07 (3), 16-11 (1),

18-07 (1)
espagnol 13-06 (1), 15-04 (1), 16-07 (5),

16-11 (1)
espèce 9-01 (1), 17-07 (1)
espèces 9-01 (1), 16-08 (1)
espère 17-06 (1), 17-07 (1)
espérons 17-01 (1)
essai 17-10 (1)
essaye 9-10 (2), 9-11 (1), 13-04 (2), 13-11

(2), 15-10 (15), 15-11 (1), 16-09 (8),
17-03 (1), 17-07 (1), 17-08 (1)

essayé 15-10 (4), 16-10 (1), 16-11 (1)
essayer 15-10 (1), 15-11 (1)
essayes 17-08 (1)
essayez 17-08 (2)
essayons 16-02 (1)
essence 11-07 (5), 13-07 (1), 13-10 (2),

13-11 (1), 19-01 (1)
essore 15-03 (2)
essuie 10-06 (1), 10-11 (1), 12-09 (1),

15-03 (4)
essuie-glace 19-01 (1)
essuierait 12-09 (1)
est 9-01 (5), 9-02 (32), 9-03 (32), 9-04

(14), 9-05 (10), 9-06 (1), 9-07 (4)…
estomac 18-04 (1)
et 9-01 (5), 9-02 (2), 9-03 (1), 9-05 (2),

9-07 (4), 9-08 (2), 9-11 (5)…
étage 17-02 (1), 18-05 (2)
étagère 15-10 (2), 18-03 (1)
étagères 11-04 (4)
étages 18-05 (1)
étaient 17-08 (1), 17-10 (1)
étais 17-01 (1)
était 9-02 (1), 9-03 (1), 11-02 (1),

11-11 (1), 12-09 (5), 12-11 (1),
14-03 (1), 14-05 (1), 15-07 (7),
15-11 (2), 16-07 (7), 16-08 (19),
16-11 (8), 17-01 (2), 17-02 (1),
17-03 (1), 17-04 (1), 17-05 (1),
17-07 (4), 17-08 (1), 17-10 (1)

étant 17-05 (1)
état 16-08 (1)
États-Unis 15-04 (2), 16-04 (3), 16-07 (1),

18-07 (1)
étau 19-06 (1)

été 10-05 (9), 11-02 (10), 11-05 (2),
11-08 (2), 11-09 (6), 14-03 (2),
14-09 (2), 16-04 (12), 16-05 (1),
16-10 (1), 16-11 (4), 17-07 (1),
17-08 (2)

éteins 17-08 (1)
éteint 13-07 (2)
étendre 10-04 (2)
étendus 11-06 (1)
éternue 14-04 (1)
êtes 9-04 (3), 9-06 (1), 12-03 (1),

16-10 (1), 16-11 (1), 17-05 (1),
17-06 (2), 17-07 (1), 17-08 (1),
17-09 (2), 17-10 (1)

étire 9-05 (1), 11-06 (1)
étoile 14-07 (2)
étranges 17-07 (1)
étrangle 14-04 (1)
être 10-05 (9), 11-02 (20), 11-07 (1),

11-11 (2), 12-01 (1), 14-03 (1),
14-11 (1), 15-01 (1), 15-11 (1),
16-06 (1), 16-11 (1), 17-01 (3),
17-04 (1), 17-07 (1), 17-08 (2),
17-09 (1), 18-08 (1)

étudiant 15-05 (1), 17-07 (1)
étudiante 15-05 (3)
étudie 15-05 (5)
étudient 15-05 (2), 15-11 (1)
étudier 9-03 (2), 9-11 (2), 17-10 (1)
eu 17-05 (1), 17-10 (1)
Eugène 14-01 (1), 17-01 (1), 17-03 (1)
euh 17-02 (1)
Europe 15-09 (2), 16-04 (1), 19-02 (1)
européen 15-07 (8)
Européens 15-07 (4)
eux 9-06 (1), 13-04 (1), 16-10 (1)
éveillé 17-10 (1)
éveillée 14-05 (1)
évidemment 17-05 (1)
évier 10-06 (1), 10-11 (1)
exactement 13-09 (1), 14-10 (2), 16-06 (1), 17-06 (1)
examen 14-01 (4), 14-08 (2), 15-05 (5),

15-11 (1), 18-01 (1)
examine 14-08 (2)
excellent 17-01 (1), 17-05 (1), 17-09 (1)
excuse 9-04 (1), 17-08 (1)
excuser 11-01 (1), 17-02 (1)
excusez 9-04 (3), 10-02 (2), 10-10 (3)
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existe 16-04 (4)
expérience 15-05 (1), 15-11 (1)
expire 14-08 (1), 15-03 (2)
explique 12-02 (2), 12-11 (1)
expliquez 17-08 (1)
explorateur 16-08 (1)
exposant 19-10 (1)
extérieur 10-04 (1)
extincteur 19-09 (1)
face 16-09 (1)
facile 11-10 (3), 13-02 (2), 16-10 (1),

16-11 (1)
façon 9-03 (2), 10-08 (2), 11-03 (2),

11-10 (4), 11-11 (4), 14-03 (1)
façons 10-08 (2), 11-03 (2)
facteur 16-05 (2), 19-04 (1)
faim 10-01 (1), 13-06 (2), 16-02 (1)
faire 9-02 (2), 9-04 (1), 9-11 (1),

10-02 (1), 10-04 (1), 10-10 (1),
10-11 (1), 11-03 (1), 12-02 (3),
13-09 (2), 14-04 (1), 14-05 (13),
14-06 (6), 14-08 (2), 14-11 (4),
15-01 (1), 15-03 (1), 15-10 (1),
15-11 (1), 16-05 (1), 16-09 (4),
16-10 (7), 16-11 (1), 17-01 (1),
17-02 (1), 17-06 (2), 17-07 (3),
17-09 (2), 17-10 (1)

fais 9-04 (2), 12-06 (4), 12-11 (3),
17-01 (2), 17-03 (1), 17-06 (1),
17-07 (1), 17-10 (1)

faisaient 16-04 (1), 16-07 (4)
faisait 14-03 (2), 14-11 (2), 17-04 (1)
fait 9-04 (4), 9-09 (1), 10-03 (1),

10-06 (1), 10-10 (1), 10-11 (1),
11-04 (4), 11-05 (1), 11-07 (2),
12-03 (1), 12-04 (3), 12-05 (8),
12-06 (1), 13-04 (4), 13-05 (1),
13-07 (1), 13-09 (4), 13-10 (2),
13-11 (2), 14-01 (1), 14-02 (4),
14-03 (1), 14-04 (2), 14-05 (8),
14-06 (4), 14-08 (2), 14-10 (3),
14-11 (5), 15-03 (5), 15-06 (2),
15-08 (2), 15-10 (6), 15-11 (7),
16-01 (9), 16-07 (2), 16-10 (2),
16-11 (2), 17-01 (2), 17-02 (3),
17-03 (2), 17-04 (2), 17-05 (3),
17-07 (1), 17-08 (3), 17-09 (2),
17-10 (4)

faites 9-04 (1), 12-06 (2), 17-08 (1),
17-09 (1), 17-10 (3)

faits 9-01 (2)
famille 17-07 (1), 17-09 (1)
fardeau 17-10 (1)
farine 14-06 (1), 14-11 (1), 19-07 (1)
fasse 14-10 (1), 17-04 (1)
fatigué 14-04 (1), 15-01 (1)
fatiguée 15-01 (1)
fatigués 15-01 (1)
faudrait 12-03 (3)
faussaire 17-10 (1)
fausse 14-07 (1)
faut 9-02 (3), 10-04 (1), 10-10 (2),

16-02 (2), 17-01 (1), 17-05 (2),
17-06 (1), 17-10 (2)

fautes 17-05 (1)
fauteuil 11-07 (1), 18-03 (1), 19-08 (1)
faux 17-02 (1)
fax 9-09 (1)
félicitations 17-10 (1)
femelle 12-10 (3)
féminin 9-01 (1), 12-10 (1)
femme 9-05 (5), 9-08 (2), 9-10 (5), 9-11 (1),

10-05 (16), 10-10 (1), 10-11 (4),
11-01 (11), 11-03 (5), 11-04 (4),
11-11 (7), 12-02 (6), 12-04 (16),
12-05 (2), 12-08 (3), 12-09 (11),
13-01 (6), 13-03 (4), 13-06 (2),
13-08 (2), 13-09 (4), 13-10 (2),
14-01 (2), 14-02 (4), 14-03 (2),
14-04 (2), 14-10 (2), 15-01 (6),
15-03 (8), 15-11 (6), 16-03 (14),
16-09 (3), 16-11 (4), 17-02 (1)

femmes 11-03 (1), 12-04 (1), 13-01 (2)
fenêtre 9-07 (2), 13-07 (1), 15-10 (5),

17-02 (1), 18-03 (1)
fenêtres 14-06 (1)
fer 11-09 (4), 18-02 (1)
fera 14-03 (1), 14-11 (1)
férié 15-02 (2)
ferme 9-09 (1), 10-01 (3), 10-04 (2),

10-11 (1), 11-05 (5), 11-11 (1),
13-07 (6), 16-06 (1), 17-07 (1)

fermé 10-05 (1)
fermée 15-06 (1)
fermer 11-10 (2)
fermés 14-01 (1)
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fermeture 11-03 (2), 11-05 (3)
fermez 17-05 (1)
fermier 19-04 (1)
feront 17-05 (1)
fête 17-10 (1)
feu 11-07 (7), 11-11 (4), 12-01 (4),

17-09 (1), 19-01 (1)
feuille 9-02 (1), 9-09 (1), 10-01 (1),

15-08 (2), 18-09 (1)
feuilles 9-05 (4), 16-10 (1), 17-10 (1),

18-09 (1)
février 15-02 (1), 15-06 (3), 15-07 (3)
fichus 17-09 (1)
fier 15-01 (1)
fièvre 14-04 (4), 14-11 (1)
fil 10-04 (2), 11-02 (2), 11-09 (4),

18-02 (1), 19-06 (1)
fille 9-08 (4), 9-10 (8), 10-05 (4), 12-04

(13), 12-06 (1), 13-01 (5), 13-06 (1),
14-01 (7), 14-03 (2), 14-10 (2),
15-03 (2), 15-05 (2), 15-06 (1)

Filloux 17-08 (1)
films 17-10 (1)
fils 17-01 (1), 17-05 (1)
fin 11-10 (2), 16-04 (1)
finale 17-09 (1)
fini 10-06 (1), 11-08 (4), 11-10 (2),

14-10 (4), 17-01 (1), 17-07 (1)
finie 17-10 (1)
finir 17-02 (1)
finirait 17-04 (1)
finit 11-10 (2)
Finlande 18-07 (1)
fiston 17-03 (1)
flèche 15-09 (20), 15-11 (4)
fléchettes 19-05 (1)
fleur 13-06 (1), 14-02 (1)
fleurs 9-01 (2), 12-04 (1), 13-06 (2), 16-03

(1), 16-10 (1), 18-09 (1), 19-07 (1)
flûte 18-01 (1)
fois 10-08 (1), 15-08 (4), 15-11 (2),

16-04 (3), 17-04 (1), 17-07 (1),
17-08 (4), 17-09 (1), 17-10 (3)

fondu 11-09 (2)
font 10-03 (3), 11-04 (1), 11-10 (1),

13-05 (1), 14-01 (1), 15-05 (1),
15-08 (2), 15-11 (3), 16-03 (4),
16-04 (2), 17-04 (1)

football 18-01 (1), 19-05 (1)
forces 14-09 (2), 14-11 (1)
forêt 18-09 (1)
forme 9-01 (1)
forment 14-09 (1)
formes 9-01 (1)
fort 12-05 (4), 12-08 (1), 12-11 (2),

17-02 (1), 17-05 (2)
fougères 18-09 (1)
four 10-01 (4), 10-06 (5), 18-02 (1),

18-10 (1), 19-03 (1)
fourchette 10-06 (1), 11-09 (2), 16-02 (2),

19-03 (1)
fourchettes 13-09 (2)
fournir 14-08 (1)
fraction 19-10 (1)
frais 13-05 (3), 17-06 (1)
fraises 19-07 (1)
framboises 19-07 (1)
franc 17-07 (1), 17-10 (1)
français 13-06 (13), 15-04 (1), 16-07 (5),

16-11 (1)
France 10-08 (2), 12-08 (1), 15-04 (1),

16-05 (1), 16-07 (4), 16-11 (1),
18-07 (1)

franchement 17-10 (1)
François 15-01 (2), 17-01 (2), 17-10 (1)
francs 12-03 (1), 13-03 (8), 17-09 (1)
frappe 11-02 (1), 15-03 (2), 16-03 (1)
frappé 11-02 (2)
frappée 11-02 (1)
frapper 11-02 (2)
Fred 17-02 (1), 17-08 (1)
Frédéric 17-05 (1)
frein 19-01 (2)
freins 17-10 (1)
frère 12-02 (2), 17-03 (2)
friandises 13-04 (1)
frire 10-06 (1), 13-04 (1), 19-03 (1)
frites 18-10 (1)
froid 11-05 (1), 12-01 (5), 13-09 (4),

14-04 (1), 16-01 (2), 16-10 (1),
17-01 (1), 17-05 (1), 17-06 (1)

froide 12-01 (1)
fromage 18-10 (1)
fronce 15-01 (2)
front 11-04 (1), 18-04 (1)
frontière 15-09 (3)
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frotte 11-04 (5)
fruit 13-05 (1), 14-05 (2)
fruits 9-08 (2), 13-03 (1), 13-05 (1),

18-10 (1)
fumée 13-01 (1), 17-04 (1)
fumeur 17-01 (1)
fusée 9-07 (1), 11-08 (2), 12-05 (2),

14-02 (2), 19-08 (1)
fusils 14-09 (3)
fut 16-07 (4)
gagne 13-01 (2), 13-11 (2)
gagné 14-01 (7), 14-11 (1), 17-09 (1)
gagner 15-10 (2)
gamins 17-09 (1)
gant 10-01 (4), 10-07 (2), 10-11 (1)
gants 10-04 (1), 12-08 (1), 14-09 (1),

17-01 (1), 18-06 (1), 19-01 (1)
garage 17-07 (1), 18-03 (2)
garçon 9-08 (17), 9-10 (3), 10-05 (8),

10-07 (6), 10-11 (2), 11-02 (2),
11-06 (12), 12-02 (3), 12-05 (4),
12-06 (2), 12-11 (2), 13-01 (13),
13-08 (2), 13-09 (6), 13-10 (6),
13-11 (3), 14-01 (6), 14-03 (2),
14-04 (4), 14-10 (6), 15-03 (2),
15-06 (7), 15-11 (4), 16-02 (5),
16-10 (1), 17-06 (1), 17-09 (1),
19-04 (1)

garde 17-09 (1)
garder 17-10 (1)
gare 10-03 (2)
Gargouille 17-04 (1)
gars 17-07 (1)
gâte 17-10 (1)
gâteau 12-01 (1), 13-05 (1), 14-05 (4),

14-06 (1), 16-02 (1), 17-09 (1),
18-10 (1)

gâteaux 18-10 (1)
gauche 10-08 (2), 11-07 (1), 12-02 (1),

15-09 (1), 15-10 (1), 16-05 (3),
17-03 (1)

gazon 19-06 (1)
gêne 17-04 (1), 17-06 (1)
général 16-08 (3)
Geneviève 10-01 (6), 17-03 (1)
genou 14-04 (1), 18-04 (1)
genoux 11-04 (1), 11-06 (4), 12-01 (1)
genre 12-08 (2), 14-03 (4), 16-04 (4)

gens 9-03 (4), 9-05 (2), 9-07 (8), 9-11 (2),
10-03 (5), 11-03 (14), 11-05 (2),
11-06 (2), 11-08 (1), 11-10 (1),
11-11 (2), 12-01 (6), 12-08 (1),
13-04 (3), 13-06 (5), 14-03 (2),
14-09 (12), 15-04 (8), 16-01 (1),
16-06 (4), 16-07 (5), 16-10 (1),
17-07 (1)

gentil 17-07 (1)
géographie 18-01 (1)
géométrie 19-10 (1)
Georges 17-08 (1)
Gérard 11-05 (4)
girafe 18-08 (1)
glace 11-09 (2), 12-07 (2), 14-05 (3),

16-02 (1), 16-03 (1), 19-05 (2)
glands 18-09 (1)
glissante 12-02 (3)
golf 19-05 (1)
gomme 15-08 (2), 18-01 (1)
gonfle 13-07 (1), 13-11 (1)
Gorbatchev 13-01 (1), 15-04 (1)
gorge 14-04 (1), 14-08 (1)
gorgées 12-07 (6), 12-11 (2)
gorille 18-08 (1)
goût 11-10 (2), 14-02 (2)
goûte 14-02 (1), 14-11 (1)
goûter 10-10 (1), 14-02 (4)
gouttes 14-08 (1), 17-10 (1)
gouvernait 16-07 (12), 16-08 (1), 16-11 (4)
gouverné 16-08 (1)
graines 18-09 (1)
grand 9-06 (2), 13-03 (1), 16-07 (1),

17-01 (1), 17-02 (1), 17-07 (1),
17-10 (2), 18-05 (1), 19-03 (1)

grande 9-01 (1), 9-06 (1), 11-07 (1),
13-09 (1), 14-10 (2), 15-08 (4),
16-10 (3), 17-04 (1), 17-05 (1)

Grande-Bretagne 15-04 (2), 16-05 (1), 16-07 (5),
16-11 (1), 18-07 (1)

grandes 12-07 (3), 12-11 (1)
grandir 17-01 (1), 17-09 (1)
grange 17-10 (1), 18-05 (1)
graphe 19-10 (1)
graphique 19-09 (1)
gratte 11-04 (3)
gratte-ciel 11-08 (2), 12-08 (1), 18-05 (1)
grave 12-05 (3), 14-02 (1)
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grec 11-03 (1), 11-11 (1), 13-06 (1)
Grèce 15-04 (1), 16-08 (1)
grenier 18-03 (1)
grenouille 18-08 (1)
grenouilles 12-10 (1)
grillé 18-10 (1)
grille-pain 18-02 (1)
grimpent 12-01 (4)
grimper 12-09 (2)
gros 17-02 (1), 17-06 (1), 17-09 (1),

17-10 (1), 18-04 (1)
grosse 17-07 (1)
grosses 10-08 (2)
groupe 16-03 (1)
guerre 14-09 (6), 14-11 (1), 16-08 (1)
gueule 12-08 (2)
Guillaume 17-03 (1)
guitare 12-05 (3), 18-02 (1)
guitares 12-05 (1)
Guy 17-03 (1)
gymnase 15-05 (1)
gymnastique 19-05 (1)
habillé 9-03 (2), 14-10 (2)
habillée 14-10 (2)
habillement 13-04 (1), 13-11 (1)
habillés 10-04 (2), 11-03 (11), 14-03 (2)
habitait 14-03 (1)
habitants 17-08 (1)
habite 10-02 (1), 14-03 (1)
habiter 16-10 (4)
habites 17-10 (1)
habitude 9-03 (2), 17-02 (1)
habituel 9-03 (5), 9-11 (1)
habituelle 9-03 (4)
habituer 17-07 (1)
hache 19-06 (1)
hachette 19-06 (1)
halte-là 17-07 (1)
haltères 19-05 (1)
hamburger 18-10 (1)
hanches 11-06 (1)
handicapés 11-07 (1)
haricots 19-07 (1)
haut 10-08 (2), 11-02 (3), 11-06 (2), 11-

07 (3), 12-09 (2), 13-01 (2), 13-09
(2), 14-01 (2), 15-09 (1), 16-06 (1)

haut-parleur 18-02 (1), 19-01 (1)
haute 10-09 (1)

hauteur 19-05 (1)
hauts 18-06 (1)
Hawaii 12-08 (1), 15-04 (1)
hébreu 15-04 (1)
Hélène 16-03 (1), 17-04 (1), 17-06 (1),

17-09 (1)
hélices 19-08 (1)
hélicoptère 14-09 (3), 19-08 (1)
Henri 9-04 (1), 10-10 (2), 10-11 (2),

17-02 (1)
Henriette 17-04 (1)
herbe 13-02 (2), 18-09 (2)
herbivore 12-10 (1), 12-11 (1)
herbivores 17-08 (1)
Hervé 13-05 (3), 17-05 (1)
heure 9-04 (1), 10-03 (2), 10-09 (5), 10-10

(1), 10-11 (3), 11-07 (4), 13-01 (2),
13-08 (1), 13-11 (2), 14-10 (4),
16-01 (12), 16-06 (11), 16-11 (1)

heures 9-02 (3), 10-03 (2), 10-09 (13), 10-
10 (1), 10-11 (3), 13-08 (1),
14-10 (2), 16-01 (16), 16-06 (14),
16-11 (4), 17-01 (1)

heureuse 11-08 (2), 15-01 (2), 15-11 (1)
heureux 11-08 (1), 15-01 (1), 17-01 (1),

17-07 (1)
hibou 18-08 (1)
hier 15-07 (6), 15-11 (2), 17-07 (1)
Himalaya 19-02 (1)
hindi 15-04 (2), 15-11 (1)
hiver 16-10 (3), 17-03 (1), 17-06 (1)
hivers 17-10 (1)
hockey 19-05 (1)
homme 9-03 (2), 9-05 (7), 9-08 (9), 9-10 (5),

9-11 (7), 10-03 (1), 10-05 (19),
10-07 (2), 10-11 (3), 11-01 (7),
11-03 (2), 11-04 (4), 11-06 (6),
11-07 (4), 11-10 (1), 11-11 (6),
12-02 (10), 12-04 (2), 12-05 (2),
12-08 (4), 12-09 (8), 13-01 (6),
13-03 (6), 13-04 (2), 13-06 (1),
13-08 (2), 13-09 (4), 13-10 (6),
14-01 (6), 14-02 (6), 14-03 (2),
14-04 (4), 14-09 (2), 14-10 (6),
14-11 (4), 15-01 (2), 15-03 (4),
15-04 (4), 15-05 (1), 15-06 (2),
15-11 (2), 16-03 (17), 16-05 (4),
16-08 (8), 16-09 (2), 16-10 (2),
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16-11 (5), 17-07 (1), 17-10 (1),
19-09 (1)

hommes 11-03 (2), 12-04 (1), 13-06 (2),
14-09 (4), 15-06 (6), 17-02 (1),
17-07 (1), 17-08 (1), 17-10 (1),
18-05 (1), 19-04 (1)

honorable 17-09 (1)
honte 15-01 (1)
hôpital 14-04 (2), 18-05 (1)
horizontale 14-07 (3), 14-11 (3)
horloge 10-08 (2), 10-09 (2), 11-08 (1),

13-01 (2), 13-11 (2), 16-06 (2)
horloges 10-09 (4), 10-11 (4)
horrible 17-06 (1)
hospitalier 16-05 (1)
hot dog 18-10 (1)
houx 18-09 (1)
Hubert 17-01 (1)
huile 13-07 (2)
huit 14-08 (1), 17-01 (1)
Hulot 17-01 (1)
humain 18-08 (1)
humains 17-04 (1)
humeur 17-01 (1)
hurle 17-08 (1)
ici 9-02 (1), 9-04 (1), 9-11 (1),

10-10 (4), 12-03 (1), 12-06 (1),
13-04 (4), 13-09 (2), 16-02 (2),
16-05 (8), 16-11 (2), 17-01 (2),
17-02 (1), 17-03 (1), 17-04 (1),
17-06 (4), 17-07 (3), 17-08 (1),
17-09 (1), 17-10 (2)

idée 12-02 (2)
idiot 17-07 (1)
il 9-01 (2), 9-02 (5), 9-03 (4), 9-04 (8),

9-05 (13), 9-06 (2), 9-07 (5)…
île 15-09 (3), 16-07 (1), 19-02 (1)
ils 9-05 (4), 9-06 (9), 9-07 (10),

9-11 (4), 10-03 (3), 11-04 (2),
11-07 (1)…

image 12-09 (2), 13-06 (6), 15-04 (1),
16-09 (2), 16-10 (1)

imaginaire 9-03 (1), 16-09 (2)
imaginais 17-10 (1)
imagines 17-04 (1)
imbécile 17-08 (1)
immatriculation 19-01 (1)
immeuble 18-05 (1)

impatient 17-07 (1)
impatiente 15-01 (1)
imperméable 18-06 (1)
importe 16-10 (1), 17-09 (1)
impossible 11-10 (1), 16-09 (7), 16-11 (1)
impression 17-03 (1), 17-07 (1)
imprimante 9-09 (1), 18-02 (1), 19-09 (1)
improbable 16-09 (2), 16-11 (2)
incline 11-04 (1)
inclinent 11-04 (1)
incomplète 14-07 (1)
Inde 15-04 (2), 16-04 (2), 16-08 (1),

18-07 (1)
indépendance 16-08 (1)
indépendant 16-07 (3)
indépendants 16-07 (4)
index 18-04 (1)
indicateur 10-08 (2), 10-11 (1), 19-01 (3)
Indien 16-04 (1), 17-06 (1)
Indiens 11-03 (1)
indique 10-09 (4), 15-09 (8), 15-11 (4),

16-01 (2), 17-03 (1)
indiquer 12-03 (2)
Indonésie 18-07 (1)
infirmière 14-04 (1), 14-08 (17), 19-04 (1)
infliger 17-10 (1)
ingrédients 14-06 (3)
inhabituel 9-03 (3), 9-11 (1)
inhabituelle 9-03 (2)
inquiet 15-01 (1)
inquiétais 17-08 (1)
inquiète 15-01 (1), 17-10 (1)
inquiéter 17-07 (1)
inquiétez 17-01 (1)
insecte 12-08 (1), 12-10 (2)
insectes 12-10 (1), 18-08 (1)
inspire 14-08 (1), 15-03 (2)
installe 17-07 (1)
instant 9-01 (1)
instants 9-01 (1), 17-05 (1)
instituteur 15-05 (1)
instructions 12-08 (1)
instrument 12-05 (2), 14-02 (2)
intelligentes 17-01 (1)
interdiction 12-02 (2)
interdit 16-05 (8), 16-11 (2)
intéressant 12-02 (4)
intéressé 12-02 (1)
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intéressée 12-02 (1)
intérieur 10-04 (1), 11-05 (1), 13-02 (1),

14-05 (2), 18-09 (1)
interrogation 13-08 (1)
interrupteur 18-03 (1)
intimider 17-09 (1)
intrigué 15-01 (2)
inutile 17-06 (1)
inventé 16-08 (1)
inventeur 16-08 (2)
invités 17-06 (1)
irais 17-08 (1)
irait 17-04 (1)
Iraq 18-07 (1)
iris 18-09 (1)
Irlande 18-07 (1)
irrégulière 11-09 (1)
Israël 18-07 (1)
Italie 12-08 (1), 16-04 (2), 18-07 (1)
italien 13-06 (1)
j’ 9-02 (1), 9-05 (2), 9-06 (1), 9-07 (3),

9-10 (1), 9-11 (2), 10-01 (1)…
Jacqueline 10-02 (1)
Jacques 16-03 (1)
jacquet 19-05 (1)
jalouse 15-01 (1)
jamais 11-02 (1), 11-11 (1), 12-01 (14),

12-11 (4), 16-09 (1), 16-10 (3),
16-11 (3), 17-02 (1), 17-04 (1),
17-06 (1), 17-07 (1), 17-08 (1),
17-10 (2)

jambe 14-08 (2), 14-11 (2)
jambes 11-04 (3), 17-08 (1), 18-04 (1)
jambon 18-10 (1)
janvier 15-02 (2), 15-07 (5), 15-11 (1)
Japon 15-04 (2), 16-07 (1), 18-07 (1)
japonais 11-03 (1), 11-11 (1), 12-03 (1),

13-06 (1), 15-04 (2), 15-11 (1),
16-07 (1)

Japonaise 15-04 (1)
jardin 17-07 (1)
jaune 12-08 (2), 16-10 (2)
jaunes 16-10 (2), 16-11 (1)
je 9-02 (12), 9-04 (1), 9-05 (2),

9-06 (7), 9-07 (1), 9-09 (2),
9-10 (3)…

Jean 9-02 (2), 14-01 (1), 17-06 (1),
17-09 (1)

Jean-Claude 17-10 (1)
Jeanne 10-01 (17), 10-11 (2), 14-08 (33)
Jeannette 9-10 (4)
Jeannot 17-02 (1)
jeep 19-08 (1)
jetaient 17-10 (1)
jetons 17-09 (1)
jette 12-06 (1)
jeu 12-08 (1), 14-05 (3), 18-01 (1)
jeudi 15-02 (2), 15-06 (1), 15-07 (4),

15-11 (1)
jeune 9-10 (8), 13-06 (2), 17-07 (1),

17-10 (1)
jeunes 16-03 (1)
joli 16-10 (1)
jolie 16-10 (2)
jolies 16-10 (1)
joliment 17-02 (1)
joue 12-05 (3), 12-11 (1), 14-05 (1),

16-09 (1), 18-04 (1)
jouent 14-09 (1)
jouer 12-06 (1), 14-05 (3), 15-10 (1)
jouerait 14-05 (1)
jouet 9-10 (1), 17-09 (1)
jouets 9-07 (4)
jouez 17-04 (1)
jour 11-10 (2), 15-02 (4), 15-06 (4),

15-07 (24), 15-11 (4), 17-10 (1)
journal 12-03 (2), 12-06 (2), 12-08 (1),

12-09 (2), 12-11 (2), 13-03 (5),
13-04 (1), 13-11 (2), 17-05 (1)

journaux 13-04 (1)
journée 17-03 (1), 17-07 (1), 17-08 (1),

17-09 (1), 17-10 (1)
jours 10-09 (1), 16-04 (5), 16-06 (1),

16-07 (2), 16-09 (1), 16-11 (2),
17-01 (1), 17-05 (2)

juillet 15-02 (1), 15-07 (1)
juin 10-02 (1), 15-02 (2), 15-11 (1)
Jules 17-01 (1), 17-02 (1), 17-07 (1)
Julie 9-09 (8), 9-11 (2)
jupe 18-06 (1)
jupon 18-06 (1)
jus 11-01 (3), 11-02 (4), 11-09 (1),

18-10 (1)
jusqu’ 14-01 (2), 17-09 (2), 17-10 (1)
juste 10-10 (1), 12-03 (2), 13-09 (2),

13-11 (1), 14-07 (1), 15-06 (7),
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16-03 (1), 17-02 (1), 17-03 (2),
17-06 (1), 17-07 (1), 17-10 (4)

ketchup 18-10 (1)
kilo 9-09 (1)
kilomètres 10-08 (4), 10-09 (8), 11-07 (4),

12-03 (2)
kilométrique 10-08 (2), 19-01 (1)
kilos 9-09 (1), 10-09 (1), 14-08 (1)
kiosque 13-04 (1)
klaxon 17-07 (1), 17-09 (1)
l’ 9-01 (4), 9-03 (7), 9-05 (9), 9-06 (4),

9-07 (2), 9-08 (9), 9-09 (3)…
la 9-01 (13), 9-02 (2), 9-03 (4), 9-05

(7), 9-06 (1), 9-07 (5), 9-08 (18)…
là 9-02 (3), 9-11 (1), 10-10 (1),

11-01 (1), 12-03 (2), 16-02 (2),
17-01 (1), 17-02 (1), 17-03 (1),
17-05 (1), 17-06 (1), 17-08 (1)

là-bas 10-02 (2), 11-07 (1), 12-03 (1)
là-dedans 17-03 (1), 17-04 (1), 17-08 (1),

17-09 (1)
là-dessus 12-01 (3)
laboratoire 15-05 (1), 16-05 (1), 18-01 (1)
lac 19-02 (1)
lacet 11-03 (1)
lacets 11-05 (2), 13-10 (2)
lâche 15-03 (1), 17-03 (1), 17-08 (1)
lâché 11-08 (2)
lâchée 10-05 (4), 11-08 (2)
lâches 17-07 (1)
laide 16-10 (1)
laine 14-06 (2), 14-11 (1)
laissant 17-09 (1)
laisse 11-01 (1), 11-05 (2), 12-06 (1),

12-11 (1), 14-01 (1), 15-03 (2),
16-02 (1), 17-07 (1), 17-10 (1)

laissé 11-08 (2), 17-08 (1)
laissée 11-08 (3)
laissent 17-07 (1)
laisser 17-10 (1)
laissez 17-09 (1)
lait 10-06 (6), 11-01 (1), 12-09 (4),

13-05 (1), 13-09 (4), 17-02 (1),
18-10 (2)

lampe 13-08 (1), 17-05 (1), 18-03 (1)
lance 9-04 (1), 9-07 (2), 11-02 (1),

17-01 (3)
lancé 10-05 (3), 11-02 (1), 11-05 (1)

lancée 11-05 (1)
lancer 10-05 (1), 14-05 (2), 19-05 (1)
lancez 17-01 (1)
landau 19-08 (1)
langue 16-07 (4), 18-04 (1)
lanterne 19-06 (1)
lape 12-07 (1)
lapin 17-05 (1)
laquelle 16-10 (3)
large 9-09 (1)
Laure 16-03 (1)
lavabo 10-07 (1), 18-03 (1)
lave 10-01 (1), 10-06 (1), 10-07 (4),

12-04 (2), 13-04 (1), 13-07 (1),
19-03 (1)

laver 10-04 (9), 10-05 (2), 10-06 (1),
10-07 (2), 10-11 (7), 12-06 (1),
14-05 (1), 17-05 (1), 18-03 (1)

laves 17-03 (1)
Laville 9-04 (1)
le 9-01 (3), 9-02 (4), 9-03 (2), 9-04 (2),

9-06 (4), 9-07 (8), 9-08 (30)…
Leblanc 17-10 (1)
lèche 12-07 (3)
leçon 17-06 (1)
lecteur 18-02 (1)
lecture 12-04 (2)
Leduc 17-09 (1)
légale 17-09 (1)
légèrement 11-04 (1)
Legrand 17-08 (1)
légume 13-05 (1)
légumes 13-05 (4), 18-10 (1)
lentement 11-07 (1), 13-06 (12), 13-11 (4)
Léon 17-01 (1)
les 9-01 (1), 9-03 (4), 9-04 (1), 9-05 (2),

9-07 (8), 9-10 (3), 10-01 (1)…
lesquelles 16-10 (1)
lessive 10-04 (1), 15-10 (2)
lettre 9-09 (1), 10-01 (5), 10-11 (3),

16-05 (1), 19-09 (1)
lettres 10-01 (2), 16-05 (1)
leur 9-06 (1), 9-07 (1), 10-06 (1),

15-08 (8), 16-06 (1), 17-09 (1)
leurs 9-06 (2), 12-04 (1), 13-02 (2)
lève 16-06 (1)
lever 9-10 (5), 16-06 (1), 17-06 (1)
levier 19-01 (1)
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lèvre 18-04 (1)
lèvres 10-07 (1), 13-07 (1), 13-10 (2)
lézard 18-08 (1)
libre 17-03 (1)
Libye 18-07 (1)
lichen 18-09 (1)
licorne 18-08 (1)
lierre 18-09 (1)
lieu 9-03 (2), 14-05 (1), 17-02 (1)
ligne 9-05 (2), 9-11 (2), 11-09 (2), 14-07

(5), 15-08 (2), 17-05 (1), 19-04 (1)
Lima 10-08 (1)
limite 11-07 (3)
limonade 17-03 (1)
limousine 13-06 (2), 19-08 (1)
linge 10-04 (8), 11-02 (2), 14-10 (2),

15-10 (2), 18-03 (1)
lion 18-08 (1)
liquide 12-03 (3)
liquides 9-01 (4)
lire 9-08 (3), 12-09 (2), 12-11 (2), 14-05

(1), 14-10 (2), 16-01 (2), 16-06 (4),
16-09 (2), 17-02 (1), 17-04 (1)

Lise 9-02 (1)
lisse 14-02 (1)
liste 13-05 (1)
lit 9-02 (3), 9-05 (1), 9-11 (1), 12-06

(4), 12-08 (20), 14-05 (1), 17-02 (1),
17-03 (1), 17-10 (1), 18-03 (1)

livraison 19-08 (1)
livre 9-02 (3), 9-05 (2), 9-06 (4), 9-07 (2),

9-08 (1), 9-11 (1), 11-01 (3), 11-09
(2), 11-10 (2), 12-02 (4), 12-06 (2),
12-08 (2), 13-02 (4), 13-10 (2),
14-10 (2), 16-09 (6), 18-01 (1)

livres 9-01 (2), 9-08 (2), 14-06 (2),
18-03 (1)

loin 10-08 (2), 13-01 (1), 13-09 (2),
13-11 (1), 14-07 (4), 16-10 (1)

lointain 14-03 (3), 14-11 (1)
Londres 10-08 (2), 12-03 (1), 16-07 (2)
long 9-09 (1), 10-08 (6)
longtemps 16-03 (1), 16-06 (2), 17-07 (1),

17-09 (1)
longueur 9-03 (2)
longueurs 10-08 (1), 10-11 (1)
lotion 10-07 (1), 12-04 (4), 17-06 (1)
Louis 10-10 (5), 10-11 (3)

loup 18-08 (1)
lourd 10-09 (1), 17-06 (1), 17-09 (1),

17-10 (1)
lourdaud 17-10 (1)
loyal 17-07 (1)
Lucie 10-01 (1)
luge 19-05 (1)
lui 9-06 (12), 9-07 (5), 9-08 (3), 9-11

(5), 11-02 (1), 11-04 (7), 13-02 (4),
13-04 (1), 13-08 (2), 13-10 (1),
14-08 (1), 14-11 (1), 15-10 (2),
16-01 (1), 17-02 (1), 17-03 (2),
17-05 (2), 17-07 (1), 17-08 (3),
17-10 (5)

lumière 13-07 (1), 17-08 (1)
lunaire 19-08 (1)
lundi 15-02 (2), 15-06 (1), 15-07 (2),

17-02 (1), 17-10 (1)
lune 9-03 (2), 16-01 (1), 16-04 (1),

16-11 (1)
lunettes 9-10 (2), 13-07 (2)
lustre 18-03 (1)
lutte 19-05 (1)
lycée 15-05 (1)
m’ 9-02 (2), 9-04 (2), 9-11 (1), 10-02

(5), 11-01 (3), 12-02 (1), 12-03 (1)…
ma 9-02 (1), 14-08 (1), 17-02 (1), 17-04

(1), 17-06 (1)
macaque 18-08 (1)
mâche 12-07 (4)
machette 19-06 (1)
machin 17-09 (1), 17-10 (1)
machine 9-09 (3), 10-04 (9), 10-05 (2), 10-11

(4), 17-05 (1), 18-02 (1), 18-03 (1),
19-06 (1)

mâchoire 18-04 (1)
madame 9-04 (4), 11-07 (1), 16-02 (3),

16-11 (1), 17-01 (1), 17-10 (1)
Madeleine 10-10 (1)
mademoiselle 11-01 (1), 12-03 (1)
Madrid 10-08 (3), 12-03 (1)
magasin 9-06 (4), 10-10 (1), 13-03 (2),

13-04 (2), 13-11 (2), 16-06 (2),
18-05 (1)

magazine 10-10 (1), 12-08 (1)
magnétophone 18-02 (1)
magnétoscope 18-02 (1)
magnifique 17-06 (1), 17-08 (1)
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mai 15-02 (1), 15-07 (2)
maigri 17-07 (1)
maillot 16-01 (1)
maillots 11-03 (1)
main 9-02 (1), 9-08 (1), 9-11 (1), 10-10

(1), 10-11 (1), 11-01 (3), 11-04 (6),
11-11 (2), 12-08 (1), 12-09 (1),
13-01 (2), 13-02 (1), 13-07 (2),
14-04 (1), 14-08 (1), 14-11 (1),
18-04 (3), 18-06 (1), 19-01 (1)

mains 10-07 (1), 11-04 (1), 11-06 (1),
12-06 (1), 14-09 (1), 15-03 (1)

maintenant 9-03 (1), 10-10 (1), 11-02 (1), 11-11
(1), 12-02 (4), 12-06 (1), 12-11 (1),
14-01 (1), 14-03 (3), 14-11 (1),
15-07 (3), 16-04 (1), 16-07 (4),
17-01 (3), 17-02 (5), 17-03 (2),
17-04 (3), 17-05 (2), 17-06 (2),
17-08 (2), 17-09 (1), 17-10 (3)

mais 9-01 (3), 9-03 (1), 9-05 (3), 9-07 (4),
9-10 (2), 9-11 (4), 10-09 (2),
10-10 (1), 11-02 (1), 11-03 (1),
11-05 (1), 11-06 (1), 11-09 (1),
11-11 (1), 12-01 (2), 12-03 (1),
12-04 (1), 12-11 (1), 13-01 (2),
13-03 (2), 13-11 (2), 14-05 (10),
14-09 (2), 15-06 (1), 15-09 (1),
16-01 (1), 16-03 (1), 16-04 (2),
16-09 (4), 16-10 (5), 16-11 (3),
17-01 (3), 17-04 (1), 17-05 (2),
17-06 (1), 17-07 (2), 17-08 (3),
17-09 (2), 17-10 (3)

maïs 19-07 (1)
maison 11-05 (13), 12-08 (1), 13-04 (1),

13-07 (2), 14-05 (2), 15-10 (2),
16-10 (1), 17-06 (1), 17-09 (1),
17-10 (1), 18-05 (1)

maisons 14-03 (2), 14-06 (2), 17-08 (1),
18-05 (1)

mal 9-02 (1), 9-04 (4), 12-06 (1),
14-04 (7), 14-11 (1), 17-10 (1)

malade 9-02 (1), 14-04 (5), 14-08 (1),
14-11 (1), 17-08 (1), 17-09 (1)

malades 14-04 (4)
maladroit 17-07 (1)
mâle 12-10 (3)
malgré 14-10 (3)
malheur 17-10 (1)

malheureuse 15-01 (3), 15-11 (1)
malheureux 15-01 (1)
malin 17-04 (1)
malnutrition 17-07 (1)
maman 9-04 (2), 12-06 (3), 16-03 (1),

17-02 (1), 17-03 (2), 17-04 (1),
17-05 (1), 17-10 (2)

mammifère 12-08 (1), 12-10 (11), 12-11 (2)
mammifères 12-01 (3), 18-08 (1)
manche 18-06 (1)
Mandela 15-04 (1)
mange 9-05 (1), 10-01 (1), 10-06 (3),

12-08 (1), 12-09 (1), 12-10 (4),
12-11 (4), 13-04 (7), 14-05 (3),
14-10 (4), 16-01 (1), 17-01 (1)

mangé 14-10 (2), 14-11 (2), 17-02 (1),
17-03 (1)

mangée 11-02 (4)
mangent 12-01 (4), 13-04 (3), 16-03 (1)
manger 9-07 (1), 9-08 (3), 11-09 (2), 12-09

(5), 13-04 (1), 14-05 (9), 17-07 (1),
17-09 (1), 18-03 (1)

mangerait 12-09 (1), 14-05 (1)
mangeurs 17-01 (1)
manqué 17-10 (1)
manteau 9-02 (1), 12-09 (2), 13-01 (1),

18-06 (1)
maquille 10-07 (1)
maquiller 10-07 (1), 10-11 (1)
Marcelle 17-03 (1)
marche 10-04 (1), 11-06 (1), 12-01 (4),

12-11 (4), 17-03 (1), 17-05 (1),
17-07 (2), 17-09 (1)

marché 10-02 (1), 13-03 (3), 17-03 (1),
17-04 (1)

marchent 9-01 (2)
marcher 13-02 (2), 17-08 (1)
marches 11-10 (2), 17-10 (1)
Marco 10-10 (1)
mardi 15-02 (4), 15-07 (3), 15-11 (1)
marguerites 18-09 (1)
mari 11-03 (2), 16-03 (1), 16-11 (1),

17-05 (1), 17-06 (1)
mariage 11-03 (1), 17-07 (1)
Marie 10-02 (1), 17-04 (1)
marié 11-08 (2)
Marie-Louise 17-07 (1)
mariée 11-03 (2), 11-08 (2)
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marier 11-08 (1), 16-03 (3), 16-11 (1)
mariés 11-08 (3), 16-03 (1)
marine 14-09 (2), 14-11 (1)
Mark 12-03 (1), 12-11 (1)
marmite 14-05 (1), 19-03 (1)
marron 9-08 (3), 11-05 (2), 11-11 (2)
mars 15-02 (1), 15-07 (2)
marteau 11-10 (2), 11-11 (2), 13-08 (2),

19-06 (1)
Marthe 17-10 (1)
masculin 9-01 (2), 12-10 (1)
matériau 14-06 (2)
matériaux 14-06 (3)
math 9-05 (1), 12-02 (3), 12-11 (3),

15-08 (4)
mathématiques 18-01 (1)
matin 9-02 (1), 16-01 (6), 16-06 (3), 17-06

(1), 17-07 (1), 17-08 (2), 17-10 (1)
Maurice 17-06 (1)
mauvais 11-10 (3), 14-02 (2), 17-08 (1)
mauvaise 11-10 (3), 11-11 (2), 17-01 (1),

18-09 (1)
me 9-04 (3), 9-06 (1), 9-10 (1), 10-10

(2), 11-07 (1), 12-03 (1), 14-01 (1),
14-04 (1), 14-11 (1), 16-02 (2),
17-01 (1), 17-02 (1), 17-03 (3),
17-04 (1), 17-07 (1), 17-08 (2),
17-09 (2), 17-10 (1)

mécanicien 13-08 (2), 17-06 (1)
mécaniciens 19-04 (1)
Mecque 16-08 (1)
médaillon 18-06 (1)
médecin 14-04 (2), 14-08 (12), 14-11 (3),

19-04 (1)
médicament 9-07 (1), 12-08 (1), 14-04 (2),

14-08 (1), 17-02 (1), 17-10 (1)
médicaments 9-07 (1)
Méditerranée 15-09 (1)
meilleur 17-09 (1)
meilleurs 17-03 (1), 17-04 (1)
Mélanie 17-10 (1)
même 9-01 (27), 9-06 (1), 9-11 (8),

11-03 (2), 12-04 (1), 15-07 (1),
16-01 (1), 17-02 (1), 17-06 (1),
17-08 (1), 17-10 (1)

menottes 16-05 (1)
mensonge 13-10 (2)
ment 13-10 (2), 13-11 (1)

menton 11-04 (1), 18-04 (1)
menu 12-08 (1), 16-02 (3)
mer Adriatique 19-02 (1)
mer de Chine 19-02 (1)
mer du Japon 19-02 (1)
mer Méditerranée15-09 (2), 19-02 (1)
mer Noire 15-09 (2)
merci 10-02 (8), 10-10 (5), 10-11 (1),

11-01 (6), 11-11 (1), 12-03 (1),
17-04 (1), 17-05 (1), 17-08 (1),
17-10 (1)

mercredi 15-02 (2), 15-07 (2), 15-11 (1)
mère 12-04 (4), 12-06 (1), 13-10 (2), 13-11

(1), 16-03 (1), 17-01 (1), 17-10 (1)
mes 11-01 (1), 13-08 (1), 17-05 (3)
message 9-09 (1)
messieurs 17-06 (1)
mesure 9-09 (2), 10-06 (1), 10-08 (1), 14-08

(2), 15-08 (1)
mesurent 9-01 (1)
mesurer 10-08 (16), 10-11 (4), 17-05 (1)
mesureur 10-08 (1), 19-03 (1)
met 9-09 (6), 10-01 (7), 10-04 (9), 10-06

(8), 10-07 (5), 10-11 (5), 11-01 (1),
11-07 (1), 12-04 (4), 12-06 (2),
13-04 (2), 13-05 (11), 13-07 (10),
13-11 (1), 14-08 (2), 14-10 (3),
14-11 (1), 15-05 (1), 16-01 (2)

métal 9-01 (2), 11-09 (2), 14-06 (3)
métaux 19-06 (1)
mètre 9-01 (1), 14-08 (1), 19-06 (1)
mètres 17-04 (1), 17-05 (1)
métro 10-03 (1), 18-05 (1), 19-08 (1)
mets 12-06 (2), 17-04 (1), 17-05 (1),

17-10 (1)
mettez 17-03 (1)
mettre 9-08 (1), 9-10 (2), 17-01 (1),

17-10 (1)
meubles 12-08 (4)
Mexico 10-08 (1)
Mexique 10-08 (1), 18-07 (1)
miaule 12-05 (1)
Michel 9-10 (2)
micro-ondes 10-01 (4), 10-06 (1), 18-02 (1)
microphone 18-02 (1)
midi 9-02 (1), 16-01 (1), 16-06 (1)
mienne 17-10 (1)
mieux 14-05 (6), 16-10 (12), 16-11 (2),
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17-03 (1), 17-06 (1), 17-07 (1),
17-08 (3)

mignon 13-06 (2)
mignonne 16-10 (2)
Mikhaïl 13-01 (1), 15-04 (1)
milieu 12-04 (1)
militaire 11-03 (3), 14-09 (2), 16-08 (1)
millénaire 10-09 (1)
milliers 16-04 (2), 16-11 (1)
millilitres 17-02 (1)
minibus 16-10 (1)
minute 14-08 (1), 16-06 (1), 17-01 (1),

17-03 (1), 17-05 (1)
minutes 10-09 (3), 10-11 (2), 16-06 (4),

16-11 (3), 17-04 (1)
miroir 10-07 (1), 10-11 (1), 12-04 (1),

18-03 (1)
mis 11-02 (4), 12-09 (2), 14-10 (3)
mise 10-04 (4)
miséricorde 17-03 (1), 17-09 (1)
Mississippi 19-02 (1)
mitraillettes 16-04 (1)
mixer 18-02 (1)
mobile 18-02 (1), 19-09 (1)
mode 14-03 (1)
moderne 11-03 (1), 11-08 (2), 11-11 (1),

14-03 (5)
moi 9-04 (9), 9-06 (2), 9-07 (3), 9-10 (4),

10-02 (3), 10-10 (5), 10-11 (1),
11-01 (1), 12-03 (1), 12-06 (6),
13-08 (8), 13-10 (2), 16-02 (2),
16-03 (1), 16-10 (2), 16-11 (1),
17-01 (6), 17-02 (1), 17-03 (3),
17-04 (2), 17-05 (1), 17-06 (4),
17-07 (1), 17-08 (2), 17-09 (4),
17-10 (2)

Moineau 9-02 (1)
moins 10-09 (4), 13-03 (3), 13-11 (3),

15-08 (3), 15-11 (2), 16-06 (1),
16-10 (2), 17-07 (1), 17-09 (1),
19-10 (1)

mois 10-09 (1), 15-02 (5), 15-07 (8)
moitié 14-07 (2), 15-08 (2)
molette 19-06 (1)
mollet 18-04 (1)
moment 14-05 (2), 17-03 (1), 17-04 (2),

17-08 (2)
moments 17-08 (1)

mon 9-02 (3), 10-02 (2), 10-10 (1), 10-11
(1), 12-03 (1), 16-05 (1), 17-01 (1),
17-03 (2), 17-05 (2), 17-06 (1), 17-07
(3), 17-08 (2), 17-09 (3), 17-10 (2)

monde 11-06 (1), 16-07 (1), 17-05 (1),
17-08 (1), 17-10 (1), 19-02 (1)

Mongolie 16-08 (1)
moniteur 9-09 (1), 18-02 (1)
monnaie 12-03 (2), 13-07 (1), 13-10 (2),

16-09 (1)
monorail 19-08 (1)
monospace 19-08 (1)
monsieur 9-04 (4), 12-03 (2), 16-02 (3),

16-11 (1), 17-01 (1), 17-03 (1),
17-04 (2), 17-05 (1), 17-06 (1),
17-07 (1), 17-08 (1), 17-09 (1),
17-10 (2)

montage 17-07 (1)
montagne 16-10 (2), 18-06 (1), 19-02 (1)
Montagnes Rocheuses

19-02 (1)
monte 11-02 (1), 11-11 (1), 13-07 (1)
monté 11-02 (3), 11-11 (3), 17-07 (1)
montée 17-08 (1)
montent 11-07 (2)
monter 9-05 (2), 9-11 (2), 10-03 (1),

11-10 (2)
montre 9-08 (2), 9-11 (1), 11-08 (2),

12-04 (5), 16-01 (3), 16-06 (9),
16-11 (4), 17-09 (1), 18-02 (2)

montrer 17-10 (1)
montrez 12-03 (1)
monument 16-04 (6)
monuments 16-04 (2)
morceau 9-02 (2), 11-01 (2), 11-09 (3),

18-01 (1)
morceaux 11-09 (1)
mord 12-06 (1), 12-07 (2)
mort 9-05 (3), 16-08 (4)
mortes 9-05 (3)
morts 9-05 (2), 9-11 (2), 12-10 (1),

12-11 (1)
Moscou 16-04 (1)
mosquée 18-05 (1)
mot 9-09 (1), 12-08 (1)
moteur 19-01 (1), 19-08 (1)
motif 17-07 (1)
moto 11-07 (1), 19-05 (1)
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motocyclettes 19-08 (1)
mots 17-09 (1)
mouche 14-04 (1)
moufles 18-06 (1)
mouille 9-09 (1), 10-01 (3), 12-04 (2)
mouillé 17-06 (1)
mouillée 9-02 (1), 15-01 (1), 15-11 (1),

16-09 (1)
mouiller 16-09 (3)
mouilleront 16-09 (2)
mouillés 10-04 (3)
moulin 19-03 (1)
mousse 18-09 (1)
moustache 13-06 (8)
moutarde 18-10 (1)
mouton 9-03 (2), 18-08 (1)
moyen 9-03 (2), 14-03 (2), 16-04 (4)
Moyen-Âge 16-04 (1)
Moyen-Orient 16-04 (1)
mugit 12-05 (1)
multiplication 14-07 (2), 15-08 (1), 19-10 (1)
municipale 11-01 (1)
mur 11-06 (1), 14-09 (1), 18-03 (1)
musée 12-03 (2)
musicien 19-04 (1)
musique 11-10 (2), 13-10 (3), 14-02 (2),

18-01 (1)
n’ 9-03 (5), 9-05 (3), 9-07 (7),

9-08 (5), 9-10 (4), 9-11 (1),
10-03 (1)…

nage 12-01 (4), 12-11 (4)
nager 13-09 (2), 16-10 (2), 17-01 (1)
naissance 14-08 (2)
nappe 19-03 (1)
natation 19-05 (1)
nautique 19-05 (1)
navets 19-07 (1)
navire 16-07 (4), 16-10 (1), 16-11 (1)
ne 9-01 (1), 9-02 (7), 9-03 (2), 9-04 (1),

9-05 (3), 9-07 (6), 9-08 (5)…
né 16-08 (4)
nécrophage 12-10 (1), 12-11 (1)
négatif 19-10 (1)
neige 16-01 (3), 16-11 (1), 17-04 (1)
Nelson 15-04 (1)
nénuphars 18-09 (1)
nettoie 10-07 (4)
neuf 17-04 (1), 17-10 (1)

New York 16-07 (2)
nez 11-04 (2), 13-01 (1), 17-10 (1),

18-04 (1)
ni 11-09 (2), 13-01 (1), 13-06 (4),

14-02 (2), 14-04 (2), 14-07 (2),
14-11 (2), 16-03 (2), 16-10 (2)

niche 17-05 (1)
Nigeria 18-07 (1)
Nil 19-02 (1)
niveau 9-01 (1), 13-07 (1), 19-01 (1),

19-06 (1)
niveaux 9-01 (1)
Noël 15-02 (1), 17-07 (1)
noir 18-01 (1)
noire 9-08 (2), 16-10 (1)
noires 16-10 (1)
noix 17-10 (1), 18-09 (1), 18-10 (1),

19-07 (1)
nombre 10-09 (4), 15-06 (4), 15-08 (4),

19-10 (3)
nombres 15-08 (8), 19-10 (1)
non 9-03 (2), 9-05 (2), 10-02 (1), 11-08

(17), 11-11 (1), 15-10 (2), 16-03 (1),
16-10 (10), 16-11 (3), 17-01 (1),
17-02 (1), 17-04 (1), 17-07 (1),
17-09 (2), 17-10 (1)

nord 15-09 (2), 15-11 (1)
nord-est 15-09 (1)
nord-ouest 15-09 (1)
normal 9-03 (1), 16-03 (1)
normale 15-02 (1)
Norvège 18-07 (1)
nos 16-04 (5), 16-06 (1), 16-07 (2),

16-11 (1), 17-04 (1)
note 10-10 (1)
notes 19-09 (1)
notre 17-09 (1)
nôtre 17-05 (1)
noue 11-03 (3), 11-05 (2)
nouer 13-10 (2)
nounours 17-10 (1)
nous 9-02 (2), 9-06 (11), 9-07 (3),

9-11 (1), 10-10 (1), 12-03 (3),
12-04 (4), 12-11 (4), 13-01 (1),
15-10 (2), 16-02 (1), 16-03 (1),
16-06 (4), 17-01 (1), 17-02 (2),
17-04 (1), 17-06 (3), 17-07 (3),
17-08 (1), 17-10 (2)
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nouveau 17-04 (1), 17-06 (1), 17-09 (1)
nouvel 17-04 (1)
novembre 14-08 (1), 15-02 (1), 15-07 (1)
nuages 16-01 (3)
nuageux 16-01 (2)
nuit 10-07 (1), 12-06 (1), 16-06 (1),

17-02 (1)
nulle 11-02 (1)
numéro 9-09 (2), 9-11 (1), 10-02 (3),

10-10 (2), 17-02 (1)
obéissent 12-06 (1)
obéit 12-06 (3)
objet 13-03 (4), 13-11 (4)
objets 9-01 (2), 14-06 (4)
obligatoire 12-02 (2)
obtus 19-10 (1)
occidental 11-03 (1), 11-11 (1)
occupez 17-08 (1)
océan 19-02 (1)
océan Arctique 19-02 (1)
océan Atlantique 15-09 (3), 19-02 (1)
océan Indien 19-02 (1)
océan Pacifique 15-09 (1), 19-02 (1)
océans 15-09 (1)
octobre 15-02 (1), 15-06 (1), 15-07 (1)
œil 11-04 (1), 17-06 (1), 17-09 (1),

18-04 (1)
œuf 11-05 (1), 12-08 (1), 13-04 (4),

17-01 (2)
œufs 18-10 (1)
officier 19-04 (1)
offre 9-08 (4)
oh 11-01 (1), 16-10 (1), 17-02 (1),

17-04 (1), 17-05 (1), 17-06 (1),
17-07 (1), 17-08 (1), 17-09 (1),
17-10 (1)

ohé 17-02 (1)
oignons 10-06 (1), 13-05 (1), 18-09 (1),

19-07 (1)
oiseau 9-05 (3), 12-08 (1), 12-10 (8),

12-11 (1), 17-09 (1)
oiseaux 17-03 (2), 17-04 (1), 18-08 (1)
olives 17-03 (1), 19-07 (1)
omnivore 12-10 (1), 12-11 (1)
on 9-02 (10), 9-07 (5), 9-11 (2), 11-02

(1), 11-05 (2), 11-11 (1), 12-05 (4)…
ongles 10-07 (2)
ont 9-01 (5), 9-07 (8), 10-06 (2),

10-08 (2), 11-02 (3), 11-08 (1), 12-
01 (1), 12-05 (2), 14-01 (3), 14-02
(1), 14-09 (1), 14-10 (2), 17-02 (1),
17-06 (4), 17-07 (1), 17-08 (1), 17-09 (1)

onze 14-07 (1)
opéra 17-08 (1)
opposée 15-09 (4)
orange 11-01 (3), 11-02 (4), 18-10 (1)
oranges 13-05 (2), 19-07 (1)
orchestre 19-04 (1)
ordinaire 9-03 (4)
ordinateur 9-09 (2), 14-05 (2), 15-08 (1),

18-02 (2)
ordinateurs 14-06 (1), 19-04 (1)
ordonnance 14-08 (3)
ordre 11-09 (1), 17-10 (1)
ordures 9-07 (1), 16-05 (1)
oreille 14-01 (2), 14-08 (2), 17-02 (1),

17-05 (1), 18-04 (1), 18-06 (1)
oreiller 11-02 (6), 15-03 (2)
oreilles 17-07 (1)
origine 16-08 (1)
orteil 18-04 (1)
ou 11-01 (1), 12-03 (1), 13-01 (2),

13-03 (2), 13-11 (2), 14-05 (2),
16-04 (1), 16-09 (1), 16-10 (5),
17-08 (1), 17-09 (1)

où 9-02 (8), 9-04 (1), 9-11 (1), 10-10
(1), 11-01 (1), 11-07 (1), 12-03 (5),
12-08 (4), 13-08 (1), 14-01 (3),
14-05 (2), 16-01 (4), 16-02 (2),
16-07 (4), 16-10 (5), 17-02 (1),
17-06 (1)

ouah 17-02 (2)
oublié 11-05 (1), 13-10 (8), 17-01 (1),

17-03 (1), 17-09 (1)
ouest 15-09 (2), 15-11 (1)
oui 9-04 (1), 9-05 (6), 9-11 (4), 10-02

(1), 10-10 (2), 11-08 (22), 11-11 (3),
15-10 (2), 16-03 (1), 16-10 (11),
17-01 (1), 17-02 (1), 17-05 (2),
17-06 (1), 17-07 (3), 17-08 (1),
17-10 (1)

ouille 17-07 (1)
ours 13-06 (2), 17-02 (1), 17-06 (2),

18-08 (1)
outil 9-03 (4), 9-11 (4), 14-09 (1)
outils 14-06 (4), 19-06 (1)

114

French II Index  9/5/01 5:27 PM  Page 114



ouvert 11-08 (1)
ouverte 11-08 (5), 12-08 (4), 15-06 (1)
ouverts 12-09 (2)
ouvre 9-09 (2), 10-01 (4), 10-04 (1),

11-05 (3), 11-11 (1), 13-05 (2),
13-07 (2), 13-11 (1), 16-06 (1),
17-05 (1), 17-07 (1)

ouvre-boîte 19-03 (1)
ouvrez 17-05 (1)
ouvrier 19-04 (2)
ouvrir 9-10 (4), 11-01 (1), 11-08 (6),

11-10 (2), 15-10 (10)
page 11-09 (2)
paille 12-07 (5)
pain 10-08 (4), 11-02 (2), 11-08 (6), 11-

09 (1), 11-11 (4), 13-03 (2), 13-04
(1), 13-05 (1), 13-11 (1), 14-06 (1),
18-10 (2), 19-03 (1), 19-07 (1)

pains 10-08 (2)
paire 12-08 (2), 17-06 (1)
paix 12-02 (2), 14-09 (1), 16-08 (1)
Pakistan 18-07 (1)
pamplemousses 19-07 (1)
panda 18-08 (1)
panier 10-04 (3)
panique 17-03 (1)
panneau 11-07 (7), 12-02 (8), 12-08 (1),

15-04 (4), 19-09 (1)
pantalon 10-04 (1), 10-07 (1), 18-06 (1)
pantoufles 10-07 (1), 18-06 (1)
papa 16-03 (1), 17-03 (3), 17-05 (2),

17-07 (1), 17-09 (2), 17-10 (1)
papier 9-02 (1), 9-09 (4), 10-01 (1), 11-01

(2), 11-02 (4), 11-09 (2), 12-06 (4),
13-02 (2), 14-06 (3), 15-06 (3),
15-08 (3)

papiers 9-09 (2), 19-09 (1)
papillon 17-01 (1), 18-08 (1)
papillons 12-10 (1)
paquet 9-09 (3), 16-05 (1)
par 9-02 (7), 9-04 (1), 9-11 (3), 10-05

(15), 10-11 (3), 11-01 (2), 11-02 (2),
12-03 (2), 13-01 (1), 13-09 (2),
14-05 (1), 14-07 (2), 14-08 (1),
15-08 (2), 15-09 (1), 15-11 (2),
16-02 (4), 16-09 (2), 17-01 (1),
17-02 (1), 17-03 (2), 17-04 (2),
17-06 (3), 17-09 (1)

par-dessous 15-06 (1)
par-dessus 15-06 (3)
parabolique 18-02 (1)
parallèles 19-10 (1)
parapluie 12-09 (4), 12-11 (2), 14-10 (2),

16-01 (1), 17-01 (1)
parasol 16-01 (1)
parce qu’ 9-02 (4), 9-10 (2), 11-05 (1),

12-08 (4), 12-09 (11), 12-11 (1),
13-01 (7), 13-10 (1), 14-04 (1),
14-05 (4), 14-10 (5), 15-01 (2),
15-11 (2), 16-10 (3)

parce que 13-01 (2), 13-11 (2), 14-09 (3),
15-01 (1), 15-11 (1), 16-07 (4),
16-10 (3), 17-10 (1)

pardon 11-07 (1), 12-03 (3), 13-06 (8),
13-11 (4), 16-02 (2), 17-01 (1),
17-03 (1)

pare-brise 19-01 (1)
pare-chocs 19-01 (1)
pareille 17-06 (1)
pareils 12-08 (1), 17-08 (1)
parents 12-04 (1)
parfois 12-01 (2)
parfum 10-07 (1)
parie 16-10 (1)
Paris 10-08 (5), 12-03 (4), 12-08 (2),

16-04 (1)
parking 10-03 (1), 18-05 (1)
parlais 17-03 (1)
parle 9-05 (1), 9-09 (1), 9-11 (1),

12-05 (2), 12-11 (2), 13-06 (8),
16-05 (1), 16-07 (4), 17-06 (2),
17-08 (1)

parlé 17-06 (1), 17-10 (1)
parlent 13-06 (6), 15-04 (4), 15-06 (2),

16-07 (4)
parler 9-10 (2), 12-09 (2), 12-10 (1),

13-06 (8), 13-10 (4), 15-10 (1),
17-05 (1)

parlez 17-04 (1)
parliez 17-05 (1)
part 10-03 (4), 10-11 (2), 11-02 (1),

17-03 (2), 17-05 (1), 17-09 (2)
partie 9-05 (1), 11-10 (2), 14-01 (4),

16-07 (6), 17-09 (1)
parties 14-07 (4)
partir 17-04 (1)
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pas 9-01 (1), 9-02 (7), 9-03 (7), 9-04 (1),
9-05 (6), 9-07 (13), 9-08 (9)…

passager 10-03 (1)
passagère 10-03 (1)
passagers 10-03 (1)
passe 9-04 (1), 10-02 (1), 10-10 (1), 11-01

(1), 11-04 (1), 12-06 (4), 13-08 (10),
14-01 (1), 15-05 (1), 15-06 (8),
15-10 (1), 15-11 (2), 16-02 (2),
17-03 (1), 17-04 (1), 17-06 (1),
17-08 (1)

passé 14-01 (1), 14-03 (6), 14-11 (2),
15-10 (1), 15-11 (1), 17-08 (1)

passe-temps 17-08 (2)
passent 15-05 (1), 15-11 (1)
passeport 9-07 (3), 12-03 (2), 13-10 (2)
passer 13-09 (2), 14-05 (1), 15-05 (1),

15-10 (2), 15-11 (2), 17-06 (1)
passés 17-04 (1)
passez 11-07 (1), 11-11 (1), 17-09 (1)
pastèques 19-07 (1)
pâté 17-08 (1)
pâtes 18-10 (1)
patinage 19-05 (1)
pâtisserie 19-03 (1)
patron 17-06 (1), 17-08 (1), 17-10 (1),

19-09 (1)
patte 11-06 (1)
Paul 16-03 (1)
paume 18-04 (1)
pause 17-10 (1)
paye 12-03 (3), 13-07 (1), 16-02 (1)
payer 12-03 (2)
pays 9-07 (1), 13-06 (4), 14-09 (1),

15-09 (24), 16-05 (1), 16-07 (31),
16-11 (5), 17-02 (1)

Pays-Bas 15-04 (1), 18-07 (1)
pêche 17-08 (1)
pêcher 9-05 (2), 9-11 (2)
pêches 19-07 (1)
pédale 19-01 (3)
pédalo 19-08 (1)
peigne 10-07 (1), 10-11 (1), 12-04 (2)
peigner 10-07 (1), 10-11 (1), 13-10 (2)
peignés 10-05 (4)
peinte 11-09 (1)
peintes 11-09 (1)
peintre 16-08 (2), 19-04 (1)

peinture 15-03 (2), 17-04 (1), 18-01 (1)
Pékin 10-08 (1), 16-04 (1)
pelle 19-03 (1), 19-06 (1)
pellicule 17-07 (1)
penche 11-06 (4)
pendant 16-04 (1), 17-09 (1), 17-10 (1)
penderie 18-03 (1)
pénible 17-07 (1)
péninsule 19-02 (1)
pense 9-05 (15), 9-08 (4), 9-11 (8),

10-01 (1), 10-04 (1), 12-03 (3),
13-07 (1), 17-01 (1), 17-07 (1)

penser 17-04 (1), 17-06 (1), 17-07 (1)
penses 9-05 (2), 9-11 (2)
pentagone 19-10 (1)
perceuse 19-06 (1)
perche 19-05 (1)
perd 17-03 (1)
perdu 11-01 (1), 13-10 (4), 14-01 (8),

14-11 (1), 17-05 (1)
père 12-06 (3), 17-01 (1), 17-02 (1),

17-08 (1)
perforatrice 19-09 (1)
périmètre 19-10 (1)
permet 12-03 (2)
Pérou 10-08 (1), 18-07 (1)
perpendiculaires 19-10 (1)
perplexes 17-10 (1)
perroquet 18-08 (1)
persistantes 18-09 (1)
personne 9-01 (4), 9-03 (2), 10-03 (6),

10-06 (1), 11-03 (4), 11-06 (2),
11-07 (1), 11-08 (2), 11-11 (2),
12-01 (4), 12-03 (1), 12-05 (2),
12-10 (2), 13-06 (10), 13-08 (8),
14-01 (1), 14-02 (2), 14-03 (8),
14-04 (3), 14-08 (2), 14-10 (2),
14-11 (4), 15-03 (2), 15-06 (2), 16-
08 (22), 16-09 (4), 16-11 (4),
17-03 (1)

personnel 16-05 (2)
personnes 9-01 (14), 9-05 (2), 9-11 (4),

12-01 (1), 13-01 (2), 14-04 (2),
16-03 (2), 17-01 (1)

persuadée 17-03 (1)
pèse 9-09 (3), 10-09 (4), 12-04 (1),

13-05 (2), 14-08 (2)
peser 14-08 (1)
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petit 9-02 (2), 9-08 (6), 10-10 (1),
12-05 (2), 12-11 (2), 13-06 (4),
13-09 (2), 14-03 (2), 14-05 (4),
16-01 (1), 16-03 (1), 16-06 (1),
16-11 (1), 17-03 (2), 17-06 (2),
17-09 (5), 17-10 (1)

petite 10-05 (2), 12-04 (1), 13-01 (2),
13-09 (2), 14-03 (2), 14-10 (2),
15-08 (2), 16-03 (3), 16-10 (4),
17-06 (1), 17-10 (1)

petites 10-08 (2), 12-07 (3), 12-11 (1)
petits 14-09 (1), 16-10 (1), 17-10 (1),

18-10 (1), 19-07 (1)
pétrole 17-10 (1)
peu 9-03 (2), 10-09 (1), 10-10 (1),

13-06 (4), 15-08 (2), 17-01 (1),
17-03 (2), 17-05 (1), 17-07 (1),
17-08 (2), 17-09 (2), 17-10 (1)

peur 15-01 (5), 15-11 (1), 16-10 (2),
17-02 (1), 17-10 (1)

peut 9-08 (4), 9-10 (20), 11-08 (2),
12-01 (2), 12-02 (4), 12-09 (8),
12-10 (6), 12-11 (1), 13-01 (36),
13-04 (2), 13-06 (2), 13-09 (2),
13-10 (1), 13-11 (4), 14-05 (5),
14-10 (4), 16-01 (2), 16-05 (1),
16-09 (4), 16-10 (1), 17-07 (1),
17-08 (2)

peut-être 16-09 (2), 16-10 (1), 17-01 (1)
peuvent 13-06 (1), 17-04 (1)
peux 9-04 (3), 9-10 (1), 9-11 (2),

10-02 (1), 11-01 (3), 11-11 (1),
14-05 (4), 16-10 (2), 17-02 (3),
17-05 (1), 17-09 (1), 17-10 (2)

phare 19-01 (1)
pharmacie 18-05 (1)
pharmacienne 14-08 (2)
Philippe 10-10 (3)
philosophe 16-08 (3), 16-11 (1)
photo 11-06 (2), 14-03 (2), 17-01 (2),

17-05 (1)
photocopie 9-09 (1)
photocopieuse 9-09 (1), 17-04 (1), 19-09 (1)
photographe 19-04 (1)
physicienne 16-08 (1)
physique 18-01 (2)
piano 9-10 (1), 14-05 (1), 18-01 (1)
pièce 16-09 (1)

pièces 10-08 (4), 12-03 (2)
pied 14-04 (1), 17-02 (1), 17-03 (1),

18-04 (1), 19-03 (1), 19-05 (1),
19-06 (1)

pieds 12-09 (2), 13-01 (3)
Pierre 9-04 (1), 9-11 (1), 17-05 (1),

17-08 (1)
pierre 9-03 (2), 14-06 (3), 14-11 (1)
piéton 11-07 (2), 11-11 (2)
pile 16-09 (1)
piles 18-02 (1)
pilote 10-03 (2), 19-04 (1)
pilule 14-08 (1)
piment 14-02 (1)
pin 18-09 (2)
pince 10-04 (3), 11-04 (1)
pinceau 15-03 (2), 17-04 (1), 19-06 (1)
ping-pong 19-05 (1)
piquante 14-02 (2)
pique-nique 16-03 (1)
piqûre 14-04 (2), 14-08 (1), 17-10 (1)
pire 17-08 (1)
piscine 9-02 (1), 11-08 (2), 18-01 (1)
pissenlit 18-09 (1)
piste 10-03 (1)
pistolets 14-09 (1)
Pivot 17-10 (1)
pizza 10-01 (5), 18-10 (1)
placard 10-04 (1), 10-06 (1), 14-05 (1),

19-03 (1)
place 17-05 (1), 17-08 (1), 17-10 (1)
plafond 18-03 (1)
plage 11-08 (1), 16-10 (2)
plaindre 17-08 (1)
plaisantaient 17-06 (1)
plaisir 11-01 (1), 17-02 (1), 17-04 (1)
plaît 9-04 (7), 9-07 (2), 9-10 (4), 9-11 (1),

10-02 (1), 10-10 (1), 11-01 (4),
12-03 (1), 12-06 (11), 13-06 (4),
13-08 (8), 16-02 (8), 17-02 (1),
17-03 (1), 17-04 (2), 17-05 (1),
17-08 (1)

plan 14-01 (2)
planche 11-09 (1), 14-07 (3), 14-11 (3),

16-10 (1), 16-11 (1), 19-03 (1)
plancher 11-10 (2), 11-11 (2)
planches 11-09 (1)
planète 13-09 (3), 17-08 (1)
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plans 17-07 (1)
plantes 12-10 (2), 12-11 (2), 13-03 (2),

18-09 (1)
plantons 17-02 (1), 17-06 (1)
plaque 19-01 (1)
plastique 14-06 (2), 14-11 (1)
plat 10-06 (1), 11-06 (2)
plateau 9-08 (2)
plein 11-07 (1), 12-06 (1), 13-02 (2),

13-07 (1), 13-11 (1), 17-04 (1)
pleine 14-05 (2), 17-02 (1)
pleure 15-01 (4), 15-11 (1)
pleut 12-09 (1), 12-11 (1), 16-01 (4),

16-11 (1)
pleuvait 12-09 (1), 12-11 (1)
plie 10-01 (1), 10-04 (3), 10-11 (1),

15-03 (2)
plié 15-10 (2)
pliées 11-04 (1)
plier 14-10 (2)
pliés 11-04 (1)
plombier 17-09 (1)
plongeon 19-05 (1)
plongeur 19-04 (1)
pluie 16-01 (1)
plupart 12-01 (1), 15-04 (4), 16-01 (1)
plus 9-01 (2), 9-06 (3), 10-03 (1),

10-08 (8), 10-09 (3), 11-02 (1),
11-07 (1), 11-11 (1), 12-09 (1),
13-03 (3), 13-06 (4), 13-09 (2),
13-11 (7), 14-03 (2), 14-07 (10),
15-05 (1), 15-08 (7), 15-09 (1),
15-11 (2), 16-03 (1), 16-04 (2),
16-07 (2), 16-10 (5), 16-11 (1),
17-01 (2), 17-02 (3), 17-03 (1),
17-05 (3), 17-07 (2), 17-08 (1),
17-09 (1), 17-10 (5), 19-10 (1)

plusieurs 13-06 (1)
plutôt 16-10 (1), 16-11 (1), 17-07 (1),

17-10 (1)
pneu 13-07 (1), 13-11 (1), 19-01 (1)
pneumatique 19-08 (1)
pneus 13-07 (1)
poche 19-06 (1)
poêle 10-06 (2), 13-04 (1), 19-03 (1)
poèmes 16-08 (1)
poésie 12-08 (1)
poète 16-08 (1), 16-11 (1)

poids 10-08 (2), 17-05 (1), 19-05 (2)
poignet 18-04 (1)
poing 11-04 (1), 18-04 (1)
point 13-08 (2), 15-09 (4)
pointu 14-02 (1)
poires 19-07 (1)
Poirier 9-04 (1)
pois 9-08 (6), 19-07 (1)
poisson 12-10 (1), 17-01 (1), 17-03 (2),

18-08 (1)
poissons 9-01 (2)
poivre 9-04 (2), 13-08 (1), 16-02 (2),

18-10 (1), 19-03 (1)
poivrons 19-07 (1)
pôle Nord 19-02 (1)
pôle Sud 19-02 (1)
police 11-01 (2), 11-07 (2), 16-05 (4),

18-05 (1), 19-04 (1), 19-08 (1)
policier 17-08 (1)
politique 16-08 (1)
polo 19-05 (1)
Pologne 18-07 (1)
pomme 9-05 (2), 9-07 (2), 11-02 (4),

11-09 (2), 12-07 (3), 14-10 (2),
14-11 (2), 17-10 (1)

pommes 10-06 (7), 12-01 (1), 13-05 (1),
17-03 (1), 18-09 (1), 18-10 (1),
19-07 (2)

pommier 18-09 (1)
pompe 11-07 (1)
pompier 16-05 (1), 19-04 (1)
pompiers 16-05 (2), 17-04 (1), 19-08 (1)
ponctuation 13-08 (2)
pont 9-02 (1), 17-08 (1), 18-05 (1)
pool 19-05 (1)
portable 18-02 (1)
portaient 16-04 (3)
portait 14-03 (2), 16-04 (5)
porte 9-03 (4), 9-06 (3), 9-07 (1), 9-10 (4),

10-01 (4), 10-03 (2), 10-04 (7),
11-01 (3), 11-03 (14), 11-05 (8),
11-08 (9), 11-11 (7), 12-01 (4),
13-05 (1), 13-07 (2), 13-11 (1),
14-03 (2), 14-04 (2), 15-06 (2),
15-10 (4), 15-11 (4), 16-03 (3),
16-04 (2), 17-05 (1), 18-03 (1)

porte-monnaie 16-05 (1)
portées 11-02 (4)
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portefeuille 16-05 (1)
portent 9-06 (3), 11-03 (13), 11-11 (2),

12-01 (1), 14-09 (4), 16-04 (2)
porter 9-10 (4)
portes 9-06 (3)
porteur 10-03 (1), 19-04 (1)
portons 9-06 (2)
portrait 17-02 (1)
portugais 16-07 (1)
Portugal 16-07 (1), 18-07 (1)
pose 10-04 (1), 13-05 (1), 13-08 (4),

13-11 (2)
posé 17-06 (1)
positif 19-10 (1)
position 19-01 (1)
possible 11-10 (1), 16-09 (9), 16-11 (3)
poste 11-01 (2), 13-03 (4), 13-11 (3),

18-02 (2), 18-05 (1), 19-01 (1)
pot 11-10 (2), 15-10 (5), 19-01 (1)
poubelle 9-09 (1), 11-01 (1), 12-06 (3)
pouce 18-04 (1)
poule 18-08 (1)
poulet 18-10 (1)
poulets 17-07 (1)
pouls 14-08 (3)
poumons 18-04 (1)
pour 9-03 (16), 9-07 (5), 9-10 (4), 9-11

(4), 10-02 (2), 10-03 (2), 10-04 (2)…
pourboire 16-02 (1)
pourcentage 19-10 (1)
pourquoi 9-02 (5), 9-11 (1), 12-08 (4), 14-10

(2), 16-10 (5), 17-03 (1), 17-07 (3),
17-10 (2)

pourra 17-08 (1)
pourraient 13-09 (1)
pourrais 13-06 (4), 13-11 (4)
pourrait 12-09 (11), 12-11 (1), 14-03 (1),

14-11 (1), 16-09 (2), 17-01 (1)
pourrie 11-09 (2), 17-10 (1)
pourriez 10-10 (1), 11-01 (1), 12-02 (1),

12-03 (2), 12-11 (1), 13-06 (12)
pousse 13-05 (1), 15-06 (2), 15-11 (2)
poussent 15-06 (2)
pousser 17-06 (1)
pouvait 12-10 (1), 14-05 (4), 17-10 (1)
pouvez 9-04 (3), 10-02 (1), 10-10 (1),

11-01 (1), 11-07 (1), 12-03 (1),
17-07 (1)

pré 18-09 (1)
préférais 17-10 (1)
préfère 13-05 (1), 16-10 (3)
préférée 16-10 (2)
préfères 13-05 (1)
premier 15-07 (2), 17-04 (1), 17-08 (1),

17-10 (1)
première 11-01 (1), 11-10 (1), 15-02 (1),

16-04 (3), 17-05 (1), 17-08 (1),
17-10 (1)

prend 9-02 (2), 9-08 (2), 9-09 (1),
10-01 (7), 10-06 (2), 10-07 (4),
12-07 (4), 13-04 (3), 13-05 (4),
13-07 (1), 14-04 (2), 14-08 (3),
17-02 (1), 17-10 (1)

prendre 9-08 (2), 10-06 (1), 12-03 (3),
14-05 (1), 14-08 (1), 16-02 (2),
16-11 (1), 17-10 (1)

prendrez 16-02 (1)
prends 10-10 (1), 12-06 (2), 17-01 (1)
prennent 10-06 (1), 11-07 (1), 13-04 (1),

16-03 (1), 16-06 (1)
préparer 13-04 (1)
près 10-08 (2), 11-06 (1), 13-01 (1),

13-11 (1), 14-07 (4), 17-02 (1),
17-05 (1)

présence 17-03 (1)
présent 14-03 (2), 17-10 (1)
présenté 17-08 (1)
presque 11-07 (2), 14-10 (4), 17-01 (1),

17-02 (1), 17-05 (1)
presse 11-04 (2), 15-03 (2)
presse-papiers 19-09 (1)
pression 13-07 (1)
prêt 17-01 (1), 17-02 (1), 17-05 (1),

17-09 (1)
prête 17-09 (1)
prêter 17-09 (1)
prêtre 19-04 (1)
prévenant 17-07 (1)
prie 10-02 (1), 10-10 (2), 11-01 (1),

12-03 (1), 17-02 (1), 17-03 (1),
17-10 (1)

primaire 15-05 (4)
prince 15-04 (1)
printemps 16-10 (1)
pris 16-05 (1), 17-02 (2), 17-06 (1)
prise 14-08 (2), 18-02 (1)
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prison 16-05 (2), 17-09 (1), 18-05 (1)
prix 10-08 (1)
probablement 11-08 (1), 16-09 (4)
problème 9-05 (1), 11-10 (2), 12-02 (3),

12-11 (3), 14-07 (2), 15-08 (8),
17-06 (2), 17-09 (1)

prochain 15-07 (1)
proche 14-03 (1), 17-07 (1)
professeur 12-02 (2), 12-06 (1), 12-11 (2),

13-08 (2), 15-05 (1), 18-01 (1), 19-04 (1)
programme 12-02 (4), 16-03 (1)
projecteur 18-01 (2)
promenade 17-06 (1)
promettez 17-03 (1)
prompt 17-10 (1)
prononce 17-09 (1)
propos 17-10 (1)
propres 17-06 (1)
propriétaire 17-10 (1)
protéger 14-09 (4)
province 16-07 (1)
pu 17-06 (1)
publicitaire 17-07 (1)
puis 16-02 (2), 16-11 (1), 17-04 (2),

17-07 (1), 17-08 (1), 17-09 (1)
puisque 17-10 (1)
puissance 17-02 (1), 17-08 (1)
puisse 13-09 (2), 15-06 (2)
puissent 16-09 (1), 16-11 (1)
puits 17-10 (1)
pulsations 14-08 (1)
punaise 19-09 (1)
pupitre 18-01 (1)
pyjama 10-07 (2)
pyramide 18-05 (1)
python 17-08 (1)
qu’ 9-02 (5), 9-04 (2), 9-05 (2), 9-06 (1),

9-11 (2), 10-09 (1), 11-01 (1)…
quand 9-02 (4), 9-07 (1), 9-10 (1), 11-05

(2), 12-05 (2), 12-11 (2), 15-08 (8),
16-01 (5), 17-01 (1), 17-03 (1),
17-05 (1), 17-06 (1), 17-08 (3),
17-10 (1)

quantité 9-01 (1)
quantités 9-01 (1)
quarante-six 17-10 (1)
quart 14-07 (2), 16-06 (2)
quatre 12-03 (1), 12-11 (1), 14-10 (2),

16-01 (1), 16-06 (2), 16-09 (2),
17-01 (1), 17-04 (1), 17-09 (1)

quatre-vingt-dix 10-09 (1), 14-07 (1)
quatre-vingt-six 17-05 (1)
que 9-01 (2), 9-02 (6), 9-04 (9), 9-05 (4),

9-06 (2), 9-07 (2), 9-08 (4), 9-11 (6),
10-02 (2), 10-03 (2), 10-08 (8),
10-10 (2), 10-11 (2), 11-01 (2),
11-08 (16), 11-11 (1), 12-02 (5),
12-03 (1), 12-08 (14), 12-11 (1),
13-01 (7), 13-06 (4), 13-11 (4),
14-05 (3), 14-07 (8), 15-07 (9),
15-08 (6), 15-10 (1), 16-02 (1),
16-07 (1), 16-10 (38), 16-11 (5),
17-01 (5), 17-02 (3), 17-03 (9),
17-04 (12), 17-05 (6), 17-06 (9),
17-07 (12), 17-08 (8), 17-09 (8),
17-10 (9)

quel 9-02 (1), 10-02 (2), 12-01 (4),
12-08 (7), 12-11 (6), 13-03 (4),
13-05 (1), 13-11 (4), 15-07 (19),
15-11 (4), 16-01 (2), 16-10 (2),
16-11 (2), 17-01 (1), 17-03 (1),
17-06 (1)

quelconque 17-07 (1)
quelle 9-02 (2), 9-04 (1), 9-08 (2), 9-11 (1),

10-03 (2), 10-11 (2), 12-03 (2),
12-08 (7), 12-11 (2), 13-01 (3),
13-08 (1), 13-11 (2), 14-08 (1), 15-
07 (4), 15-08 (1), 15-10 (1), 16-01
(4), 16-10 (6), 17-06 (1), 17-08 (1)

quelles 9-01 (4), 9-11 (4)
quelqu’ 9-10 (1), 9-11 (1), 10-06 (4), 10-07

(2), 11-06 (3), 12-01 (2), 12-03 (4),
12-04 (5), 12-07 (4), 13-03 (4),
15-05 (2), 15-06 (2), 15-08 (12),
15-11 (2), 17-02 (1), 17-10 (1)

quelque 9-07 (4), 9-08 (9), 9-09 (4), 10-05
(1), 10-06 (6), 11-03 (3), 11-05 (3),
12-07 (1), 12-09 (2), 13-02 (6),
13-04 (4), 13-08 (1), 13-09 (4),
14-02 (2), 14-05 (2), 14-06 (6),
15-01 (2), 15-03 (8), 15-06 (2),
15-10 (2), 15-11 (2), 16-02 (1),
16-09 (4), 17-03 (2), 17-06 (2),
17-08 (1), 17-09 (1)

quelquefois 9-07 (2), 12-01 (12), 12-05 (1),
12-11 (5)
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quelques 9-09 (2), 11-07 (1), 13-09 (1),
13-11 (1), 17-05 (2), 17-10 (1)

quels 9-08 (4), 12-01 (3)
question 13-06 (4), 13-08 (7), 13-11 (4),

17-10 (1)
queue 10-03 (4), 11-10 (4), 13-05 (1)
queues 17-10 (1)
qui 9-02 (7), 10-02 (1), 10-04 (4), 10-05

(2), 11-10 (1), 12-01 (4), 12-08 (5),
12-10 (4), 13-01 (3), 13-10 (3), 13-
11 (3), 14-03 (3), 14-05 (1), 14-07
(2), 14-11 (1), 15-05 (4), 15-07 (4),
16-03 (2), 16-07 (1), 16-09 (4), 16-
10 (2), 16-11 (1), 17-02 (1), 17-03
(1), 17-05 (1), 17-06 (3), 17-07 (2),
17-08 (1), 17-09 (2), 17-10 (2)

quinze 10-09 (1), 17-08 (1)
quitte 11-05 (1)
quittent 11-05 (1)
quittes 17-10 (1)
quoi 9-05 (4), 9-11 (4), 12-09 (2), 16-01

(4), 16-11 (4), 17-04 (1), 17-10 (1)
rabot 19-06 (1)
raccommode 10-07 (1)
raccroche 9-09 (2), 9-11 (1), 10-01 (1),

15-03 (2)
racine 19-10 (1)
racines 18-09 (1)
raconter 17-07 (1)
raconterai 17-10 (1)
racontes 17-10 (1)
radiateur 19-01 (1)
radio 18-02 (1), 19-01 (1)
radiocassette 18-02 (1)
radiographies 14-08 (1), 17-03 (1)
radis 19-07 (1)
rafraîchissements 17-08 (1)
raisins 19-07 (1)
raison 16-10 (1), 17-10 (1)
ramassage 15-05 (1), 18-01 (1)
ramasse 11-01 (1), 12-06 (2), 13-07 (1)
rame 17-09 (1)
rames 19-08 (1)
randonnée 11-07 (1)
randonnées 16-10 (1)
range 9-09 (1)
rangée 18-05 (1)
rangées 13-05 (1)

rapide 17-02 (1)
rappeler 17-04 (1)
rapport 17-01 (1)
rapporté 17-08 (1)
rare 9-03 (3)
rarement 12-01 (4), 12-11 (1)
rasage 10-07 (1)
rase 10-07 (2)
rasoir 10-07 (2), 18-02 (1)
râteau 19-06 (1)
rater 17-08 (2)
Raymond 17-06 (1), 17-09 (1)
rayon 14-07 (1), 17-02 (1), 19-10 (1)
rayures 17-10 (1)
réaction 11-08 (2), 19-08 (1)
Reagan 15-04 (1)
réalises 17-07 (1)
réaliste 17-02 (1)
rebondir 15-03 (2), 15-11 (2)
récent 14-03 (2), 14-11 (1)
réception 17-09 (1)
réchauffer 17-03 (1)
récipient 9-01 (1), 13-02 (6)
récipients 9-01 (5)
reçoit 9-10 (1)
reçoivent 9-06 (2)
recommande 16-02 (1)
recommandez 16-02 (1)
record 17-04 (1)
rectangle 19-10 (1)
reçu 13-05 (1), 13-08 (4), 13-11 (1)
réel 9-05 (4)
réflexes 14-08 (1)
réfrigérateur 10-01 (2), 10-06 (2), 11-08 (2),

18-02 (1), 19-03 (1)
regarde 9-04 (1), 9-09 (1), 11-01 (1), 12-04

(7), 13-05 (2), 14-05 (1), 14-08 (2),
17-04 (1), 17-06 (1), 17-10 (1)

regardent 12-04 (2), 12-11 (2)
regarder 14-05 (5), 16-10 (2), 16-11 (1),

17-02 (1)
regarderait 14-05 (1)
regardez 9-04 (1), 16-10 (3), 17-03 (1)
regardons 12-04 (2), 12-11 (2)
régime 13-05 (2), 17-07 (1)
règle 10-08 (2), 10-11 (1), 15-08 (2),

18-01 (1)
règles 12-08 (1)
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regrette 17-05 (1)
régulière 11-09 (1)
reine 16-04 (1), 16-08 (1), 16-11 (1)
réjouissances 17-08 (1)
relever 11-02 (2)
religieux 16-06 (2), 16-08 (4)
reluisant 11-09 (1)
remarqué 17-07 (1)
remettre 17-08 (1)
Rémi 17-08 (1)
remonte 11-03 (2), 11-05 (2)
remontent 17-10 (1)
rempli 13-09 (1)
remplir 13-09 (8), 13-11 (2)
rempliront 13-09 (1)
remplit 13-09 (1)
remue 10-06 (1)
Renard 9-02 (1)
rencontré 17-09 (1)
rendez-vous 17-06 (1)
rendre 11-01 (1), 13-07 (1), 17-02 (1)
Renée 9-04 (1)
rentre 16-01 (1)
rentrez 17-03 (1)
renversé 10-06 (1), 11-02 (1), 11-09 (2),

11-11 (1)
réparateur 19-04 (1)
réparer 14-06 (2)
repas 10-06 (7), 13-04 (6), 16-02 (1),

16-03 (1)
repasse 10-04 (1), 10-07 (3)
repasser 18-02 (1)
répète 17-05 (1)
répéter 13-06 (16), 13-11 (4), 17-03 (1),

17-04 (1)
répond 9-09 (1), 11-01 (4), 11-11 (1),

13-08 (3), 13-11 (2), 14-08 (1)
répondre 9-09 (1), 9-11 (1)
réponse 11-10 (2), 13-06 (4), 14-07 (2),

17-04 (1), 17-09 (1)
reporter 19-04 (1)
repose 11-04 (2), 13-02 (1)
reposent 13-02 (1)
représentation 11-03 (1)
représente 10-09 (8), 11-07 (1)
reptile 12-08 (1), 12-10 (4), 12-11 (1),

16-09 (4)
reptiles 12-01 (1), 12-10 (2), 18-08 (1)

réserve 17-08 (1)
réservoir 19-01 (1)
résout 15-08 (4)
respiration 14-08 (3)
ressemblaient 14-03 (1)
ressemble 9-03 (2)
ressemblent 14-03 (1), 17-03 (1)
restaurant 13-03 (1), 13-04 (4), 16-02 (1),

16-03 (1), 18-05 (1)
rester 14-05 (2), 17-10 (1)
resterait 14-05 (1)
rétablissement 17-10 (1)
retard 16-06 (3), 16-11 (1), 17-04 (1)
retient 14-08 (1)
retirer 12-03 (2), 12-11 (1)
retourne 11-05 (4), 15-03 (4)
retourner 11-08 (4), 12-03 (1), 17-09 (1)
retournez 12-06 (1)
retrait 12-03 (1)
rétrécie 12-02 (1)
rétroviseur 13-07 (1), 19-01 (1)
réussi 14-01 (2), 15-05 (1), 15-10 (2)
rêve 9-05 (9), 9-11 (2)
réveille 16-01 (1)
réveillé 17-01 (1), 17-05 (1)
réveiller 17-06 (1)
reverrons 17-08 (1)
reviens 10-10 (1)
revient 11-05 (4)
revoir 10-02 (3), 10-10 (4), 10-11 (1),

17-03 (1), 17-04 (1), 17-08 (1)
rhinocéros 18-08 (1)
rideaux 13-07 (1), 18-03 (1)
rien 9-08 (1), 10-10 (1), 11-01 (1), 11-07

(1), 12-04 (1), 13-02 (1), 15-01 (1),
15-11 (1), 16-05 (1), 17-01 (1),
17-05 (2), 17-07 (1), 17-09 (1)

rince 10-01 (2), 10-06 (1), 10-11 (1),
15-03 (1)

rit 12-08 (1)
rivière 17-06 (1), 19-02 (1)
riz 19-07 (1)
robe 9-08 (2), 10-07 (2), 11-03 (2),

18-06 (1)
Robert 10-04 (22), 10-10 (2), 10-11 (2),

17-07 (1)
robinet 10-01 (1)
rocher 17-03 (1)
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roi 16-04 (1), 16-08 (1), 16-11 (1)
rôle 17-06 (1)
romain 16-04 (1), 16-07 (1), 16-08 (2),

16-11 (1)
roman 16-08 (1)
romantique 16-03 (1)
Rome 12-08 (2), 16-07 (1), 16-11 (1)
Ronald 15-04 (1)
rose 9-08 (1), 16-10 (1)
Roselyne 13-07 (18), 13-11 (2)
roses 16-10 (1), 18-09 (1)
roue 19-01 (2)
roues 9-01 (2), 17-03 (1)
rouge 9-06 (4), 10-07 (1), 13-07 (1),

13-08 (2), 13-10 (2), 14-07 (10),
15-09 (10), 16-10 (1), 17-02 (1)

rouges 9-06 (4), 16-10 (3), 16-11 (1)
rouillé 11-09 (2)
roulant 11-07 (1), 19-08 (1)
roule 9-03 (2), 10-03 (1), 16-09 (1)
roulé 10-09 (4)
rouleau 17-07 (1), 19-03 (1)
roulez 11-07 (1)
route 12-03 (2), 16-05 (3), 16-07 (4),

16-11 (1), 17-05 (1), 18-05 (1)
routière 11-01 (1), 11-07 (1), 13-07 (1)
ruban 9-09 (1), 19-06 (1), 19-09 (1)
rue 10-02 (1), 17-04 (1)
rugby 19-05 (1)
rugueux 14-02 (3)
ruines 12-08 (1), 16-04 (1)
ruisseau 19-02 (1)
russe 13-06 (1), 15-04 (3), 15-11 (1)
Russie 15-04 (2), 18-07 (1)
s’ 9-02 (4), 9-04 (7), 9-05 (1), 9-07 (2),

9-08 (2), 9-10 (4), 9-11 (3)…
sa 9-02 (1), 10-04 (5), 11-03 (2), 11-04

(1), 11-05 (2), 12-04 (4), 12-07 (1),
12-08 (1), 13-01 (1), 13-02 (9),
13-07 (11), 13-08 (2), 13-10 (6),
13-11 (2), 14-01 (2), 14-08 (3),
16-03 (1), 17-09 (1), 17-10 (1)

sable 16-10 (1)
sablier 16-06 (1)
sac 11-01 (3), 13-02 (1), 13-05 (6),

13-07 (2), 15-05 (2), 16-05 (1),
18-01 (1), 18-06 (1)

sais 9-02 (5), 12-08 (1), 13-06 (8),

16-10 (1), 16-11 (1), 17-01 (1),
17-04 (1), 17-05 (1), 17-07 (2)

saison 16-10 (4)
sait 9-02 (2), 9-11 (2), 12-08 (1), 13-01

(2), 13-09 (1), 14-01 (2), 15-07 (2),
15-08 (1), 17-06 (1), 17-08 (1),
17-09 (1), 17-10 (1)

salade 9-04 (1), 13-05 (1), 14-05 (4), 16-02
(2), 16-11 (2), 17-03 (1), 18-10 (2)

salades 19-07 (1)
salaire 17-06 (1)
sale 10-01 (1)
salée 14-02 (2)
salière 19-03 (1)
salle 10-01 (1), 14-08 (3), 15-05 (1),

18-01 (1), 18-03 (2)
salon 18-03 (1)
salopette 18-06 (1)
samedi 15-02 (2), 15-06 (1), 15-07 (4)
San Francisco 16-04 (1), 16-07 (2)
sandales 18-06 (1)
sang 14-08 (2)
sans 17-06 (1), 18-05 (1)
sauce 18-10 (1)
saucisses 17-03 (1)
saurai 17-07 (1)
saut 19-05 (2)
saute 12-06 (1)
sauté 14-10 (4)
sautent 9-01 (2)
sauter 12-06 (2), 13-09 (2), 15-06 (1)
sautera 14-10 (2)
sauvage 12-10 (4)
sauve 17-02 (1)
savant 16-08 (3), 19-04 (1)
saveur 14-02 (8)
savez 16-10 (2), 17-06 (1)
savoir 17-07 (1)
savon 10-01 (4), 10-07 (1), 13-07 (1)
scie 13-08 (2), 19-06 (3)
scolaire 15-05 (1), 18-01 (3)
se 9-02 (2), 9-08 (2), 9-10 (6), 9-11 (1),

10-01 (2), 10-07 (17), 10-10 (1), 10-
11 (5), 11-02 (2), 11-04 (11), 11-06
(4), 11-08 (1), 11-11 (2), 12-04 (16),
12-11 (1), 13-01 (2), 13-02 (4), 13-
04 (1), 13-07 (2), 13-10 (2), 13-11
(1), 14-01 (4), 14-03 (4), 14-04 (6),
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14-06 (6), 14-08 (1), 14-09 (11),
14-11 (5), |15-03 (2), 15-05 (3),
16-01 (1), 16-03 (3), 16-04 (8),
16-06 (2), 16-09 (5), 16-11 (1), 17-
01 (1), 17-02 (1), 17-03 (1), 17-06
(1), 17-07 (2), 17-08 (1), 17-09 (1),
17-10 (2)

sèche 10-01 (1), 10-06 (1), 10-07 (1)
sécher 11-02 (2)
sécheuse 10-04 (4)
séchoir 18-02 (1)
seconde 11-01 (1), 16-06 (1)
secondes 10-09 (2), 16-06 (1)
secoue 15-03 (2)
secouriste 16-05 (1)
secours 17-01 (2), 17-02 (1), 19-01 (1)
secret 17-07 (1)
secrétaire 13-08 (1), 19-04 (1), 19-09 (1)
secs 10-04 (1), 12-09 (4), 18-10 (1)
sécurité 19-01 (1)
segment 14-07 (4)
sel 13-08 (2), 14-02 (2), 16-02 (2),

17-08 (1), 18-10 (1)
selon 15-07 (11)
semaine 15-02 (4)
semaines 10-09 (1), 11-01 (1)
semi-remorque 19-08 (1)
sens 10-04 (2), 14-04 (1), 15-01 (4)
sent 11-10 (2), 14-02 (3), 14-04 (4),

14-11 (1), 17-06 (1)
sentait 17-07 (1)
sentir 9-10 (2), 14-02 (4)
séparé 15-09 (1)
sept 16-01 (3)
septembre 15-02 (2), 15-11 (1), 17-09 (1)
sera 11-02 (1), 14-03 (2), 15-07 (10),

15-11 (2)
serais 17-08 (1)
serait 16-10 (2)
seringue 14-08 (1)
serpent 18-08 (1)
serpents 12-10 (1)
serre 11-04 (1), 11-11 (1), 12-04 (4),

13-02 (2)
serrent 10-10 (1), 10-11 (1), 11-04 (1),

11-11 (1), 14-09 (1)
serrure 13-09 (2)
sert 10-08 (12), 10-11 (4), 13-04 (1),

14-01 (1), 14-06 (6), 14-08 (1),
14-11 (1), 17-05 (1)

serveuse 11-01 (1), 16-02 (1)
serviable 17-07 (1)
service 16-06 (2), 17-05 (1)
serviette 9-07 (2), 10-01 (2), 10-04 (1),

11-05 (2), 12-09 (2), 13-10 (2),
15-03 (4), 19-03 (1), 19-09 (1)

servir 17-09 (1), 19-03 (1)
ses 10-03 (1), 10-04 (1), 11-01 (1),

11-04 (2), 11-05 (2), 11-11 (1),
12-02 (2), 12-04 (4), 13-02 (2),
13-05 (1), 13-07 (4), 13-10 (4),
13-11 (1), 14-01 (4), 14-05 (5), 14-
08 (1), 15-01 (1), 15-10 (2), 15-11
(1), 16-03 (1), 17-05 (1), 17-10 (1)

seul 9-10 (4), 11-06 (4), 13-06 (2), 13-09
(2), 13-11 (2), 16-07 (1), 17-10 (1)

seule 9-10 (5), 9-11 (1), 11-01 (1),
11-11 (1), 12-04 (1)

seulement 10-08 (1), 13-01 (2), 13-06 (2),
13-11 (2), 15-09 (3), 17-03 (1),
17-05 (1), 17-10 (1)

seuls 12-04 (1), 13-06 (1), 17-07 (1)
sévère 17-03 (1)
sexe 9-01 (8), 9-11 (4), 12-10 (2)
sexes 9-01 (1)
shampooing 13-07 (1)
short 13-09 (2), 18-06 (1)
si 12-09 (11), 13-01 (2), 14-05 (4),

15-07 (1), 16-01 (1), 16-10 (1),
17-01 (1), 17-02 (2), 17-03 (2),
17-05 (1), 17-06 (4), 17-07 (1),
17-08 (1), 17-09 (1), 17-10 (2)

siècle 10-09 (3), 16-04 (2)
siècles 10-09 (2)
siège 9-10 (2), 12-08 (2), 13-05 (1),

13-11 (1), 19-01 (1)
sièges 19-01 (2)
sifflet 12-05 (2)
signalisation 11-07 (1)
signe 11-04 (4), 13-08 (2), 17-06 (1)
signifie 11-07 (9), 11-11 (4), 12-02 (16)
silencieuse 12-05 (1)
silencieusement 12-05 (1), 12-11 (1)
silencieux 12-05 (1)
Simone 10-02 (2), 10-06 (4), 10-11 (2),

17-03 (1)
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simple 12-03 (1)
simplement 16-03 (1), 17-09 (1)
simples 10-04 (2), 11-03 (2)
simulateurs 17-04 (1)
sirène 18-08 (1)
six 10-09 (4), 15-09 (1), 16-01 (1),

17-04 (1), 17-06 (1), 17-10 (1)
ski 16-10 (1), 19-05 (2)
skis 17-10 (1)
soda 9-08 (4), 11-01 (3), 13-05 (1),

18-10 (1)
soir 9-02 (2), 16-01 (4), 16-06 (3),

17-10 (1)
soit 14-10 (2), 16-10 (1), 17-01 (1)
soixante 10-09 (2)
soixante-dix 12-08 (1), 12-11 (1)
soixante-douze 17-10 (1)
sol 10-07 (1), 14-10 (2), 18-03 (1)
solaire 16-06 (1), 16-08 (1)
soldat 14-09 (1), 16-04 (1), 19-04 (1)
soldats 14-09 (4), 15-04 (1), 16-04 (4)
soleil 9-10 (2), 11-08 (2), 12-01 (1),

12-04 (1), 13-07 (2), 16-01 (4),
16-06 (6), 16-10 (1), 16-11 (1)

solution 17-08 (1)
somme 15-08 (8)
sommes 9-02 (1), 12-03 (1), 16-06 (4),

17-06 (1), 17-10 (1)
son 9-03 (2), 9-10 (4), 10-01 (2), 10-10

(1), 11-01 (1), 11-03 (4), 11-04 (1),
11-05 (2), 12-02 (1), 12-05 (2),12-06
(2), 13-01 (1), 13-02 (1), 13-07 (3),
13-10 (6), 14-01 (1), 14-02 (2),
14-05 (1), 14-08 (2), 14-10 (2),
15-03 (4), 17-01 (1), 17-03 (1),
17-06 (1), 17-09 (2),

sonne 9-09 (1), 12-05 (1), 17-10 (1)
sont 9-01 (30), 9-04 (3), 9-05 (14), 9-11

(8), 10-03 (3), 10-04 (4), 10-05 (7),
10-06 (5), 10-08 (6), 11-02 (2),
11-03 (8), 11-06 (9), 11-07 (4),
11-08 (3), 11-09 (2), 11-11 (1),
12-01 (3), 12-03 (3), 12-04 (2),
12-08 (6), 12-10 (4), 13-01 (1),
13-04 (2), 13-08 (2), 14-03 (2),
14-04 (4), 14-06 (4), 14-07 (5),

14-09 (7), 15-01 (2), 15-05 (1),
15-08 (8), 16-02 (4), 16-03 (4),

16-05 (1), 16-07 (4), 16-09 (1),
16-10 (2), 17-01 (2), 17-03 (1),
17-07 (1)

sort 10-01 (1), 10-04 (1), 11-05 (7),
13-05 (1), 13-07 (3), 13-11 (1)

sorte 9-01 (1), 9-03 (2), 12-08 (4)
sortes 9-01 (1)
sorti 17-10 (1)
sortie 17-10 (1)
sortir 11-10 (2), 14-05 (2), 15-03 (1)
souche 18-09 (1)
souffle 12-05 (1), 12-07 (3), 12-11 (1)
souffrance 17-10 (1)
souhaitant 17-10 (1)
souhaiter 17-10 (1)
soulevé 10-05 (1)
soulève 9-10 (1), 10-04 (2), 10-11 (1)
soulever 9-10 (9), 9-11 (4), 11-10 (2),

12-02 (2), 12-06 (1), 15-10 (1),
16-09 (3), 16-11 (1), 17-02 (1)

soupe 14-02 (3), 14-06 (1), 18-10 (1),
19-03 (1)

sourcil 18-04 (1)
sourcils 15-01 (2)
souriant 13-06 (2)
souris 9-09 (1), 17-10 (1), 18-02 (1)
sous 9-08 (6), 9-09 (1), 13-01 (1), 13-02

(1), 17-03 (1), 17-07 (1), 17-10 (1)
sous-marin 16-10 (1), 16-11 (1), 19-08 (1)
soustraction 15-08 (1), 19-10 (1)
souvent 12-01 (6), 17-07 (1)
souvenu 13-10 (4)
souvient 17-01 (1)
soviétique 16-07 (1)
soyez 17-03 (1)
soyons 17-06 (1)
spatiale 11-08 (1)
spéciaux 11-03 (3)
sphère 19-10 (1)
sport 11-03 (1), 16-10 (3)
stade 18-05 (1)
station 11-08 (1)
station-service 11-07 (3), 13-04 (1), 13-07 (1),

13-11 (1), 18-05 (1)
stationner 16-05 (4), 16-11 (2)
steak 16-02 (3), 16-11 (2)
Stéphanie 10-10 (3)
stéréo 18-02 (1)
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stéthoscope 14-08 (1)
stop 11-07 (2)
stylo 10-01 (1), 12-09 (1), 13-10 (2),

19-09 (1)
sucette 9-08 (2), 12-07 (3)
sucre 14-02 (1), 17-03 (1), 18-10 (1)
sucrée 14-02 (2)
sud 15-09 (2), 15-11 (1)
sud-africain 15-04 (1)
sud-est 15-09 (1)
sud-ouest 15-09 (1)
Suède 18-07 (1)
suis 9-10 (1), 10-02 (2), 11-01 (1), 11-09

(4), 11-11 (4), 12-03 (2), 13-06 (8),
15-01 (3), 16-01 (2), 16-11 (1), 17-
01 (1), 17-03 (2), 17-04 (1), 17-06
(1), 17-07 (3), 17-08 (1), 17-09 (3),
17-10 (1)

Suisse 10-08 (1), 18-07 (1)
suit 13-02 (3), 13-11 (2)
suite 10-10 (1), 17-03 (1)
suivait 16-07 (4)
suivent 13-02 (2), 13-11 (2)
sujet 17-10 (1)
super 17-04 (1)
supermarché 10-03 (1), 13-03 (2), 13-04 (1),

13-05 (2), 13-11 (1), 18-05 (1)
support 14-04 (1)
suppose 16-10 (1), 17-05 (1), 17-06 (1),

17-09 (1)
sur 9-08 (2), 9-09 (4), 10-01 (3), 10-03

(1), 10-04 (4), 10-06 (2), 10-07 (1),
10-11 (1), 11-02 (2), 11-04 (5), 11-
06 (5), 11-11 (2), 12-01 (1), 12-04
(4), 12-06 (2), 12-08 (3), 12-09 (3),
13-02 (13), 13-05 (2), 13-06 (8), 13-
11 (1), 14-01 (1), 14-05 (1), 14-09
(1), 15-04 (1), 15-08 (5), 15-09 (6),
15-10 (2), 16-01 (1), 16-02 (1), 16-
04 (1), 16-08 (1), 16-09 (2), 16-10
(3), 16-11 (1), 17-01 (1), 17-02 (1),
17-03 (3), 17-04 (1), 17-05 (1), 17-
06 (1), 17-08 (1), 17-10 (2), 19-05 (2)

sûr 11-01 (1), 12-03 (1), 16-10 (1),
17-01 (2), 17-05 (2), 17-08 (1),
17-09 (2)

sûre 17-04 (1)
sûrement 16-09 (4), 17-07 (1)

surf 19-05 (1)
surface 14-07 (4), 19-10 (1)
surgelés 13-05 (1)
surpris 11-08 (1), 15-01 (1), 17-08 (1)
surprise 11-08 (1), 15-01 (1)
surtout 16-10 (1)
suspendus 19-09 (1)
Suzanne 9-02 (1), 9-04 (1), 9-11 (1),

10-02 (4), 10-10 (2)
swahili 16-07 (1)
sweat-shirt 18-06 (1)
symbole 12-02 (4)
symptômes 17-08 (1)
synagogue 18-05 (1)
système 16-08 (1)
t’ 9-04 (2), 9-10 (1), 9-11 (1),

10-10 (1), 12-08 (2), 16-03 (7),
17-01 (1), 17-03 (1), 17-04 (1),
17-07 (1), 17-10 (3)

T-shirt 18-06 (1)
ta 14-05 (1), 17-01 (2), 17-05 (1),

17-10 (2)
table 10-06 (1), 10-07 (1), 12-06 (1),

12-09 (2), 13-02 (3), 16-02 (2),
16-09 (4), 17-06 (2), 18-03 (2),
19-03 (1)

tableau 12-06 (1), 15-08 (5), 18-01 (2),
19-09 (1)

tabouret 18-03 (1)
tachée 11-09 (2), 11-11 (1)
tacheté 17-06 (1)
taille 9-01 (5), 9-03 (2), 9-06 (1), 9-11 (2),

10-04 (4), 11-04 (1), 11-10 (2),
12-01 (2), 13-09 (2), 15-08 (1),
17-05 (1)

tailles 9-01 (3), 9-11 (2)
tailleur 19-04 (1)
talon 18-04 (1)
talons 18-06 (1)
tambour 12-05 (2), 17-03 (1)
tanks 16-04 (1)
tant 17-03 (1)
tante 17-10 (1)
tape 9-09 (3), 11-04 (1)
taper 17-09 (1)
tapis 9-10 (3), 18-03 (1)
tapote 11-04 (1)
tard 16-06 (3), 17-06 (1), 17-10 (1)
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tarte 18-10 (1)
tas 17-07 (1)
tasse 11-09 (1), 13-10 (5), 13-11 (2),

14-05 (2), 19-03 (2)
taxi 10-03 (1), 16-10 (1), 17-09 (1), 19-08 (1)
te 9-04 (1), 9-06 (4), 9-07 (2), 9-10 (4),

10-02 (1), 10-10 (1), 11-01 (2), 12-
06 (11), 13-06 (4), 13-08 (8), 13-11
(4), 15-01 (4), 16-02 (2), 17-03 (2),
17-04 (1), 17-05 (2), 17-06 (4), 17-
07 (2), 17-08 (3), 17-09 (2), 17-10 (5)

télécommande 13-08 (2), 18-02 (1)
télécopieur 19-09 (1)
téléphérique 19-08 (1)
téléphone 9-09 (8), 9-11 (4), 10-02 (4),

10-10 (2), 13-08 (3), 16-08 (1),
17-05 (1), 18-02 (1), 19-09 (2)

téléphoné 17-08 (1)
téléphoner 10-10 (1)
télévision 12-02 (2), 13-03 (4), 13-07 (1),

13-11 (3), 14-05 (7), 16-03 (1),
17-02 (1), 17-09 (1), 18-02 (1)

température 10-08 (2), 10-09 (2), 10-11 (1),
12-08 (2), 12-11 (2), 14-08 (2),
19-01 (1)

temple 18-05 (1)
temps 10-08 (2), 14-03 (4), 14-10 (4),

16-01 (4), 16-07 (4), 17-02 (1),
17-03 (1), 17-04 (1), 17-06 (1),
17-09 (1), 17-10 (3)

tenailles 19-06 (1)
tenant 13-02 (2)
tendues 11-04 (1)
tendus 11-04 (1)
tenez 17-06 (1)
tenir 13-02 (2), 13-09 (5), 13-11 (2),

17-08 (1)
tennis 18-01 (1), 19-05 (1)
tension 14-08 (2)
tentant 17-10 (1)
tente 18-05 (1)
tenue 17-09 (1)
terminé 17-01 (1)
terminologie 17-09 (1)
terni 11-09 (1)
terrain 18-01 (3)
terrasse 18-03 (1)
terre 10-06 (7), 12-01 (1), 12-07 (2),

13-05 (1), 13-09 (1), 14-05 (1),
14-09 (2), 14-11 (1), 17-03 (1),
18-10 (1), 19-07 (1)

terres 15-09 (1)
terriblement 17-05 (1)
tes 14-05 (1), 17-02 (1), 17-03 (1),

17-07 (1)
tète 12-07 (1)
tête 11-04 (4), 11-06 (4), 11-07 (2),

13-01 (4), 13-02 (5), 14-04 (1),
14-09 (1), 15-08 (1), 18-04 (1)

téter 12-07 (1)
têtes 13-02 (2)
texte 15-04 (8), 15-11 (4)
thé 18-10 (1), 19-03 (1)
théâtrale 11-03 (1)
théière 19-03 (1)
thermomètre 10-08 (2), 10-11 (1)
tiennent 11-04 (1), 11-11 (1), 13-02 (2)
tiens 17-09 (1)
tient 11-04 (1), 13-02 (6), 13-05 (1),

15-06 (2)
tiers 14-07 (2)
timbre 9-09 (2), 10-01 (3)
timbre-poste 19-09 (1)
tir 19-05 (1)
tire 10-05 (2), 13-02 (3)
tiré 10-05 (2)
tire-bouchon 19-03 (1)
tirée 10-05 (1)
tirent 15-06 (2)
tirer 10-05 (1)
tiroir 19-03 (1), 19-09 (1)
tiroir-caisse 13-05 (3), 19-09 (1)
tissu 9-01 (1), 10-05 (4), 11-09 (2),

14-06 (3)
tissus 9-01 (1)
toboggan 18-01 (1)
toi 9-04 (1), 9-06 (2), 10-02 (2),

12-06 (1), 17-03 (1), 17-04 (3),
17-05 (1)

toilette 10-01 (4), 10-04 (1), 10-07 (2),
10-11 (1), 13-07 (5)

toilettes 9-04 (1), 12-03 (2), 16-02 (4)
toit 19-01 (1)
Tokyo 10-08 (1)
tomates 10-06 (1), 19-07 (1)
tombé 11-02 (1), 16-09 (1), 17-04 (1)
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tombée 12-09 (1), 14-10 (2), 14-11 (2)
tomber 11-01 (1), 11-05 (2), 12-06 (1),

12-11 (1), 14-01 (1), 15-03 (2),
16-09 (3), 17-07 (1)

tombera 16-09 (2)
tombons 17-07 (1)
ton 11-01 (1), 17-02 (3), 17-03 (2),

17-04 (1), 17-05 (1), 17-06 (1),
17-08 (1), 17-10 (2)

tondeuse 19-06 (1)
torchon 10-06 (1), 12-06 (1), 13-08 (4)
tordre 15-10 (1)
tordu 11-09 (2)
tordue 11-09 (2)
tordus 11-09 (1)
tortues 12-10 (1)
tôt 16-06 (3), 17-06 (1), 17-07 (1)
totalement 17-07 (1)
touche 9-04 (1)
touché 14-10 (4)
toucher 12-03 (1), 12-11 (1), 14-02 (8)
toujours 9-07 (2), 12-01 (4), 12-11 (1),

17-01 (1), 17-02 (1), 17-06 (1),
17-07 (1), 17-08 (1), 17-10 (1)

tour 9-02 (1), 15-06 (2), 15-11 (1),
17-08 (1), 18-05 (1)

tourne 13-01 (1)
tourne-disque 18-02 (1)
tournent 17-03 (1)
tourner 12-02 (2), 16-05 (3)
tournevis 19-06 (1)
tournoyer 15-03 (3), 15-11 (2)
tous 11-06 (3), 11-07 (1), 12-08 (1),

13-07 (1), 14-04 (1), 15-09 (1),
16-07 (5), 16-09 (1), 16-11 (5),
17-05 (1), 17-08 (1)

tousse 14-04 (1)
tout 9-10 (4), 10-10 (1), 11-06 (1), 13-01

(4), 13-09 (2), 16-10 (1), 17-01 (2),
17-02 (1), 17-03 (1), 17-04 (1),
17-05 (2), 17-08 (1), 17-10 (3)

tout-terrain 19-08 (1)
toute 9-10 (5), 9-11 (1), 13-01 (2),

17-09 (2)
toutes 9-01 (3), 9-06 (1), 16-10 (2),

16-11 (1), 17-03 (1), 17-08 (1)
trace 15-08 (1)
tracteur 19-08 (1)

traditionnel 11-03 (3), 11-11 (3)
traditionnels 11-03 (1)
train 10-03 (6), 10-05 (3), 10-06 (6), 10-

11 (4), 11-02 (10), 11-08 (4), 11-11
(3), 12-07 (2), 13-03 (1), 13-06 (8),
14-02 (8), 15-05 (1), 16-05 (1), 17-
03 (1), 17-04 (2), 17-08 (1), 17-09
(2), 17-10 (1), 19-08 (1)

traîneau 19-08 (1)
trampoline 18-01 (1)
tranche 11-09 (1)
tranches 11-02 (2), 12-07 (3)
tranquille 17-03 (1)
tranquillement 17-10 (1)
transparents 18-01 (1)
transport 9-03 (2), 14-03 (2), 16-04 (4)
travail 9-03 (4), 11-03 (1), 15-02 (1),

17-08 (1), 17-09 (1)
travaille 9-05 (1), 12-05 (1), 12-11 (1), 14-09

(1), 15-05 (2), 17-02 (1), 17-10 (1)
travaillé 16-08 (1)
travaillent 10-03 (1), 16-03 (1), 16-11 (1)
travailler 14-05 (1), 14-06 (2), 16-01 (1),

17-10 (1)
travailles 17-09 (1)
travailleur 17-10 (1)
travers 15-06 (4), 15-11 (1)
traversé 17-08 (1)
traversez 11-07 (1), 11-11 (1)
trébuche 11-01 (1)
trèfle 18-09 (1)
treize 14-08 (1)
tremble 14-04 (1)
trempe 15-03 (3)
trente 10-09 (1)
trente-quatre 17-01 (1)
très 10-09 (1), 14-04 (1), 16-06 (2),

16-10 (1), 17-01 (2), 17-02 (2),
17-03 (1), 17-04 (1), 17-06 (1),
17-08 (2), 17-09 (1), 17-10 (2)

triangle 15-09 (2), 19-10 (1)
tricolore 11-07 (1)
tricycle 19-08 (1)
triste 15-01 (1)
trois 9-08 (1), 10-09 (5), 10-10 (1),

12-04 (1), 13-01 (1), 13-06 (1),
14-09 (1), 16-01 (1), 16-06 (1),
17-01 (1), 17-04 (1), 17-08 (1)
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troisième 15-02 (2)
trombone 9-09 (1)
trombones 19-09 (1)
tromper 17-08 (1)
trompes 17-10 (1)
trompette 12-07 (1), 18-01 (1)
tronc 18-09 (1)
trop 11-05 (1), 13-01 (1), 13-06 (1),

13-09 (18), 13-11 (3), 16-03 (1),
16-10 (6), 17-05 (1), 17-06 (1),
17-07 (1), 17-09 (1)

trou 11-06 (1), 13-09 (2)
trousse 13-07 (5)
trouve 11-01 (1), 12-02 (4), 14-01 (1),

16-04 (6), 16-10 (2)
trouvé 13-10 (4), 14-01 (4), 17-01 (1),

17-03 (1), 17-06 (1), 17-07 (1),
17-08 (1), 17-09 (1)

trouvées 11-01 (1)
trouvent 16-04 (2)
trouver 11-01 (1), 17-01 (1), 17-02 (1),

17-10 (1)
trouvera 17-10 (1)
trouverez 17-05 (1)
trouves 17-08 (1)
truc 17-03 (1)
truelle 19-06 (1)
tu 9-02 (1), 9-04 (4), 9-05 (2), 9-06

(11), 9-07 (1), 9-10 (1), 9-11 (4), 10-
02 (2), 10-10 (3), 10-11 (2), 11-01
(2), 12-08 (4), 13-05 (1), 13-06 (8),
13-11 (8), 14-04 (2), 14-05 (10), 15-
01 (4), 15-10 (5), 16-03 (1), 17-02
(6), 17-03 (5), 17-04 (7), 17-05 (7),
17-06 (3), 17-07 (5), 17-08 (7),
17-09 (4), 17-10 (7)

tulipe 18-09 (1)
Turquie 18-07 (1)
tuyaux 16-05 (1)
type 9-01 (3), 16-04 (3), 17-06 (1)
types 9-01 (3)
un 9-02 (2), 9-03 (23), 9-05 (5), 9-06

(8), 9-07 (1), 9-08 (4), 9-09 (13)…
une 9-01 (4), 9-02 (4), 9-03 (12), 9-04

(1), 9-05 (3), 9-06 (12), 9-07 (6)…
uniforme 11-03 (8), 16-04 (4)
uniformes 11-03 (2)
union 16-07 (1)

unique 16-04 (4), 17-05 (1)
université 15-05 (5), 18-05 (1)
uns 11-07 (1)
urine 14-08 (1)
usage 15-07 (11)
usine 18-05 (1)
utile 17-08 (1)
utilisait 14-03 (1), 16-04 (1), 16-06 (2)
utilise 9-09 (1), 10-04 (2), 10-06 (5),

10-07 (10), 10-11 (5), 12-09 (2),
12-11 (1), 14-03 (1), 14-04 (1),
14-06 (4), 14-08 (4), 14-09 (4),
14-10 (2), 14-11 (4), 15-08 (1),
16-01 (2), 16-04 (2), 16-06 (2)

utilisé 12-09 (1), 16-04 (4)
utiliser 11-10 (2), 11-11 (2)
utiliserait 12-09 (1), 12-11 (1)
va 9-09 (1), 9-11 (1), 10-01 (2), 10-05

(8), 10-09 (4), 10-10 (2), 11-02 (10),
11-07 (2), 11-08 (14), 11-11 (5), 12-
01 (1), 12-02 (1), 12-06 (2), 12-09
(4), 13-07 (2), 13-09 (6), 14-01 (1),
14-08 (1), 15-01 (1), 15-10 (1), 15-11
(1), 16-01 (1), 16-09 (4), 17-01 (1),
17-02 (1), 17-03 (3), 17-05 (1), 17-06
(1), 17-08 (1), 17-09 (1), 17-10 (2)

vacances 10-03 (4), 17-05 (1), 17-08 (1),
17-09 (1)

vache 17-08 (1), 18-08 (1)
vague 17-07 (1)
vais 9-02 (2), 10-02 (1), 10-11 (1), 11-01

(1), 12-03 (1), 17-01 (1), 17-10 (1)
vaisselle 10-06 (4), 10-11 (4), 14-05 (1),

15-03 (4), 15-10 (2), 19-03 (2)
valise 11-02 (2), 11-10 (2), 13-07 (6)
vallée 19-02 (1)
vas 10-02 (2), 10-10 (1), 10-11 (2),

17-10 (1)
vaudrait 17-08 (1)
vaut 13-03 (4), 17-05 (1), 17-08 (1)
vécu 16-08 (4)
vedette 17-04 (1)
véhicule 11-07 (2), 11-11 (2), 12-01 (1),

12-05 (2), 14-03 (2), 14-04 (1),
19-08 (1)

véhicules 9-01 (2)
vélo 13-06 (1), 13-09 (3)
vélos 13-06 (5)
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vend 13-03 (6)
vendeur 17-06 (1)
vendredi 15-02 (3), 15-07 (1)
venez 9-04 (4), 9-11 (1), 12-06 (2),

16-02 (2)
Venezuela 18-07 (1)
venir 17-08 (1), 17-10 (1)
Venise 12-03 (2)
ventre 11-06 (2), 14-04 (1), 18-04 (1)
venu 17-03 (1), 17-06 (1), 17-08 (1)
vérifie 13-07 (2), 14-08 (1)
vérifier 17-01 (1)
vérité 13-10 (4), 13-11 (1)
vernis 10-07 (1)
verre 9-08 (4), 10-06 (1), 10-08 (1), 11-01

(1), 12-06 (3), 12-11 (1), 13-09 (14),
13-11 (4), 14-05 (2), 14-06 (2), 17-
06 (1), 17-08 (1), 19-03 (3)

verrouille 11-05 (4), 11-11 (1)
verrouillé 17-05 (1)
verrouillée 11-05 (1), 11-11 (1)
vers 12-06 (1), 15-09 (8), 16-04 (5),

16-11 (1)
verse 10-06 (3), 12-04 (2)
versée 11-02 (4)
verser 14-05 (2)
vert 14-07 (2), 15-09 (6)
verte 9-06 (1)
vertes 9-06 (1)
verticale 14-07 (2), 14-11 (2)
verts 19-07 (2)
veste 9-07 (1), 14-10 (2), 17-02 (1),

18-06 (1)
veston 9-06 (4), 9-11 (4)
vêtement 11-03 (2), 12-01 (1), 12-06 (1)
vêtements 9-01 (2), 9-03 (4), 10-04 (14), 10-11

(1), 11-02 (4), 11-03 (10), 12-01 (1),
13-03 (1), 13-04 (1), 13-07 (1), 13-
11 (1), 14-03 (4), 14-06 (1), 17-02 (1)

veulent 9-07 (9), 17-07 (1)
veut 9-07 (6), 11-01 (1), 12-02 (2), 12-03

(1), 13-07 (1), 14-05 (8), 17-09 (2)
veux 9-02 (1), 9-04 (1), 9-07 (1), 10-10

(1), 11-01 (1), 12-08 (6), 14-05 (5),
15-10 (2), 16-03 (2), 17-03 (1),
17-04 (2), 17-07 (1), 17-09 (2)

viande 12-10 (2), 12-11 (2), 13-05 (1),
18-10 (1)

Victor 17-07 (1)
vide 13-09 (1)
vidé 13-09 (1)
vie 16-06 (2), 17-02 (1), 17-06 (1)
vieille 16-10 (3)
vieilles 16-10 (4)
viennent 11-08 (1), 15-04 (4), 16-03 (2),

16-11 (1)
viens 9-04 (1), 17-09 (2)
vient 12-06 (1), 15-01 (2), 15-06 (8),

15-07 (4)
Vietnam 18-07 (1)
vieux 9-07 (1), 16-10 (1)
vigueur 17-10 (1)
vilain 17-08 (2)
vilebrequin 19-06 (1)
ville 12-08 (2), 14-01 (1), 14-09 (1),

16-08 (1), 16-10 (4), 17-03 (1),
17-04 (1), 17-08 (1), 18-06 (2)

villes 10-08 (1), 10-11 (1)
Vincent 10-02 (2), 10-11 (2)
vingt 12-03 (5), 12-11 (3), 15-08 (2),

17-09 (2)
vingt-deux 14-07 (2)
violet 13-06 (2)
violon 18-01 (1)
virage 11-07 (1)
vis 19-06 (1)
visage 9-03 (2), 10-01 (4), 10-07 (1),

10-11 (1), 12-04 (3), 12-09 (2),
13-01 (3), 13-06 (2), 18-04 (1)

visite 13-07 (1)
visse 15-03 (1)
vit 12-10 (1)
vite 12-09 (2), 16-10 (2), 17-01 (1),

17-02 (1)
vitesse 10-08 (4), 10-11 (2), 11-07 (4),

17-10 (1), 19-01 (2)
vivant 9-05 (4)
vivantes 9-05 (7)
vivants 9-05 (2), 9-11 (2)
vivent 15-04 (4)
voici 9-02 (2), 10-02 (2), 10-03 (5), 11-01

(4), 11-07 (7), 12-03 (3), 13-03 (4),
14-03 (4), 14-06 (6), 14-07 (4),
15-04 (12), 15-05 (5), 15-11 (4),
16-02 (9), 16-03 (5), 16-05 (8),
17-01 (1), 17-03 (1)
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voilà 10-01 (1), 10-10 (1), 11-01 (1),
12-06 (1), 12-11 (1), 14-05 (1),
16-10 (1), 17-03 (2), 17-06 (1)

voile 16-10 (1), 16-11 (1), 18-06 (1),
19-05 (1)

voiles 13-01 (2), 16-10 (3), 16-11 (2),
19-08 (1)

voir 9-04 (4), 9-10 (2), 12-09 (2),
13-01 (36), 13-11 (4), 15-01 (2), 15-
10 (1), 16-09 (2), 17-05 (1), 17-06
(1), 17-07 (2), 17-08 (1), 17-10 (2)

vois 17-02 (2), 17-06 (1)
voit 10-10 (1), 13-01 (3), 14-02 (1),

14-11 (1), 16-06 (1), 17-05 (1)
voiture 9-02 (6), 10-09 (8), 11-05 (2), 11-07

(8), 12-06 (1), 12-09 (6), 12-11 (1),
13-01 (2), 13-03 (8), 13-05 (1), 13-
07 (5), 13-08 (1), 13-11 (3), 14-03
(4), 15-06 (2), 16-05 (2), 16-09 (1),
16-10 (21), 16-11 (1), 17-04 (1), 17-
05 (2), 17-09 (1), 19-01 (1), 19-08 (3)

voitures 14-06 (1), 16-10 (12), 17-03 (1)
voix 12-05 (4)
vol 17-04 (1)
volant 19-01 (1)
volcan 19-02 (1)
vole 12-01 (4), 12-11 (4), 16-05 (1)
volé 16-05 (1), 17-03 (1)
volent 12-01 (3)
voler 12-10 (6), 16-05 (3), 16-11 (1)
voleur 16-05 (5), 17-01 (1)
volley-ball 19-05 (1)
volontaires 17-01 (1)
volumes 10-08 (4)
vont 10-04 (4), 11-02 (3), 11-07 (1),

16-06 (1), 16-10 (1), 17-08 (1),
17-09 (2)

vos 16-02 (2), 17-03 (2), 17-07 (1),
17-08 (2)

votre 9-04 (1), 9-11 (1), 10-02 (3), 10-10
(1), 10-11 (1), 11-01 (3), 11-11 (1),
12-03 (2), 13-06 (4), 14-08 (1), 16-
02 (2), 16-10 (2), 16-11 (1), 17-01
(1), 17-02 (1), 17-04 (1), 17-05 (1),
17-06 (1), 17-07 (1), 17-08 (2), 17-
09 (1), 17-10 (1)

voudrais 11-01 (1), 12-03 (4), 16-02 (2),
17-08 (1)

voudrait 14-05 (1), 17-06 (1)
voulez 9-02 (1), 9-07 (1), 17-06 (1)
voulons 9-07 (1)
vous 9-02 (13), 9-04 (19), 9-06 (2), 9-07

(1), 9-11 (2), 10-02 (10), 10-10 (4),
10-11 (1), 11-01 (8), 11-07 (1),
11-11 (1), 12-02 (1), 12-03 (6),
12-06 (2), 12-11 (1), 13-06 (28),
16-02 (13), 16-10 (41), 16-11 (7),
17-01 (3), 17-02 (4), 17-03 (10),
17-04 (10), 17-05 (6), 17-06 (17),
17-07 (10), 17-08 (14), 17-09 (8),
17-10(9)

voyage 11-02 (2), 17-04 (1), 17-07 (1),
17-10 (1)

voyager 9-03 (2)
voyez 17-06 (1), 17-10 (1)
voyons 17-06 (1)
vrai 16-09 (2), 16-10 (2), 17-07 (1),

17-08 (1), 17-10 (1)
vraie 16-09 (1)
vraiment 14-05 (1), 16-10 (6), 17-01 (1),

17-07 (2), 17-08 (1)
vrais 16-09 (1)
vu 17-02 (1), 17-06 (1), 17-08 (1)
vue 16-10 (1)
Waterloo 16-08 (1)
WC 18-03 (1)
week-end 15-02 (1)
y 9-01 (2), 9-08 (1), 10-06 (1), 10-08

(4), 10-09 (4), 10-11 (4), 11-07 (2),
11-10 (1), 12-03 (5), 12-06 (1), 12-
08 (1), 12-09 (1), 12-11 (1), 13-01
(4), 13-04 (2), 13-06 (34), 13-09
(16), 13-11 (12), 14-07 (4), 15-04
(1), 16-01 (2), 16-04 (3), 16-06 (2),
16-07 (1), 16-09 (2), 16-10 (1), 16-
11 (1), 17-01 (1), 17-02 (1), 17-03
(3), 17-05 (3), 17-06 (1), 17-07 (3),
17-08 (3), 17-10 (1)

yen 12-03 (1)
yeux 9-01 (2), 11-04 (1), 12-09 (2),

14-01 (1)
yo-yo 11-05 (1)
Yvonne 10-10 (2)
Zaïre 18-07 (1)
zoo 17-06 (1)
zut 17-03 (1), 17-07 (1)
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